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  Препроводительное письмо 
 
 

2 мая 2002 года 
 

Г-н Генеральный секретарь, 

 Имею честь сослаться на статью 21 Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, согласно которой Комитет по ликвида-
ции дискриминации в отношении женщин, созданный в соответствии с Кон-
венцией, «ежегодно через Экономический и Социальный Совет представляет 
доклад Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций о своей 
деятельности». 

 Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин провел 
свою двадцать шестую сессию 14 января � 1 февраля 2002 года в Централь-
ных учреждениях Организации Объединенных Наций. Он утвердил доклад о 
работе этой сессии на своем 549-м заседании 1 февраля 2002 года. Доклад Ко-
митета настоящим представляется Вам для препровождения Генеральной Ас-
самблее на ее пятьдесят седьмой сессии. 

 Примите, Ваше Превосходительство, заверения в моем наиглубочайшем 
уважении. 
 
 

(Подпись) Шарлотта Абака 
Председатель 

Комитет по ликвидации дискриминации 
в отношении женщин 

 

Его Превосходительству 
Г-ну Кофи Аннану 
Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций 
Нью-Йорк 
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Глава I 
Вопросы, доведенные до 
сведения государств-участников 

 
 

  Решения  
 
 

  Решение 26/I 
Заявление о солидарности с афганскими 
женщинами 

 

 Комитет постановил принять заявление о со-
лидарности с афганскими женщинами (см. пунк-
ты 417�421 ниже). 
 

  Решение 26/II 
Гендерные вопросы и устойчивое развитие 

 

 Комитет постановил принять заявление о ген-
дерных вопросах и устойчивом развитии, которое 
будет препровождено подготовительному комитету 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию, которая состоится в Йоханнесбурге, 
Южная Африка, с 26 августа по 4 сентября 
2002 года (см. пункты 422�429 ниже). 
 

  Решение 26/III 
Ликвидация дискриминации в отношении 
пожилых женщин на основе Конвенции 

 

 Комитет постановил принять заявление о лик-
видации дискриминации в отношении пожилых 
женщин на основе Конвенции, которое будет пре-
провождено подготовительному комитету Всемир-
ной ассамблеи по проблемам старения, которая со-
стоится в Мадриде с 8 по 12 апреля 2002 года 
(см. пункты 430�436 ниже). Он также постановил 
при условии наличия ресурсов выделить одного из 
своих членов для участия во Всемирной ассамблее 
от его имени. 
 

  Решение 26/IV 
Специальная сессия Генеральной 
Ассамблеи, посвященная детям 

 

 Ссылаясь на свое решение 25/III о специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
детям, Комитет постановил, при условии наличия 
ресурсов выделить одного из своих членов для уча-
стия в работе специальной сессии, которая состоит-
ся с 8 по 10 мая 2002 года от своего имени. 
 
 

Глава II 
Организационные и прочие 
вопросы 

 
 

 A. Государства � участники 
Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении 
женщин 

 
 

1. По состоянию на 1 февраля 2002 года � дату 
закрытия двадцать шестой сессии Комитета по лик-
видации дискриминации в отношении женщин � 
число государств � участников Конвенции о лик-
видации всех форм дискриминации в отношении 
женщин, которая была принята Генеральной Ас-
самблеей в ее резолюции 34/180 от 18 декабря 
1979 года и открыта для подписания, ратификации 
и присоединения в Нью-Йорке в марте 1980 года, 
составляло 168. В соответствии со статьей 27 Кон-
венция вступила в силу 3 сентября 1981 года. 

2. Список государств � участников Конвенции 
будет приведен в приложении I к окончательному 
докладу Комитета о его работе в 2002 году. Список 
государств-участников, которые приняли поправку 
к пункту 1 статьи 20 Конвенции, будет приведен в 
приложении II. Список государств-участников, ко-
торые подписали Факультативный протокол к Кон-
венции, ратифицировали его или присоединились к 
нему, будет приведен в приложении III. 
 
 

 B. Открытие сессии 
 
 

3. Комитет провел свою двадцать шестую сессию 
в Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций с 14 января по 1 февраля 2002 года. 
Комитет провел 21 пленарное заседание (529-е�
549-е) и провел в качестве рабочей группы откры-
того состава 12 заседаний.  

4. Сессию открыла Председатель Комитета Шар-
лотта Абака (Гана), которая была избрана на два-
дцать четвертой сессии Комитета в январе 
2001 года. 

5. Выступая в Комитете на его 529-м заседании 
14 января 2002 года, Анджела Э.В. Кинг, помощник 
Генерального секретаря и Специальный советник 
Генерального секретаря по гендерным вопросам и 
улучшению положения женщин, приветствовала 
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двух новых членов Комитета, кандидатуры которых 
были выдвинуты их правительствами и утверждены 
Комитетом на оставшийся срок полномочий двух 
бывших членов, вышедших в отставку в связи с не-
обходимостью выполнения профессиональных обя-
зательств. Специальный советник также представи-
ла Кэролин Ханнан, которая недавно была назначе-
на Директором Отдела по улучшению положения 
женщин. 

6. Отметив, что в период между двадцать пятой и 
двадцать шестой сессиями наблюдались трудности, 
обусловленные трагическими событиями 
11 сентября 2001 года, Специальный советник ска-
зала, что этот период одновременно был отмечен 
рядом знаменательных событий. К ним относятся 
Всемирная конференция по борьбе против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости, которая проходила с 31 августа 
по 8 сентября 2001 года в Дурбане, Южная Африка. 
Ряд членов Комитета, включая его Председателя, 
приняли участие в работе Конференции, на которой 
было признано, что расизм, расовая дискриминация 
и связанная с ними нетерпимость затрагивают 
женщин и девочек иным образом в отличие от муж-
чин и мальчиков, и была подчеркнута необходи-
мость учета гендерной проблематики в соответст-
вующих политике, стратегиях и программах, на-
правленных на борьбу с расизмом и расовой дис-
криминацией. Она также подробно остановилась на 
стратегиях, рекомендованных Конференцией для 
борьбы с расизмом и расовой дискриминацией, ко-
торые включают подписание и ратификацию дого-
воров по вопросам прав человека и других доку-
ментов, включая Конвенцию и Факультативный 
протокол к ней, а также их всестороннее осуществ-
ление. 

7. Специальный советник информировала Коми-
тет о событиях, касающихся положения женщин и 
девочек в Афганистане. Организация Объединен-
ных Наций провела под председательством Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
Афганистану переговоры между четырьмя афган-
скими группами в Бонне (Германия), которые за-
вершились 5 декабря 2001 года подписанием Со-
глашения о временных механизмах в Афганистане 
до восстановления постоянно действующих прави-
тельственных институтов. Две женщины принимали 
участие в этих переговорах в качестве полномочных 
делегатов, а еще две женщины были включены в 

состав Временной администрации в качестве мини-
стра по делам женщин и министра здравоохране-
ния. Она также сообщила членам Комитета о том, 
что в состав первой комплексной целевой группы 
поддержки миссии, которая была учреждена для 
оказания консультативной помощи Специальному 
представителю Генерального секретаря по Афгани-
стану, входят три специалиста по гендерным вопро-
сам из Отдела по улучшению положения женщин, 
Мировой продовольственной программы (МПП) и 
Детского фонда Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ). 

8. Специальный советник привлекла внимание к 
Встрече афганских женщин на высшем уровне по 
проблемам демократии, состоявшуюся в Брюсселе 
4�5 декабря 2001 года, которая была организована 
по просьбе афганских женщин Инициативной груп-
пой европейских женщин, Ассоциацией за скорей-
шее обеспечение равенства и другими группами в 
сотрудничестве с ее Канцелярией и Фондом Орга-
низации Объединенных Наций для развития в инте-
ресах женщин (ЮНИФЕМ). Цель этой встречи, в 
которой она принимала участие, заключалась в оп-
ределении афганскими женщинами своих приори-
тетных задач в рамках будущего развития Афгани-
стана, особенно в том, что касается их всесторонне-
го участия в мирном процессе, в том числе в кон-
тексте резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности 
от 31 октября 2000 года, касающейся проблем жен-
щин, мира и безопасности. Встреча завершилась 
принятием Брюссельской прокламации, в которой 
отражены требования женщин в отношении восста-
новления Афганистана. Одним из документов, ко-
торым в Прокламации было уделено особое внима-
ние, является Конвенция о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин. 

9. Специальный советник информировала членов 
Комитета о том, что она и Отдел по улучшению по-
ложения женщин использовали любые возможности 
для поощрения ратификации Конвенции и Факуль-
тативного протокола к ней, а также принятия по-
правки к пункту 1 статьи 20 Конвенции. Постоян-
ным представителям всех государств-участников, 
которые еще не приняли поправку, были направле-
ны письма с настоятельным призывом о ее приня-
тии. Ее канцелярия и Отдел по улучшению положе-
ния женщин сотрудничали с Управлением по пра-
вовым вопросам в деле организации мероприятия 
Управления, посвященного подписанию/ратифика-
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ции договоров, которое было проведено 
19 сентября � 5 октября 2001 года и было направ-
лено на обеспечение всеобщей ратификации дого-
воров Организации Объединенных Наций, которые 
являются наиболее актуальными в деле улучшения 
положения женщин. В ходе этого мероприятия зна-
чительное число государств ратифицировали эти 
договоры и присоединились к ним. Отдел по улуч-
шению положения женщин также оказал техниче-
скую помощь в проведении субрегионального учеб-
ного практикума по вопросу о ратификации Кон-
венции, организованного Секретариатом Тихооке-
анского сообщества при содействии Программы 
развития Организации Объединенных Наций 
(ПРООН) и правительства Соединенного Королев-
ства Великобритании и Северной Ирландии. 

10. Специальный советник сообщила членам Ко-
митета о том, что с учетом его решения 25/1 Гене-
ральная Ассамблея уполномочила Комитет провес-
ти в 2002 году в порядке исключения чрезвычайную 
сессию продолжительностью три недели, которая 
будет полностью использована для рассмотрения 
докладов государств-участников в целях ликвида-
ции отставания в их рассмотрении. Она отметила, 
что при обсуждении этого вопроса Консультатив-
ный комитет по административным и бюджетным 
вопросам высказал мнение о том, что предполагае-
мая ликвидация отставания может иметь времен-
ный характер, если Комитет по ликвидации дис-
криминации в отношении женщин не внесет изме-
нения в свои методы работы, включая его процеду-
ры представления отчетности, и не даст руководя-
щие указания относительно объема докладов, полу-
чаемых от государств-участников. Консультативный 
комитет также отметил, что Комитету и государст-
вам-участникам следует рассмотреть вопрос о при-
нятии руководящих принципов относительно пред-
ставления отчетности, которые могли бы обеспе-
чить ограничение объема докладов государств-
участников и упорядочение их структуры и содер-
жания. 

11. В заключение Специальный советник сообщи-
ла, что на текущей сессии Комитету предстоит рас-
смотреть доклады восьми государств-участников и 
продолжить рассмотрение общей рекомендации 
Комитета в отношении пункта 1 статьи 4 Конвен-
ции, касающейся временных специальных мер, на-
правленных на ускорение обеспечения фактическо-
го равенства между мужчинами и женщинами. Она 

также напомнила о том, что 26 августа � 
4 сентября 2002 года в Йоханнесбурге будет прове-
дена Всемирная встреча на высшем уровне по ус-
тойчивому развитию и что Комитет, возможно, по-
желает подготовить материалы для этого мероприя-
тия. 
 
 

 C. Участие 
 
 

12. В работе двадцать шестой сессии приняли 
участие все члены Комитета. 

13. Список членов Комитета с указанием их сро-
ков полномочий содержится в приложении IV к 
окончательному докладу Комитета о работе в 
2002 году. 
 
 

 D. Торжественное заявление 
 
 

14. При открытии двадцать шестой сессии на 
529-м заседании и до того, как приступить к выпол-
нению своих обязанностей, два члена сделали тор-
жественное заявление, предусмотренное прави-
лом 15 правил процедуры Комитета. Это были Кри-
стина Капалата (Объединенная Республика Танза-
ния), кандидатура которой была предложена ее пра-
вительством и утверждена Комитетом на оставший-
ся срок полномочий Аши Роуз Мтенгети-Мигиро, и 
Фумико Сайга (Япония), кандидатура которой была 
выдвинута ее правительством и утверждена Коми-
тетом на оставшийся срок полномочий Чикако 
Тайи. 
 
 

 E. Утверждение повестки дня и 
организация работы 

 
 

15. Комитет рассмотрел предварительную повест-
ку дня и организацию работы (CEDAW/С/2002/I/1) 
на своем 529-м заседании 14 января 2002 года. Была 
утверждена следующая повестка дня: 

 1. Открытие сессии. 

 2. Торжественное заявление новых членов 
Комитета. 

 3. Утверждение повестки дня и организация 
работы. 



 

8  
 

A/57/38 (Part I)  

 4. Доклад Председателя о деятельности в 
период между двадцать пятой и двадцать 
шестой сессиями Комитета. 

 5. Рассмотрение докладов, представленных 
государствами-участниками в соответст-
вии со статьей 18 Конвенции о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин. 

 6. Осуществление статьи 21 Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин. 

 7. Пути и средства повышения оперативно-
сти в работе Комитета. 

 8. Предварительная повестка дня двадцать 
седьмой сессии. 

 9. Утверждение доклада Комитета о работе 
его двадцать шестой сессии. 

 
 

 F. Доклад предсессионной рабочей 
группы 

 
 

16. Предсессионная рабочая группа двадцать шес-
той сессии Комитета провела свою работу в период 
с 23 по 27 июля 2001 года для подготовки перечней 
проблем и вопросов, относящихся к периодическим 
докладам, которые предстояло рассмотреть Комите-
ту на этой сессии. В деятельности рабочей группы 
принимали участие следующие члены, представ-
ляющие различные региональные группы: Мавиви 
Мьякаяка-Манзини (Африка); Хейсу Шин (Азия); 
Фрэнсес Ливингстон Радей (Европа); и Зельмира 
Регаззоли (Латинская Америка и Карибский бас-
сейн). Председателем группы была избрана Зель-
мира Регаззоли. 

17. Рабочая группа подготовила перечни проблем 
и вопросов, относящихся к докладам пяти госу-
дарств-участников, а именно: Исландии, Португа-
лии, Российской Федерации, Уругвая и Шри-Ланки. 

18. На 531-м заседании Комитета 16 января 
2001 года Председатель предсессионной рабочей 
группы внесла на рассмотрение доклад группы 
(CEDAW/PSWG/2002/1/CRP.1 и Add.1�5). 
 
 

 G. Организация работы 
 
 

19. На своем 529-м заседании 14 января 2002 года 
Комитет постановил рассмотреть вопросы, относя-
щиеся к пункту 6 повестки дня «Осуществление 
статьи 21 Конвенции» и пункту 7 повестки дня 
«Пути и средства повышения оперативности в ра-
боте Комитета», в рамках рабочей группы полного 
состава. Он постановил рассмотреть следующие 
вопросы: общая рекомендация относительно ста-
тьи 4.1 Конвенции; проект типовой формы для со-
общений, подготовленный рабочей группой по фа-
культативному протоколу; просвещение по вопро-
сам прав человека; и повестка дня совместного со-
вещания договорных органов, которое будет прове-
дено в июне 2002 года. 
 
 

Глава III 
Доклад Председателя о 
деятельности в период между 
двадцать пятой и двадцать 
шестой сессиями Комитета 

 
 

20. На своем 529-м заседании 14 января 2002 года 
Председатель Комитета Шарлотта Абака информи-
ровала членов Комитета о ее участии в работе Все-
мирной конференции по борьбе против расизма, ра-
совой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости, в том числе о ее участии в ряде 
важных параллельных мероприятий. Они включали 
мероприятие «Голоса жертв � рассказы очевидцев 
из всех районов мира о расовой дискриминации, за-
трагивающей права человека», и дискуссионный 
форум на тему: «Последствия многочисленных 
форм дискриминации в отношении женщин», кото-
рый был организован Управлением Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека и Отделом по улучшению положения 
женщин и проведен под председательством Верхов-
ного комиссара по правам человека Мэри Робинсон. 
Председатель отметила, что в ходе дискуссионного 
форума она представила информацию о заявлении 
Комитета по вопросам, касающимся гендерной 
проблематики и расовой дискриминации. Председа-
тель подчеркнула, что в ходе мероприятий, прове-
денных в рамках Всемирной конференции, к работе 
Комитета был проявлен значительный интерес. 

21. Председатель заявила, что Конвенция является 
эффективным инструментом обеспечения устойчи-
вого человеческого, экономического, социального и 
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культурного развития. Она настоятельно рекомен-
довала Комитету уделять больше внимания просве-
щению по вопросам прав человека и принимать ак-
тивное участие в работе на заключительном этапе 
проведения Десятилетия образования в области 
прав человека Организации Объединенных Наций 
(1995�2004 годы). Она заявила, что просвещение по 
вопросам прав человека, учитывающее гендерную 
проблематику, является исключительно важной 
стратегией, направленной на ликвидацию неравен-
ства, несправедливости и злоупотреблений в быту, 
на рабочем месте, на улице, в судах, тюрьмах и дру-
гих местах. Она отметила, что гражданам и сотруд-
никами руководящих органов следует стремиться к 
осознанию обязанностей и ответственности в об-
ласти прав человека и овладевать навыками осуще-
ствления эффективного и действенного контроля за 
соблюдением прав человека и обеспечения их ува-
жения. 
 
 

Глава IV 
Рассмотрение докладов, 
представленных государствами-
участниками в соответствии со 
статьей 18 Конвенции 

 
 

 A. Введение  
 
 

22. На своей двадцать шестой сессии Комитет 
рассмотрел доклады, представленные восемью го-
сударствами-участниками в соответствии со стать-
ей 18 Конвенции: первоначальный доклад одного 
государства-участника; сводный первоначальный 
второй и третий периодические доклады двух госу-
дарств-участников; сводный второй и третий пе-
риодические доклады одного государства-
участника; сводный третий и четвертый периодиче-
ские доклады двух государств-участников; третий и 
четвертый периодические доклады одного государ-
ства-участника; и пятый периодический доклад од-
ного государства-участника. 

23. Комитет подготовил заключительные замеча-
ния по каждому рассмотренному докладу. Заключи-
тельные замечания Комитета, подготовленные чле-
нами Комитета, и резюме вступительных заявлений 
представителей государств-участников приводятся 
ниже. 
 

 

 B. Рассмотрение докладов государств-
участников 

 
 

 1. Первоначальные доклады 
 

  Фиджи 
 

24. Комитет рассмотрел первоначальный доклад 
Республики Островов Фиджи (CEDAW/C/FJI/1) на 
своих 530-м и 531-м заседаниях 17 января 2002 года 
и на своем 538-м заседании 22 января 2002 года 
(см. CEDAW/C/SR.530, 531 и 538). 
 

 a) Представление доклада государством-
участником 

 

25. Представляя доклад, представитель Фиджи 
заявила, что ее страна разделяет цели и принципы 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин, привержена делу защиты 
прав человека и серьезно относится к своему обяза-
тельству выполнять положения Конвенции. Фиджи 
гордятся тем, что они первыми из тихоокеанских 
островных государств представили доклад Комите-
ту и до направления в начале 2000 года первона-
чального доклада сняли свою оговорку к статье 5(a) 
Конвенции. 

26. Представитель отметила, что в работе над 
докладом участвовали все учреждения государст-
венного сектора вместе с представителями граж-
данского общества и неправительственными орга-
низациями и что Фиджи поделились опытом подго-
товки своего первоначального доклада на семинаре, 
проведенном Отделом по улучшению положения 
женщин в Новой Зеландии в 2001 году. 

27. Представитель обратила внимание Комитета 
на то, что в силу изолированности Фиджи и их ти-
хоокеанских островных соседей от остального мира 
стране трудно в одиночку противостоять действию 
глобальных экономических сил, вследствие чего на 
Фиджи спорадически происходят политические пе-
ревороты, и что социальные, экономические и эко-
логические проблемы не могут сказываться на це-
лях и приоритетах страны. Фиджи зависят от экс-
порта своей продукции, которую они в небольших 
количествах поставляют на открытый рынок в рам-
ках международного торгового обмена, и по причи-
не застоя в экономике сталкиваются с серьезными 
трудностями, обусловливающими значительный 
рост уровня безработицы, миграцию из страны, 
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снижение уровня жизни населения, рост масштабов 
нищеты и усиление преступности. Представитель 
указала, что среди преимущественно высококвали-
фицированных специалистов, мигрировавших из 
Фиджи в последние годы, более половины состав-
ляют женщины. 

28. Предпринятая 19 мая 2000 года попытка граж-
данского переворота нарушила работу избранного 
демократическим путем правительства. Проведен-
ные впоследствии общие выборы способствовали 
восстановлению конституционной демократии и 
политической стабильности в стране. В выборах в 
общем числе 353 кандидатов участвовали 
26 женщин, из которых 5 одержали победу. В на-
стоящее время две женщины являются членами ка-
бинета министров, две � помощниками министров 
и одна � членом оппозиции. Из 32 членов сената 
трое сенаторов � женщины. 

29. Продолжает обостряться проблема бедности, 
за чертой которой, согласно данным проведенного в 
1996 году исследования, живут 25,5 процента се-
мей. Среди малоимущих семей 20 процентов со-
ставляют неполные семьи, из которых в каждой 
седьмой родителем является женщина. К числу мер, 
направленных на улучшение ситуации, можно отне-
сти воссоздание министерства по делам женщин, 
для обеспечения паритета с департаментом соци-
ального благосостояния и департаментом борьбы с 
нищетой, что свидетельствует о признании наличия 
проходящей красной нитью через всю Декларацию 
тысячелетия 2000 года связи между гендерным по-
ложением и бедностью. Фиджи признают, что со-
кращение масштабов нищеты способствовало бы 
расширению прав женщин и дальнейшему продви-
жению страны по пути достижения стоящей перед 
ней цели � цели обеспечения социальной справед-
ливости. В бюджете страны на 2002 год ассигнова-
ния на борьбу с нищетой и развитие сельских рай-
онов были увеличены на 56 млн. долл. США. 

30. Гендерный подход получил особенно широкое 
применение в ходе реализации плана действий пра-
вительства Фиджи по улучшению положения жен-
щин. Правительство оказывает поддержку граждан-
скому обществу и неправительственным организа-
циям в их усилиях по осуществлению программ для 
женщин, защите интересов женщин и удовлетворе-
нию долговременных и ближайших нужд женщин, 
дополняя эти усилия принятием мер в таких облас-
тях, как борьба с насилием в отношении женщин, 

участие женщин в принятии политических реше-
ний, работе средств массовой информации, миро-
строительстве и реформировании правовой систе-
мы. В частности, правительство в целях достиже-
ния социальной справедливости осуществляет про-
граммы в интересах слабо защищенных групп или 
категорий населения, в том числе оказывает эконо-
мическую помощь коренным фиджийцам и роту-
манцам. В декабре 2001 года был принят Закон о 
социальной справедливости, реализовавший на 
практике положения главы 5 Конституции 
1997 года, в соответствии с которыми парламент 
должен обеспечивать основу для разработки анти-
дискриминационных политики и законодательства. 

31. В связи с политическим кризисом в последние 
два года усилия правительства были сосредоточены 
в первую очередь на поддержании национальной 
безопасности. Тем не менее кое-какие из вопросов 
были решены, например пересмотрен Уголовный 
кодекс в части половых преступлений. В связи с 
участившимися случаями педофилии были внесены 
поправки в законы, устанавливающие уголовную 
ответственность за преступления против детей. 
Женщины на Фиджи с большим интересом следили 
за реформой торгового права, особенно в части за-
щиты прав интеллектуальной собственности, а так-
же прав коренного населения, культурных и имуще-
ственных прав.  

32. Представитель сообщила Комитету о ходе вы-
полнения правительством взятого им на четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин в 
Пекине обязательства относительно пресечения на-
силия в отношении женщин. Правительство содей-
ствовало реализации программ и организации учеб-
ных семинаров и оказывало финансовую поддержку 
организациям гражданского общества, предлагаю-
щим помощь и жилье женщинам, потерпевшим от 
насилия. Сформированная при министерстве по де-
лам женщин, социальному благосостоянию и борь-
бе с нищетой целевая группа по борьбе с насилием, 
которому подвергаются женщины, тесно взаимо-
действует с женскими организациями гражданского 
общества в вопросах оказания правовой помощи и 
обеспечения правовой защиты в отношении жен-
щин, терпящих насилие в семье. Следует надеяться, 
что в 2002 году удастся достигнуть позитивных ре-
зультатов. 

33. Что касается доступа девочек к школьному 
образованию и их охвата школьным образованием, 
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то, согласно данным Комиссии образования Остро-
вов Фиджи (ноябрь 2000 года), в начальной школе 
число девочек с 1970 года по 1999 год увеличилось 
на 19,8 процента и на 405 процентов в средней 
школе. Однако среди учащихся, изучающих научно-
технические дисциплины, девочек значительно 
меньше, чем мальчиков. Поэтому девушки и моло-
дые женщины редко становятся специалистами в 
этих областях. Такое положение объясняется, в ча-
стности, тем, что в школе девочки приобретают, как 
правило, навыки ведения домашнего хозяйства и 
печатания на машинке, тогда как мальчики изучают 
черчение и столярное и слесарное дело, а также 
стереотипным отображением в учебниках социаль-
ных ролей женщин и мужчин. Расширение участия 
женщин в нетрадиционных для них областях обес-
печивается за счет стипендий, предоставленных 
правительствами стран-доноров, примеру которых 
следуют местные учреждения. 

34. Охране репродуктивного здоровья женщин 
уделяется большое внимание, но не проявляется 
должная забота о психическом здоровье женщин. 
Сохраняется тенденция к росту числа случаев забо-
левания болезнями, передаваемыми половым путем, 
и министерство здравоохранения поставило перед 
собой ряд первоочередных задач, в число которых 
входят профилактика ВИЧ, лечение и уход за лица-
ми, инфицированными ВИЧ/СПИДом, и проведение 
освидетельствования на предмет обнаружения этого 
заболевания. Работа сектора здравоохранения тор-
мозится миграцией медицинских специалистов. 

35. Представитель сообщила, что вклад сельских 
женщин редко находит отражение в данных нацио-
нальной статистики и что не ведется учета числен-
ности женщин среди фермеров, рыбаков, работни-
ков лесной промышленности и сельских предпри-
нимателей. Требует улучшения доступ сельских 
женщин к образованию и медицинской помощи. 
Правительство придает развитию сельских районов 
важное значение, и министерство по делам женщин, 
социальному благосостоянию и борьбе с нищетой 
делает все, чтобы обеспечить равные возможности 
для развития женщин и мужчин как на селе, так и в 
городах. 

36. Стереотипные представления о роли и месте 
женщины широко распространены во всех общинах 
на Фиджи и, несмотря на рост уровня образования 
и изменения в традиционных взглядах на взаимоот-
ношения женщин и мужчин, женщины не пользу-

ются равными правами с мужчинами. Положение 
начинает меняться в городских семьях, где оба ро-
дителя � и мужчина, и женщина � работают, од-
нако право принимать решения и здесь остается за 
мужчиной. Бытовое насилие широко распростране-
но на Фиджи. Оно встречается в большинстве се-
мей, независимо от социального и экономического 
положения семьи, но лишь в последнее время этот 
вопрос приобрел общественное звучание. Не может 
не вызывать тревогу и непрочность института се-
мьи, о которой свидетельствует резкий рост числа 
обращений за правовой помощью в урегулировании 
семейных взаимоотношений, в том числе за разво-
дом, получением алиментов и опекой. 

37. Представитель завершила свое выступление 
словами о том, что особая уязвимость Фиджи гово-
рит о необходимости активизации технической под-
держки и помощи на международном и региональ-
ном уровнях, а также налаживания прочных связей 
и партнерских отношений с неправительственными 
организациями, гражданским обществом и частным 
сектором. 
 

 b) Заключительные замечания Комитета 
 

  Введение 
 

38. Комитет выражает государству-участнику бла-
годарность за представление, хотя и с задержкой, 
первоначального доклада, богатого по содержанию 
и включающего данные с разбивкой по признаку 
пола, который был подготовлен в соответствии с 
руководящими принципами Комитета в отношении 
составления первоначальных докладов. 

39. Комитет признателен государству-участнику 
за направление делегации во главе с помощником 
министра по делам женщин, культуры и социально-
го благосостояния. 
 

  Позитивные аспекты 
 

40. Комитет приветствует усилия по обеспечению 
выполнения положений Конвенции посредством со-
вершенствования законодательных базы, политики 
и программ и при поддержке и активном участии 
женских организаций гражданского общества. Ко-
митет положительно отмечает то обстоятельство, 
что при подготовке своего первоначального доклада 
государство-участник консультировалось с этими 
организациями. Он приветствует начало реализации 
Плана действий по улучшению положения женщин 
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на 1999�2008 годы, в котором получили отражение 
обязательства, закрепленные в Пекинской платфор-
ме действий. 

41. Комитет приветствует включение в Конститу-
цию 1997 года специального положения о равно-
правии мужчин и женщин и учреждение на Фиджи 
первой комиссии по правам человека в Южно-
тихоокеанском регионе. Комитет положительно от-
мечает признание норм международного публично-
го права при толковании положений Конституции и 
отмечает, что это помогает судам использовать Кон-
венцию в судебном толковании. Комитет признате-
лен государству-участнику за снятие им своих ого-
ворок к статьям 5(а) и 9 Конвенции. Он также при-
ветствует осуществление широкой программы пра-
вовых реформ в важнейших областях в соответст-
вии с положениями Конституции и Конвенции, и в 
частности принятие Закона о гражданстве на основе 
статьи 9 Конвенции. 

42. Комитет выражает государству-участнику при-
знательность за создание министерства по делам 
женщин, культуры и социального благосостояния и 
за его содействие в обеспечении учета основных 
гендерных аспектов в деятельности, направленной 
на повышение социального благосостояния населе-
ния и на борьбу с нищетой. Комитет также привет-
ствует создание целого ряда организационных ме-
ханизмов, в том числе Национального консульта-
тивного совета по делам женщин, с задачей содей-
ствия в достижении равенства между мужчинами и 
женщинами и в осуществлении Плана действий по 
улучшению положения женщин. 

43. Комитет высоко оценивает усилия государст-
ва-участника по актуализации гендерной проблема-
тики и мониторинга выполнения, предпринимаемые 
правительством, предусмотревшим в бюджете сред-
ства на эти цели и аудиторскую проверку расходо-
вания этих средств, и приветствует инициативы, 
направленные на внедрение просвещения в вопро-
сах прав человека и гендерного образования. 
 

  Факторы и трудности, влияющие 
на осуществление Конвенции 

 

44. Комитет отмечает, что препятствиями на пути 
полного выполнения положений Конвенции явля-
ются стереотипные взгляды на профессиональные и 
семейные обязанности женщин.  

45. Комитет признает, что периоды политической 
нестабильности, этнической напряженности, низ-
ких темпов экономического роста и расширения 
масштабов нищеты в условиях функционирования 
переходной экономики негативно сказались на уси-
лиях государства-участника по выполнению поло-
жений Конвенции. 
 

  Основные проблемные области и 
рекомендации 

 

46. Комитет выражает озабоченность в связи с 
тем, что в Конституции 1997 года отсутствует опре-
деление дискриминации в отношении женщин. Ко-
митет отмечает отсутствие эффективных механиз-
мов борьбы с дискриминацией и обеспечения со-
блюдения гарантированного в Конституции прин-
ципа равенства между женщинами и мужчинами в 
связи с действиями государственных и негосударст-
венных субъектов. Комитет озабочен тем, что Кон-
венция не получила отражения в мандате Комиссии 
по правам человека и тем, что у Комиссии нет ис-
точника гарантированного поступления средств для 
финансирования своей дальнейшей работы. 

47. Комитет рекомендует в связи с предлагаемым 
пересмотром Конституции рассмотреть вопрос о 
целесообразности включения в нее определения 
дискриминации. Комитет настоятельно призывает 
государство-участник предусмотреть отлаженный 
механизм обеспечения соблюдения основных прав 
и принять закон о равных возможностях, распро-
странив его применение на действия негосударст-
венных субъектов. Комитет также рекомендует 
расширить мандат Комиссии по правам человека и 
отразить в нем положения Конвенции, а также пре-
дусмотреть в государственном бюджете необходи-
мые средства для финансирования работы Комис-
сии. 

48. Комитет обеспокоен тем, что в Законе о соци-
альной справедливости и «Синей книге», в которых 
предлагаются антидискриминационные меры в ин-
тересах коренных фиджийцев, не учтен гендерный 
аспект. 

49. Комитет рекомендует провести одновременно 
этническую и гендерную экспертизу Закона о соци-
альной справедливости и «Синей книги» в целях 
обеспечения уважения принципа равенства полов и 
соблюдения прав человека в плюралистическом 
фиджийском обществе, состоящем из представите-
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лей разных культур. Комитет настоятельно призы-
вает государство-участник создать эффективный 
механизм мониторинга выполнения, с тем чтобы 
эти программы обеспечивали соблюдение основных 
прав, гарантированных в Конституции, и закреп-
ленной в Конвенции концепции временных специ-
альных мер и способствовали ликвидации дискри-
минации в отношении всех женщин на Фиджи. 

50. Комитет озабочен тем, что, несмотря на значи-
тельные успехи, достигнутые в сфере образования, 
на Фиджи по-прежнему делается не все в плане 
создания равных возможностей для работы и отсут-
ствует доступная широкая база данных о женщи-
нах-специалистах, участии женщин в политической 
жизни и их выдвижении на руководящие должно-
сти. 

51. Комитет рекомендует принять временные спе-
циальные меры в соответствии со статьей 4.1 Кон-
венции в целях расширения представительства 
женщин в центральных и местных органах власти и 
на руководящих должностях всех уровней. 

52. Комитет отмечает, что активное участие жен-
ских организаций гражданского общества и реко-
мендует дальнейшее использование этого важного 
ресурса для достижения целей устойчивого разви-
тия и оказания содействия в обеспечении равнопра-
вия между мужчинами и женщинами на Фиджи. 

53. Комитет рекомендует активизировать участие 
женских организаций гражданского общества в ра-
боте Консультативного совета по делам женщин, а 
различным государственным механизмам � взаи-
модействовать с этими организациями в осуществ-
лении Плана действий по улучшению положения 
женщин на 1999�2008 годы. 

54. Комитет отмечает тяжелое бремя, которое не-
сут женщины, выполняя одновременно профессио-
нальные и семейные обязанности, и рост числа се-
мей с одним родителем-женщиной. Он озабочен 
тем, что глубоко укоренившиеся стереотипные 
представления о женщинах и широко распростра-
ненная в обществе точка зрения, согласно которой 
главой семьи должен быть только мужчина, поощ-
ряют сегрегацию в сфере занятости и игнорирова-
ние экономического вклада женщин. 

55. Чтобы добиться изменения существующих 
стереотипов, Комитет рекомендует в ускоренном 
порядке осуществить широкую программу просве-

щения по вопросам прав человека и гендерного об-
разования, предусматривающую распространение 
информации о Конвенции. Он также рекомендует 
внести в законодательные и административные ак-
ты изменения, закрепляющие за женщинами право 
быть главой семьи и концепцию общего экономиче-
ского вклада и общих семейных обязанностей. 

56. Комитет выражает обеспокоенность тем, что 
женщины не получают равного вознаграждения за 
труд равной ценности и не имеют равных возмож-
ностей при поступлении на работу и равного права 
на продвижение по службе. Более того, тяжелые ус-
ловия работы женщин, особенно в зонах, свобод-
ных от налогообложения являются нарушением ста-
тьи 11 Конвенции. Комитет также выражает озабо-
ченность отсутствием законодательного закрепле-
ния отпуска по беременности и родам. 

57. Комитет рекомендует в самое ближайшее вре-
мя принять законопроект об отношениях в про-
мышленности и законопроект о равных возможно-
стях и отменить все устаревшие законы о труде. 
Реформа законодательства должна привести к зако-
нодательному закреплению отпуска по беременно-
сти и родам и установлению ответственности за 
сексуальные домогательства на работе. Комитет 
призывает государство-участник содействовать 
принятию кодекса этических норм для инвесторов, 
в том числе в зонах, свободных от налогообложе-
ния. 

58. Комитет выражает озабоченность массовыми 
случаями насилия по этническому признаку и при-
знаку пола в отношении женщин во время граждан-
ских беспорядков. Он озабочен тем, что, несмотря 
на принимаемые государством-участником меры по 
обузданию насилия по признаку пола, девочки и 
женщины продолжают часто подвергаться насилию 
и сексуальному домогательству в семье. Комитет 
также обеспокоен существованием обычая, соглас-
но которому муж имеет право подвергать жену те-
лесным наказаниям, и обычая «булу-булу», которые 
фактически узаконивают насилие в обществе. Ко-
митет также отмечает, что не был принят законо-
проект о доказывании, в соответствии с которым 
предусматриваются изменения процедур в случае 
преступлений на сексуальной почве. 

59. Комитет просит государство-участник вести 
более активную борьбу с насилием по признаку по-
ла и в самое ближайшее время принять предлагае-
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мые законопроекты, предусматривающие уголов-
ную ответственность за насилие в семье и половые 
преступления и запрещающие обычаи, узакони-
вающие насилие в отношении женщин. В частно-
сти, он призывает государство-участник решитель-
нее проводить линию на искоренение практики по-
любовного урегулирования случаев изнасилования 
и сексуального домогательства в соответствии с 
обычаем «булу-булу». Комитет рекомендует как 
можно скорее обеспечить принятие и вступление в 
силу законопроекта о доказывании. 

60. Комитет выражает обеспокоенность тем, что 
рост масштабов нищеты и трудные экономические 
условия подрывают достижения Фиджи в сфере 
женского образования. Эти условия ведут к тому, 
что все больше и больше девочек перестают посе-
щать школу и, следовательно, обостряются пробле-
мы, связанные с ранним замужеством, подростко-
вой беременностью и сексуальной эксплуатацией 
девочек. 

61. Комитет рекомендует проводить целенаправ-
ленную политику и программы по сокращению 
масштабов нищеты, по предотвращению ранних 
браков, подростковой беременности и ухода дево-
чек из школы. 

62. Комитет отмечает успехи, достигнутые в об-
ласти охраны здоровья женщин, но его беспокоит 
то, что на отдаленных островах женщины страдают 
от высоких уровней материнской и детской смерт-
ности. Он отмечает трудности, с которыми сталки-
ваются органы здравоохранения из-за миграции ме-
дицинских специалистов, а также то, что основной 
причиной смертности среди женщин являются рак 
шейки матки и болезни органов кровообращения. 
Комитет также озабочен масштабами распростра-
нения болезней, передаваемых половым путем, 
включая ВИЧ/СПИД. 

63. Комитет рекомендует в первоочередном по-
рядке предусмотреть выделение средств на улуч-
шение медицинского обслуживания женщин, в том 
числе на отдаленных островах и на борьбу с болез-
нями, передаваемыми половым путем, включая и 
ВИЧ/СПИД. Он призывает государство-участник 
принимать упреждающие меры и создавать стиму-
лы для привлечения местных медицинских специа-
листов к работе в медицинских учреждениях Фид-
жи. 

64. Комитет выражает обеспокоенность обостре-
нием проблемы проституции в связи с ухудшением 
экономического положения, а также тем, что про-
должает применяться колониальный закон 
1944 года, согласно которому считается наказуемым 
только поведение женщины, занимающейся прости-
туцией. 

65. Комитет рекомендует разработать последова-
тельную и комплексную программу реформирова-
ния законодательства и проводить политику и про-
граммы, облегчающие реинтеграцию, подвергая 
уголовному наказанию только действия тех, кто на-
живается на сексуальной эксплуатации женщин. 

66. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что на 
Фиджи законы о семье содержат много дискрими-
национных положений, а ограничительные законы о 
разводе подталкивают к насилию, в том числе к са-
моубийству. Он также с обеспокоенностью отмеча-
ет, что предложенный законопроект о семье не был 
принят. 

67. Комитет настоятельно призывает государство-
участник как можно скорее принять законопроект о 
семье и привести во всех общинах закон о семей-
ных отношениях в соответствие с Конституцией и 
Конвенцией. 

68. Комитет настоятельно призывает государство-
участник подписать и ратифицировать Факульта-
тивный протокол к Конвенции и как можно скорее 
передать на хранение документ о ратификации по-
правки к пункту 1 статьи 20 Конвенции, касающей-
ся продолжительности сессий Комитета. 

69. Комитет просит, чтобы в своем следующем 
периодическом докладе, представляемом в соответ-
ствии со статьей 18 Конвенции, государство-
участник высказалось по конкретным моментам, за-
тронутым в настоящих заключительных замечани-
ях. Он, в частности, просит включить в него ин-
формацию об эффективности законодательства, по-
литики и программ. 

70. Комитет просит широко распространить на-
стоящие заключительные замечания в Республике 
Островов Фиджи, с тем чтобы ознакомить населе-
ние Фиджи, в частности работников законодатель-
ных и исполнительных органов, с мерами, приня-
тыми для обеспечения юридического и фактическо-
го равноправия женщин, и шагами, которые потре-
буются в этой связи в будущем. Он просит государ-
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ство-участник и впредь широко популяризировать, 
в частности среди женских и правозащитных орга-
низаций, Конвенцию и Факультативный протокол к 
ней, выносимые Комитетом рекомендации общего 
характера, а также Пекинскую декларацию и Плат-
форму действий и результаты двадцать третьей спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи под на-
званием «Женщины в 2000 году: равенство между 
мужчинами и женщинами, развитие и мир в 
XXI веке». 
 

 2. Сводные первоначальный, второй и третий 
периодические доклады 

 

  Эстония 
 
 

71. Комитет рассмотрел сводный первоначальный, 
второй и третий периодические доклады Эстонии 
(CEDAW/C/EST/1-3) на своих 539, 540 и 
548-м заседаниях  23  и 29 января 2002 года 
(см. CEDAW/C/SR.539, 540 и 548). 
 

 a) Представление доклада государством-
участником 

 

72. Внося на рассмотрение доклад, представитель 
отметила, что женское движение зародилось в Эс-
тонии в 80-е годы XIX века, когда были созданы 
первые женские организации; что Союз женщин, 
основанный в 1907 году, публично высказался по 
вопросу о правах женщин, включая право на рав-
ную оплату за равный труд; и что первая Конститу-
ция Эстонии, принятая в 1920 году, предоставила 
женщинам право голоса. Активность женских орга-
низаций значительно возросла в 80-е годы, а после 
достижения Эстонией независимости в 1991 году 
было образовано несколько новых женских органи-
заций; в связи с состоявшейся в Пекине четвертой 
Всемирной конференцией по положению женщин 
вопросы равенства полов вновь стали актуальными. 
В целях содействия достижению равенства мужчин 
и женщин в 1996 году был создан межведомствен-
ный комитет, приоритетными направлениями дея-
тельности которого было создание и укрепление 
национальных структур по обеспечению учета 
принципа равенства полов; анализ соответствия эс-
тонского законодательства международным стан-
дартам в отношении равенства полов; обеспечение 
гарантий предоставления статистических данных с 
разбивкой по признаку пола; улучшение положения 

женщин на рынке труда и расширение участия 
женщин в процессе принятия решений. 

73. Осуществлению мер по обеспечению равенст-
ва полов в Эстонии способствовала реализация 
многочисленных инициатив, финансируемых из-за 
границы, в том числе посредством изучения соци-
ально-экономического положения женщин и муж-
чин, а также установление контактов и налажива-
ние сотрудничества с организациями по защите 
прав женщин, другими странами, в частности со 
странами Северной Европы, и международными и 
региональными организациями. В 1991 году Эсто-
ния присоединилась к почти 30 важнейшим конвен-
циям Организации Объединенных Наций. Вследст-
вие быстроты, с которой была осуществлена рати-
фикация, и широкомасштабности правовых реформ 
Эстония столкнулась с серьезными трудностями в 
плане своевременного представления докладов об 
осуществлении конвенций, однако несколько док-
ладов уже представлены. Эстония ратифицировала 
ряд конвенций Международной организации труда 
(МОТ), включая Конвенцию № 100 о равном возна-
граждении, и как член Совета Европы ратифициро-
вала основные документы по правам человека. 
Кроме того, будучи страной, подавшей заявку на 
вступление в Европейский союз, Эстония привела 
свое национальное законодательство в соответствие 
с европейскими стандартами в области труда. С 
1998 года меры, направленные на содействие дос-
тижению равенства между мужчинами и женщина-
ми, являются составной частью плана действий 
правительства, а Национальная программа прави-
тельства по приобретению знаний и опыта включа-
ет подглавы, посвященные равному обращению в 
отношении мужчин и женщин и равенству полов. 

74. Представитель отметила, что Конституция Эс-
тонии гарантирует равные права каждому, а в ряде 
эстонских законов закрепляются права женщин. В 
проекте закона о гендерном равенстве, который был 
представлен парламенту Эстонии в конце 2001 года, 
в частности, содержится специальный запрет на 
прямую дискриминацию; предусматриваются меры 
борьбы с косвенной дискриминацией; на работода-
телей возлагается обязанность создавать условия 
для достижения равенства между мужчинами и 
женщинами. Представитель сообщила Комитету о 
том, что надзор за деятельностью государственных 
учреждений, включая обеспечение гарантий соблю-
дения конституционных прав и свобод, осуществ-
ляет Управление канцлера юстиции и что каких-
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ет Управление канцлера юстиции и что каких-либо 
обращений в связи с нарушениями прав женщин в 
это управление пока не поступало. Бюро по вопро-
сам гендерного равенства в министерстве социаль-
ных дел координирует деятельность по обеспече-
нию учета вопросов равенства полов; осуществляет 
надзор за законодательным процессом с точки зре-
ния его воздействия на равенство полов; организует 
подготовку национальных планов действий, на-
правленных на содействие гендерному равенству. 

75. Представитель заявила, что постоянно уделя-
ется внимание повышению уровня информирован-
ности общественности о гендерной проблематике и 
что осуществлен ряд программ подготовки по ген-
дерным вопросам. Участие гражданского общества 
в решении вопросов равенства полов приветствует-
ся, и женские неправительственные организации 
Эстонии, количество которых в последнее десяти-
летие резко возросло, находятся в стадии объедине-
ния, в том числе посредством создания региональ-
ных «круглых столов». В 2001 году правительство 
впервые выделило финансовые средства на под-
держку деятельности «круглых столов» и их объе-
динение в общую сеть. 

76. Представитель отметила, что, хотя уровень 
представительства женщин на руководящих долж-
ностях еще недостаточно высок, происходят пози-
тивные изменения. Вопрос равенства полов вклю-
чен в платформы ряда политических партий; в ходе 
выборов 1999 года расширилось представительство 
женщин в парламенте и местных органах власти; в 
состав формируемого в настоящее время прави-
тельства будут входить пять министров-женщин. 
Женщины составляют примерно две трети от чис-
ленности лиц, работающих полный рабочий день; 
отмечается высокая степень горизонтальной и вер-
тикальной сегрегации между мужчинами и женщи-
нами в плане занятости; средняя заработная плата 
женщин примерно на четверть меньше средней за-
работной платы мужчин. Закон о заработной плате 
гарантирует равную оплату и запрещает дискрими-
нацию по признаку пола в вопросах вознагражде-
ния, однако вследствие относительно высокого 
уровня безработицы женщины вынуждены искать 
работу в секторе неорганизованного производства, 
где они выполняют низкооплачиваемую работу и не 
имеют социального обеспечения. Принят ряд мер 
по улучшению ситуации, включая совместный кон-
троль и инспектирование компаний Трудовой ин-

спекцией и другими органами. В национальном 
плане действий в области занятости на 2002 год 
предусматривается создание рабочих мест и пре-
доставление равных возможностей, а одним из его 
компонентов является активизация деятельности по 
предоставлению равных возможностей для женщин 
и мужчин; в соответствии с Планом действий в об-
ласти занятости на период 2001�2003 годов будут 
разработаны стратегии обеспечения учета вопросов 
равенства полов в сфере занятости и профессио-
нальной деятельности. Более активное проведение 
политики гарантирования равных возможностей 
для женщин и мужчин также является одним из 
приоритетных направлений работы. Представитель 
информировала Комитет о мерах, принимаемых в 
целях оказания поддержки предпринимателям из 
числа женщин, особенно в сельских районах. 

77. Представитель отметила, что уровень охраны 
здоровья женщин и детей в Эстонии значительно 
повысился; информация, касающаяся репродуктив-
ного здоровья, получает более широкое распро-
странение; в 1999 году начато осуществление про-
граммы в области репродуктивного здоровья на пе-
риод 2000�2009 годов. Количество абортов по-
прежнему велико, однако в последние годы этот по-
казатель сократился. Поскольку страна сталкивает-
ся с новыми проблемами, такими, как ВИЧ/СПИД, 
принимаются превентивные и воспитательные ме-
ры в целях решения проблемы ВИЧ/СПИДа и дру-
гих венерических заболеваний. Достигнуты суще-
ственные успехи в борьбе с насилием в отношении 
женщин, включая создание социологической базы 
данных о масштабах и о распространенности наси-
лия в отношении женщин; и разработку широко-
масштабного проекта, предусматривающего расши-
рение сотрудничества между полицией и социаль-
ными работниками в вопросах профилактической 
деятельности и оказания помощи жертвам насилия. 
Ведется работа над правительственным планом 
действий по снижению уровня и предотвращению 
насилия в отношении женщин, который включает 
такие задачи, как заострение внимания обществен-
ности на опасности насилия в отношении женщин; 
совершенствование законодательства; расширение 
возможностей полиции; внедрение подхода, ориен-
тированного на оказание помощи жертвам; укреп-
ление межучрежденческого сотрудничества. 

78. Правами и льготами, связанными с воспитани-
ем детей, в настоящее время в равной степени поль-
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зуются матери и отцы, а новый закон об отпусках, в 
частности, предоставляет отцам право на отпуск 
продолжительностью в 14 календарных дней во 
время беременности матери и отпуска по беремен-
ности и родам. 

79. В заключение представитель заявила Комите-
ту, что в деле улучшения положения женщин в эс-
тонском обществе достигнут значительный про-
гресс, но, несмотря на это, должны быть предпри-
няты усилия по дальнейшему полномасштабному 
осуществлению Конвенции. И правительство наме-
рено продолжать эту работу.  
 

 b) Заключительные замечания Комитета 
 

  Введение 
 

80. Комитет выражает признательность прави-
тельству Эстонии за представление первоначально-
го, второго и третьего периодических докладов и 
призывает его своевременно представить свой сле-
дующий доклад. В целом доклад подготовлен в со-
ответствии с руководящими принципами Комитета, 
и в нем содержатся некоторые статистические дан-
ные с разбивкой по полу. Комитет высоко оценивает 
также стремление делегации к честному и конст-
руктивному диалогу с Комитетом. Комитет привет-
ствует проделанную правительством работу по под-
готовке в кратчайшие сроки качественных и содер-
жательных ответов на устные вопросы, заданные 
членами Комитета. 
 

  Позитивные аспекты 
 

81. Комитет с удовлетворением отмечает, что по-
ложения Конвенции инкорпорированы в эстонское 
законодательство, что они имеют приоритет над на-
циональным законодательством в случае коллизий 
правовых норм и что равноправие де-юре становит-
ся в Эстонии реальностью. Кроме того, Комитет 
приветствует усилия, предпринимаемые в целях 
улучшения положения женщин и обеспечения ра-
венства полов, особенно ввиду недавнего достиже-
ния независимости и структурной перестройки в 
стране. 

82. Комитет отдает должное государству-
участнику в связи с высоким уровнем образования 
в Эстонии, особо отмечая, в частности, положение 
женщин в сфере высшего образования, все в боль-
шей степени в нетрадиционных областях. Комитет 
также отмечает меры, принятые в целях развития 

предпринимательства среди женщин, и прогресс, 
достигнутый в этой области. 

83. Комитет приветствует всеобъемлющее законо-
дательство и льготы, направленные на охрану мате-
ринства и отцовства, а также проекты в области ох-
раны здоровья детей и программы грудного вскарм-
ливания. 

84. Комитет с удовлетворением отмечает, что го-
сударство-участник признает важность увеличения 
количества неправительственных организаций, за-
нимающихся женской проблематикой, особенно в 
сельском секторе, и вопросами участия женщин в 
политической жизни. 

85. Комитет отдает должное работе по повыше-
нию уровня информированности относительно ра-
венства, проводимой с государственными должно-
стными лицами в министерствах и правительствен-
ных учреждениях и другими социальными субъек-
тами, а также постепенному усилению той роли, ко-
торую при поддержке государства-участника игра-
ют средства массовой информации в деле измене-
ния стереотипных представлений о роли мужчин и 
женщин. Он с удовлетворением отмечает также 
предпринимаемые государством-участником усилия 
по сбору и распространению всех статистических 
данных с разбивкой по полу, а также подготовку, 
организуемую в этом отношении. 
 

  Факторы и трудности, препятствующие 
осуществлению Конвенции 

 

86. Комитет отмечает, что вследствие осуществ-
ляемого перехода от централизованно планируемой 
экономики к рыночной экономике в последние де-
сятилетия возникли серьезные проблемы с точки 
зрения эффективного осуществления Конвенции и 
что процесс структурной перестройки несоразмер-
ным образом отражается на положении женщин. 
Комитет отмечает также, что возвращение к тради-
ционным взглядам на вопросы пола также является 
препятствием на пути осуществления Конвенции. 
 

  Основные проблемные области и 
рекомендации 

 

87. Комитет выражает озабоченность в связи с 
тем, что, хотя в Конституции признается равенство 
всех перед законом и содержится запрет на дискри-
минацию по признаку пола, в эстонском законода-
тельстве не содержится конкретного определения 
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дискриминации в отношении женщин, сформулиро-
ванного по образцу статьи 1 Конвенции, в которой 
запрещается прямая и косвенная дискриминация.  

88. Комитет настоятельно рекомендует государст-
ву-участнику включить определение дискримина-
ции в отношении женщин в Конституцию страны и 
национальное законодательство. Он рекомендует 
принять проект закона о гендерном равенстве, со-
держащий положения, которые позволяют прини-
мать временные специальные меры в соответствии 
с пунктом 1 статьи 4 Конвенции. Он просит госу-
дарство-участник представить в своем следующем 
докладе соответствующую информацию по этому 
закону, а также информацию о средствах правовой 
защиты, к которым могут прибегать женщины в це-
лях получения помощи в связи с нарушениями их 
прав, защищаемых согласно Конституции и Кон-
венции. 

89. Приветствуя тот факт, что в соответствии со 
статьями 3 и 123 Конституции положения Конвен-
ции включены в национальное законодательство и 
что они имеют приоритет над этим законодательст-
вом, Комитет обеспокоен тем, что судебные работ-
ники, сотрудники правоохранительных органов и 
сами женщины не осведомлены о Конвенции и воз-
можностях ее применения при принятии внутрен-
них решений.  

90. Признавая уже предпринятые усилия по обра-
зованию в области прав человека, включая права 
человека женщин, а также транспарентность про-
цесса нормотворчества, предполагающего участие 
населения, Комитет рекомендует пересмотреть 
учебные планы юридических учебных заведений и 
разработать программы непрерывной профессио-
нальной подготовки судей и юристов, с тем чтобы 
включить в них темы, посвященные применимости 
Конвенции на национальном уровне. Он рекомен-
дует также организовать проведение кампаний по 
повышению уровня информированности женщин о 
существующих средствах правовой защиты, с тем 
чтобы они могли прибегать к ним. Он просит госу-
дарство-участник представить в своем следующем 
докладе информацию об исках, поданных в суды на 
основании положений Конвенции, а также о любых 
судебных решениях, содержащих ссылки на Кон-
венцию. 

91. Комитет выражает озабоченность в связи с 
тем, что существующий национальный механизм 

для улучшения положения женщин, Бюро по ген-
дерному равенству, являющееся одним из подразде-
лений министерства социальных дел, � хотя на не-
го и возложена ответственность за обеспечение уче-
та вопросов равенства мужчин и женщин � не рас-
полагает достаточным потенциалом, авторитетом, а 
также людскими и финансовыми ресурсами для то-
го, чтобы оно могло эффективным образом содейст-
вовать улучшению положения женщин и достиже-
нию равенства полов. Комитет выражает также 
обеспокоенность по поводу недостаточной эффек-
тивности общей комплексной политики обеспече-
ния учета гендерной проблематики. 

92. Комитет рекомендует государству-участнику 
усилить существующий национальный механизм в 
целях укрепления его авторитета и эффективности, 
а также пересмотреть его мандат на обеспечение 
эффективного учета гендерной проблематики во 
всех стратегиях. Он рекомендует также государст-
ву-участнику провести новую оценку возможностей 
национального механизма, обеспечить его адекват-
ными людскими и финансовыми ресурсами на всех 
уровнях и оказать содействие в налаживании более 
эффективной координации между существующими 
механизмами для улучшения положения женщин и 
содействия достижению равенства полов. 

93. Комитет обеспокоен тем, что в широких мас-
сах эстонского общества и органах государственно-
го управления, как представляется, отсутствует чет-
кое понимание в том, что касается временных спе-
циальных мер, предусмотренных в пункте 1 ста-
тьи 4 Конвенции, а также оснований для их приме-
нения. 

94. Комитет рекомендует государству-участнику 
повышать уровень информированности населения о 
важности этих мер в деле ускорения процесса дос-
тижения равенства полов. Он рекомендует также 
государству-участнику принять временные специ-
альные меры, в частности в таких областях, как об-
разование, занятость, профессиональная и полити-
ческая деятельность, в том числе путем уделения 
особого внимания тем сферам деятельности, в ко-
торых имеет место низкий уровень представленно-
сти мужчин или женщин. Такие положения должны 
включать поддающиеся измерению задачи, цели 
или квоты и сроки, позволяющие осуществлять эф-
фективный контроль за их осуществлением. 
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95. Комитет обеспокоен новым распространением 
и сохранением традиционных стереотипных пред-
ставлений в отношении роли мужчин и женщин в 
семье и в обществе в целом. Комитет обеспокоен 
также отсутствием направленных на устранение 
этих стереотипных представлений целевых образо-
вательных программ, кампаний в средствах массо-
вой информации и временных специальных мер. 

96. Комитет настоятельно призывает государство-
участник разрабатывать и осуществлять всеобъем-
лющие программы в сфере образования и пропа-
гандировать в средствах массовой информации из-
менения в культурных моделях поведения в том, 
что касается роли и обязанностей женщин и муж-
чин, как того требует статья 5 Конвенции. Он также 
рекомендует принять такие законы и проводить та-
кую политику, которые не только запрещали бы яв-
ную дискриминацию в отношении женщин, но и 
объявляли бы борьбу более скрытым формам ее 
проявления � традиционным стереотипным пред-
ставлениям о распределении ролей в семье, на ра-
боте, в политике и обществе. 

97. Высоко оценивая усилия государства-
участника по борьбе с насилием, которому подвер-
гаются женщины, особенно в семье и быту, и созда-
ние в сотрудничестве с неправительственными ор-
ганизациями базы данных о масштабах распростра-
нения насилия в Эстонии, а также организацию 
подготовки по этим вопросам полицейских, меди-
цинских работников и специалистов, оказывающих 
помощь и поддержку жертвам насилия, Комитет 
выражает озабоченность распространением насилия 
в отношении женщин и девочек, в том числе семей-
но-бытового насилия. 

98. Комитет настоятельно призывает государство-
участник уделять приоритетное внимание всеобъ-
емлющим мерам по искоренению насилия в отно-
шении женщин в семье и обществе и признать, что 
такое насилие, в том числе семейно-бытовое, явля-
ется нарушением прав человека женщин, закреп-
ленных в Конвенции. В свете своей рекомендации 
общего характера № 19, касающейся насилия в от-
ношении женщин, Комитет призывает государство-
участник обеспечить, чтобы такое насилие опреде-
лялось в Уголовном кодексе как преступление, что-
бы оно оперативно преследовалось и сурово нака-
зывалось и чтобы женщины, подвергшиеся наси-
лию, могли немедленно получить правовую помощь 
и защиту. Он рекомендует принять меры с целью 

обеспечить, чтобы государственные служащие, в 
первую очередь работники правоохранительных ор-
ганов, судьи, медицинские и социальные работни-
ки, были хорошо информированы о всех формах на-
силия, которому подвергаются женщины. Комитет 
также предлагает государству-участнику проводить 
информационные кампании, в том числе кампании 
нетерпимости к любому проявлению насилия, до-
биваясь его осуждения как антиобщественного и 
аморального поведения. Он рекомендует принять 
специальный закон, запрещающий семейно-
бытовое насилие в отношении женщин и преду-
сматривающий меры их судебной и правовой защи-
ты, а также доступ для них к правовой помощи. 
Комитет также настоятельно призывает государст-
во-участник внести в содержащееся в Уголовном 
кодексе определение изнасилования поправку, в со-
ответствии с которой это преступление определя-
лось бы как половое сношение без согласия. 

99. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что 
половое сношение с девочкой моложе 14 лет счита-
ется изнасилованием и что эстонское законодатель-
ство разрешает девочкам в возрасте от 15 до 18 лет 
в исключительных обстоятельствах, например в 
случае беременности, вступать в брак. 

100. Комитет рекомендует государству-участнику 
изменить свой закон об изнасиловании несовер-
шеннолетних и привести свой закон о минимальном 
возрасте вступления в брак в соответствие с пунк-
том 2 статьи 16 Конвенции и с проводимой им по-
литикой в области охраны репродуктивного здоро-
вья женщин и девочек. Он настоятельно призывает 
государство-участник разработать превентивные 
программы социальной помощи для решения про-
блемы беременности в подростковом возрасте. 

101. Высоко оценивая предпринимаемые государ-
ством-участником усилия по урегулированию про-
блемы торговли женщинами и девочками, Комитет 
с обеспокоенностью отмечает, что масштабы этой 
проблемы не получили отражения в представленной 
информации. Он также обеспокоен предоставлени-
ем недостаточно полной информации по этой тема-
тике, а также отсутствием всеобъемлющей полити-
ки решения этой проблемы и отдельного законода-
тельства для борьбы с торговлей женщинами и при-
влечения к ответственности торговцев «живым то-
варом». 
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102. Приветствуя проведение в 2002 году кампании 
против торговли женщинами, Комитет настоятельно 
призывает государство-участник включить в свой 
следующий доклад более подробную информацию 
и данные о положении дел и прогрессе в этой об-
ласти. Он настоятельно призывает государство-
участник принять и внедрить отдельное законода-
тельство о торговле женщинами и активизировать 
свое сотрудничество с другими странами происхо-
ждения, транзита и назначения являющихся объек-
том торговли женщин и девочек и информировать о 
результатах такого сотрудничества. Он также реко-
мендует осуществлять программы социальной под-
держки и реинтеграции жертв проституции и тор-
говли. 

103. Выражая удовлетворение тем, что в составе 
нового правительства из 14 министров 5 будут 
женщины, часть из которых возглавят министерст-
ва, которыми до этого традиционно руководили 
мужчины, Комитет выражает обеспокоенность низ-
ким представительством женщин в руководящих 
политических и государственных органах самого 
разного уровня. 

104. Комитет рекомендует государству-участнику 
использовать в соответствии со статьей 4.1 Конвен-
ции временные специальные меры для увеличения 
числа женщин на руководящих должностях в пра-
вительственных органах и на государственных 
предприятиях. Он также рекомендует государству-
участнику активизировать свои усилия по осущест-
влению или оказанию поддержки в осуществлении 
специальных учебных программ подготовки ны-
нешних и будущих руководителей из числа женщин 
и на регулярной основе проводить информацион-
ные кампании, разъясняя важное значение участия 
женщин на уровне принятия политических реше-
ний. 

105. Отмечая с глубоким удовлетворением высокий 
уровень образования женщин, Комитет выражает 
обеспокоенность сохраняющимися различиями в 
возможности получения образования между маль-
чиками и девочками, а также тем фактом, что высо-
кий уровень образования не ведет к ликвидации 
разницы в оплате труда женщин и мужчин, и в ча-
стности к стиранию грани между преимущественно 
женской и мужской сферами занятости. Он также 
выражает обеспокоенность в связи с проявлениями 
скрытой дискриминации в вопросах приема на ра-

боту, продвижения по службе и увольнения жен-
щин. 

106. Комитет рекомендует государству-участнику 
проанализировать причины несоответствия между 
высоким уровнем образования женщин и их дохо-
дами. Он рекомендует принять меры, в том числе 
использовать временные специальные меры, для 
ускорения процесса выдвижения женщин на все 
уровни принятия решений в учебных заведениях и 
экономике. Он настоятельно призывает государст-
во-участник продолжать пересматривать и рефор-
мировать учебные программы и учебники в целях 
борьбы с традиционными представлениями о жен-
щинах и содействия созданию условий, способст-
вующих выдвижению женщин на руководящие и 
хорошо оплачиваемые должности. 

107. Комитет выражает обеспокоенность тем, что 
положение женщин на рынке труда характеризуется 
дискриминацией и явной сегрегацией по профес-
сиональному признаку, что обусловливает разницу 
в оплате труда. Комитет обеспокоен ситуацией мо-
лодых женщин, которым приходится помимо про-
фессиональных выполнять домашние и семейные 
обязанности, что ставит их в уязвимое положение и 
заставляет искать временную работу и работу на 
неполный день. 

108. Комитет рекомендует вести борьбу с сегрега-
цией по профессиональному признаку и для этого 
принять подготавливаемый в настоящее время но-
вый закон о трудовых договорах, а также организо-
вывать обучение, подготовку и переподготовку 
женщин. Необходимо дополнительно повысить за-
работную плату в преимущественно женских от-
раслях государственной сферы занятости для 
устранения различий в заработной плате с 
преимущественно мужскими отраслями. Комитет 
просит включить в следующий доклад информацию 
об осуществлении поправок к Закону о заработной 
плате, который гарантирует равную оплату за 
равный труд или труд равной ценности. Он также 
рекомендует предусмотреть эффективные меры, 
позволяющие женщинам сочетать свои семейные и 
профессиональные обязанности, и поощрять 
распределение домашних и семейных обязанностей 
между женщинами и мужчинами. 

109. Комитет обеспокоен ростом масштабов рас-
пространения бедности среди различных групп 
женщин, в частности среди женщин, возглавляю-
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щих домашние хозяйства, и женщин с маленькими 
детьми. 

110. Комитет рекомендует государству-участнику 
внимательно следить за положением малоимущих 
женщин в наиболее уязвимых группах и осуществ-
ляло эффективные программы, направленные на 
снижение остроты проблемы бедности, принимая 
во внимание гендерные аспекты бедности. 

111. Признавая определенное улучшение тяжелого 
положения, в котором оказалось здравоохранение 
после обретения страной независимости, Комитет 
выражает обеспокоенность ростом масштабов рас-
пространения туберкулеза, венерических болезней 
и ВИЧ, а также высоким числом самоубийств среди 
женщин. Комитет обеспокоен большим количест-
вом абортов среди женщин и отмечает значимость 
этого факта с точки зрения эффективного доступа к 
методам планирования семьи, включая средства 
контрацепции, особенно в том, что касается мало-
обеспеченных сельских женщин. 

112. Комитет привлекает внимание к своей реко-
мендации общего характера 24, касающейся поло-
жения женщин и здравоохранения, и рекомендует 
провести всеобъемлющее исследование конкретных 
потребностей в охране здоровья женщин, в том 
числе их репродуктивного здоровья, в оказании фи-
нансовой и организационной помощи предназна-
ченным для женщин и мужчин программам плани-
рования семьи и в обеспечении широкого доступа к 
средствам контрацепции для всех женщин. Комитет 
настоятельно призывает государство-участник уси-
лить программы полового просвещения девочек и 
мальчиков, с тем чтобы стимулировать их ответст-
венное половое поведение. Он также рекомендует 
учредить механизмы для оказания помощи женщи-
нам, страдающим психическими расстройствами, а 
также в тех областях, где имеют место негативные 
явления. 

113. Комитет обеспокоен тем, что в докладе нет 
достаточной информации о положении сельских 
женщин в целом и пожилых сельских женщин в ча-
стности в том, что касается их денежных доходов, 
социальной защищенности, охвата бесплатным ме-
дицинским обслуживанием и социальных и куль-
турных запросов. Он также обеспокоен положением 
замужних женщин, занимающихся семейным биз-
несом, чей труд в официальных статистических 
данных не учитывается. 

114. Комитет просит государство-участник вклю-
чить в свой следующий периодический доклад бо-
лее подробные информацию и данные о положении 
сельских женщин. Комитет рекомендует государст-
ву-участнику следить за осуществлением сущест-
вующих программ и разработать всеобъемлющую 
политику и программы, направленные на укрепле-
ние экономической независимости сельских жен-
щин, обеспечение их доступа к профессионально-
технической подготовке, продуктивным ресурсам и 
финансовым средствам, а также на улучшение их 
медицинского обслуживания, социальной защи-
щенности и удовлетворение их социальных и куль-
турных запросов. 

115. Комитет настоятельно призывает государство-
участник ратифицировать поправку к пункту 1 ста-
тьи 20 Конвенции, касающуюся продолжительности 
сессий Комитета. 

116. Комитет также настоятельно призывает госу-
дарство-участник ратифицировать Факультативный 
протокол к Конвенции. 

117. Комитет просит государство-участник в своем 
следующем периодическом докладе высказаться по 
конкретным моментам, затронутым в настоящих за-
ключительных замечаниях. Он просит также выска-
заться по общим рекомендациям Комитета и дать 
оценку эффективности законодательства, политики 
и программ с точки зрения осуществления Конвен-
ции. 

118. Комитет просит государство-участник широко 
распространить настоящие заключительные заме-
чания в Эстонии, с тем чтобы ознакомить 
работников законодательных и исполнительных 
органов, женские неправительственные 
организации и общественность в целом с мерами, 
которые требуется принять для обеспечения 
юридического и фактического равноправия 
женщин. Он просит также правительство и впредь 
широко популяризировать, в частности среди 
женских и правозащитных организаций, Конвенцию 
и Факультативный протокол к ней, выносимые 
Комитетом рекомендации общего характера, а 
также Пекинскую декларацию и Платформу 
действий и результаты двадцать третьей специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи под названием 
«Женщина в 2000 году: равенство между мужчина-
ми и женщинами, развитие и мир в XXI веке».  

  Тринидад и Тобаго 
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119. Комитет рассмотрел сводные первоначальный, 
второй и третий периодические доклады Республи-
ки Тринидад и Тобаго (CEDAW/C/TTO/1�3) на сво-
их 536-м и 537-м заседаниях, состоявшихся 
21 января, и своем 547-м заседании, состоявшемся 
29 января 2002 года (см. CEDAW/C/SR.536, 537 и 
547). 
 

 (a) Представление докладов государством-
участником 

 

120. Внося на рассмотрение сводные первоначаль-
ный, второй и третий периодические доклады, 
представитель Тринидада и Тобаго выразила сожа-
ление по поводу того, что, несмотря на предприни-
мавшиеся усилия, правительство допустило отста-
вание в выполнении своих обязательств по пред-
ставлению докладов в соответствии со статьей 18 
Конвенции, представив свой доклад лишь в январе 
2001 года. 

121. Причина задержки с представлением доклада 
в значительной мере объясняется тем, что ранее не 
существовало механизма для представления докла-
дов в соответствии с международными договорами 
о правах человека, к тому же на эти цели не выде-
лялось достаточно ресурсов. В 1999 году в ведомст-
ве Генерального прокурора была создана Группа по 
правам человека для подготовки докладов, испра-
шиваемых в соответствии с международными до-
кументами. Для оказания Группе содействия был 
учрежден Комитет по правам человека, в состав ко-
торого вошли представители 13  правительствен-
ных ведомств и один представитель Ассамблеи То-
баго. 

122. По завершении работы над докладом Гене-
ральный прокурор представил его в парламент, в 
общих чертах изложив его содержание и подчерк-
нув значимость Конвенции. Доклад получил широ-
кое распространение, в том числе был направлен в 
правительственные ведомства; средние школы, не-
правительственным и общинным организациям, 
международным правозащитным организациям и в 
публичные библиотеки. 

123. Присоединившись к Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин, 
правительство Тринидада и Тобаго выразило свою 
приверженность всеобщей борьбе за ликвидацию 
дискриминации в отношении женщин; и делу со-
действия осуществлению их гражданских, полити-

ческих, экономических, социальных и культурных 
прав. Будучи воодушевлено проведенным Гене-
ральной Ассамблеей в 2000 году обзором хода 
осуществления Пекинской платформы действий, 
правительство страны также обязалось осуществить 
намеченные в ней меры. Неправительственные и 
общинные женские организации оказывают 
правительству помощь в осуществлении 
Конвенции. Министерство по вопросам развития 
общин и гендерной проблематики направляло 
усилия на устранение всех форм неравенства и 
несправедливости между мужчинами и женщинами 
через свой Отдел гендерных проблем. 124. Представитель указала, что Конституция Три-
нидада и Тобаго конкретно запрещает дискримина-
цию по признаку пола и закрепляет равенство перед 
законом и равную защиту со стороны закона. При-
нят и вступит в силу после создания комиссии и 
трибунала по равенству возможностей закон о ра-
венстве возможностей, запрещающий дискримина-
цию по признакам пола, цвета кожи, расовой или 
этнической принадлежности, происхождения, веро-
исповедания, семейного положения или дееспособ-
ности в областях занятости, образования, предос-
тавления товаров и услуг и предоставления жилья. 
Принят закон, обеспечивающий недопущение дис-
криминации со стороны работодателей в отношении 
женщин по причине беременности. В 1998 году 
вступил также в силу Закон о совместном прожива-
нии, регламентирующий права лиц, живущих в гра-
жданском браке.  

125. Широко распространенную проблему, на про-
тяжении длительного времени вызывавшую у пра-
вительства серьезную озабоченность, представляло 
собой насилие по признаку пола, включая нападе-
ния на сексуальной почве на женщин и девочек. В 
период 1990�1996 годов в стране было зарегистри-
ровано 39 случаев убийства, связанных с насилием 
в семье. Начато проведение всеобъемлющей про-
граммы по борьбе с насилием в семье, в рамках ко-
торой открыта круглосуточно действующая нацио-
нальная «горячая линия» по насилию в семье, в 
рамках Отдела гендерных проблем создана Группа 
по проблеме насилия в семье, учреждены Програм-
ма помощи мужчинам и 19 приютов/ информацион-
ных центров на базе общин. При службе полиции 
создана также секция охраны общественного по-
рядка; правительство разрабатывает национальную 
политику по решению проблемы насилия в семье. 
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126. В 1999 году Закон о насилии в семье 1991 года 
был заменен новым законом, отражающим между-
народные стандарты, а в закон о юридической по-
мощи и консультациях была внесена поправка, с 
тем чтобы предоставить более широкому кругу лю-
дей, и в частности женщинам, ставшим жертвами 
насилия в семье, возможность получения юридиче-
ской помощи. Была принята поправка к Закону о 
половых преступлениях, ужесточившая меры нака-
зания за такие преступления и предусматривающая 
наказание за все формы преступлений на половой 
почве, включая изнасилование и посягательство на 
изнасилование в браке. Достигнут также прогресс в 
осуществлении законов о защите и поощрении прав 
ребенка, в частности проведены правовые реформы, 
обеспечивающие реализацию положений Конвен-
ции Организации Объединенных Наций о правах 
ребенка. Национальное обследование, завершив-
шееся в июне 1997 года, позволило выявить, что 
некоторая часть детей и подростков вовлечена в за-
нятие проституцией и порнографией, в то же время 
случаев продажи детей выявлено не было. 

127. Женщины обладают ограниченными экономи-
ческими возможностями и в основном заняты в 
наименее защищенных секторах с самым низким 
уровнем заработной платы. Женщины по-прежнему 
недостаточно представлены на руководящих долж-
ностях и должностях, связанных с принятием ре-
шений. Особенно в частном секторе лишь немногие 
женщины смогли пробиться в высшие эшелоны 
управления. Кроме того, женщины, несмотря на на-
личие соответствующего образования, по-прежнему 
получают меньше по сравнению с мужчинами во 
всех секторах занятости. Для решения этой пробле-
мы были созданы «Институт по повышению пред-
ставленности женщин на руководящих должностях» 
при Отделе по гендерным проблемам и «Программа 
предоставления женщинам второго шанса». В 
1996 году Тринидад и Тобаго стала первой страной 
в мире, в которой был принят Закон об учете неоп-
лачиваемого труда, позволяющий обеспечить учет 
неоплачиваемого труда женщин. В стране принят 
также Закон о минимальной заработной плате, 
обеспечивающий всем трудящимся минимальный 
уровень оплаты труда благодаря введению единой 
по всей стране шкалы минимальной заработной 
платы. 

128. Нищета более широко распространена в семь-
ях, возглавляемых одиноким родителем-женщиной 

или женщиной, не получившей достаточного обра-
зования. Правительство привержено повышению 
уровня жизни неимущих женщин и их семей на ос-
нове расширения предоставляемого им доступа к 
капиталам, ресурсам, кредитам, земле, технологии, 
информации, технической помощи и профессио-
нальной подготовке. В рамках своего обязательства 
обеспечить предоставление бесплатного среднего 
образования всем учащимся правительство присту-
пило к осуществлению двух экспериментальных 
проектов по обучению женщин нетрадиционным 
профессиям, включая профессии каменщика, сан-
техника, чертежника и электрика-монтажника. 

129. В целях устранения гендерных стереотипов 
создана целевая группа для проведения обзора 
учебной программы для начальных школ, планиру-
ется создание еще одной такой группы для прове-
дения обзора учебной программы средних школ. 
Осуществляется программа «доллар за доллар», по-
зволяющая каждому жителю получить диплом, эк-
вивалентный диплому младшего специалиста или 
бакалавра, за половину стоимости обучения по 
обычной программе, и расширить тем самым дос-
туп к высшему образованию. 

130. Правительство привержено обеспечению того, 
чтобы физическое и психическое здоровье женщин 
на протяжении всей их жизни отвечало наивысшим 
достижимым стандартам. В число приоритетных 
задач правительства входит обеспечение доступных 
и недорогих услуг в области первичного и вторич-
ного медико-санитарного обслуживания, а также 
услуг в области сексуального и репродуктивного 
здоровья. 

131. В заключение представитель уделила особое 
внимание усилиям Института по повышению пред-
ставленности женщин на руководящих должностях 
при Отделе гендерных проблем в целях активиза-
ции участия женщин в политической жизни, в част-
ности, в июле 2001 года в этих целях была проведе-
на региональная конференция. В правительстве 
женщины в настоящее время занимают должности 
Генерального прокурора, министра по вопросам 
развития общин и гендерным проблемам, министра 
социального развития и министра образования. Эти 
тенденции воодушевляют, вместе с тем представи-
тель отметила, что, по признанию правительства, 
требуются дополнительные усилия для активизации 
участия женщин в политической жизни и увеличе-
ния их представленности в парламенте. 
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 b) Заключительные замечания Комитета 
 

  Введение 
 

132. Комитет выражает признательность государст-
ву-участнику за его доклад, отвечающий руководя-
щим принципам Комитета, несмотря на его пред-
ставление с некоторой задержкой. 

133. Комитет благодарит государство-участник за 
открытое и откровенное представление доклада де-
легацией и ее подробные ответы на вопросы, задан-
ные Комитетом. 
 

  Позитивные аспекты 
 

134. Комитет, в частности, приветствует создание в 
ведомстве Генерального прокурора Группы по пра-
вам человека в целях укрепления потенциала Три-
нидада и Тобаго по представлению докладов меж-
дународным договорным органам по правам чело-
века. Он призывает государство-участник продол-
жать свои усилия по выполнению его международ-
ных обязательств по представлению докладов. 

135. Комитет с удовлетворением отмечает также 
признание государством-участником той роли, ко-
торую играет целый ряд активно действующих в 
стране неправительственных организаций и жен-
ских организаций на базе общин, оказывая прави-
тельству помощь в его усилиях по ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин. 

136. Комитет с удовлетворением отмечает начало 
проведения широкомасштабной реформы правовой 
системы Тринидада и Тобаго со времени после об-
ретения страной независимости и высоко оценивает 
предпринятые усилия по отмене или внесении из-
менений в юридические положения, дискримина-
ционные по отношению к женщинам. Комитет с 
удовлетворением отмечает, в частности, принятие 
Закона об учете неоплачиваемого труда 1996 года. 
Комитет с удовлетворением отмечает, что после 
отмены в 2000 году разделов 5(1) и 5(3) Закона о 
половых преступлениях № 27 1986 года, 
изнасилование в браке квалифицируется в 
Тринидаде и Тобаго как уголовное преступление. 

137. Комитет высоко оценивает всеобъемлющую 
программу государства-участника по борьбе с на-
силием в семье, осуществляемую посредством 
таких  инициатив, как круглосуточно действующая 
горячая линия, создание в Отделе гендерных 
проблем Группы по вопросам насилия в семье, 

пы по вопросам насилия в семье, учреждение про-
граммы помощи мужчинам и открытие при-
ютов/информационных центров на базе общины. 
Комитет высоко оценивает предпринятые прави-
тельством шаги по предоставлению чрезвычайной 
юридической помощи, в частности в случаях наси-
лия в семье. 
 

  Факторы и трудности, препятствующие 
осуществлению Конвенции 

 

138. Комитет отмечает, что закоренелые стереотип-
ные представления о ролях женщин и мужчин и со-
хранение в обществе насилия по половому призна-
ку представляют собой препятствия на пути полно-
го осуществления Конвенции. 
 

  Основные проблемные области и 
рекомендации 

 

139. Комитет обеспокоен тем, что положения Кон-
венции не включаются во внутреннее законодатель-
ство. Комитет с сожалением отмечает, что статья 1 
Конвенции, в которой содержится определение 
«дискриминации в отношении женщин», не вклю-
чена в законодательство государства-участника. 

140. Комитет рекомендует государству-участнику 
уделить внимание вопросу о включении положений 
Конвенции во внутреннее законодательство. Он, в 
частности, указывает на важное значение включе-
ния статьи 1 Конвенции. Комитет просит государст-
во-участник сообщить о прогрессе в решении дан-
ного вопроса в его следующем периодическом док-
ладе, в том числе о случаях применения положений 
Конвенции в национальных судах. 

141. Комитет с озабоченностью отмечает, что, не-
смотря на положения Конституции, в государстве-
участнике есть законы, допускающие дискримина-
цию в отношении женщин.  

142. Комитет рекомендует произвести инвентари-
зацию законов, дискриминационных по отношению 
к женщинам, на предмет их пересмотра, изменения 
или отмены. 

143. Комитет озабочен явным отсутствием коорди-
нации деятельности правительственных ведомств, 
которым поручен надзор за гендерными вопросами 
и нераспределением обязанностей за выполнение 
мероприятий, что может сорвать реализацию дея-
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тельности по учету гендерной проблематитки, а 
также тем, что ограниченность объема людских и 
финансовых ресурсов скажется на работе нацио-
нального женского механизма. 

144. Комитет рекомендует обеспечить учет гендер-
ной проблематики во всех министерствах прави-
тельства, а также создать орган по оценке результа-
тивности этой деятельности. Он рекомендует госу-
дарству-участнику четко определить мандаты раз-
личных комитетов и советов, занимающихся ген-
дерными вопросами, и степень их взаимодействия. 
Комитет рекомендует государству-участнику про-
должать процесс реорганизации его национального 
механизма и выделить необходимые людские и фи-
нансовые ресурсы для обеспечения эффективного 
осуществления государственной политики и про-
грамм, касающихся равенства между мужчинами и 
женщинами. Он также рекомендует заниматься во 
всех министерствах актуализацией гендерной про-
блематики. 

145. Комитет выражает озабоченность тем, что, не-
смотря на новаторские законодательные акты, по-
литику и программы, насилие в отношении женщин 
остается вполне реальным явлением, сохранению 
которого способствуют глубоко укоренившиеся 
традиционно-патриархальные устои, и что общест-
во, по всей видимости, относится к этому явлению 
терпимо. 

146. Комитет настоятельно призывает государство-
участник уделять самое первостепенное внимание 
мерам по борьбе с насилием в отношении женщин в 
семье и обществе в соответствии с вынесенной Ко-
митетом рекомендацией общего характера № 19 и 
Декларацией об искоренении насилия в отношении 
женщин. Комитет рекомендует государству-
участнику активизировать в обществе пропаганду 
против насилия в отношении женщин и настоятель-
но призывает его усилить свои мероприятия и про-
граммы, призванные преодолевать проблему поло-
вых преступлений, кровосмешения и проституции. 

147. Комитет озабочен укоренившимися стерео-
типными понятиями и привычками в отношении 
роли мужчин и женщин в семье и обществе, кото-
рые ведут к усилению более низкого положения 
женщин во многих сферах общественной жизни. 

148. Комитет рекомендует государству-участнику 
принять неотложные меры к преодолению традици-
онных стереотипов в отношении роли женщин и 

мужчин в обществе. Комитет подчеркивает, что та-
кая политика достижения равенства полов, которая 
сообразовывалась бы с Конвенцией, будет требо-
вать переосмысления роли женщин в обществе � 
не как матери и жены, которая одна заботится о де-
тях и семье, а как самостоятельной личности и об-
щественной силы. 

149. Комитет озабочен недопредставленностью 
женщин в политической жизни и среди экономиче-
ских лидеров. Он обеспокоен тем, что участию 
женщин в этих сферах мешают такие факторы, как 
стереотипное отношение, непропорционально 
большая доля домашних и семейных обязанностей, 
которая ложится на женщин, а также наличие 
структурных и культурных барьеров, например от-
сутствие отпуска по беременности и родам у жен-
щин-парламентариев (которое закрепляет идею о 
том, что политика � дело мужчин). 

150. Комитет рекомендует развернуть стратегии, 
направленные на увеличение числа женщин в руко-
водящих органах на всех уровнях и во всех облас-
тях. Для этого Комитет рекомендует государству-
участнику прибегнуть к предусмотренным в пунк-
те 1 статьи 4 Конвенции временным специальным 
мерам для увеличения числа женщин на руководя-
щих должностях в правительстве, государственных 
учреждениях, органах государственного управления 
и государственных предприятиях. Он также реко-
мендует государству-участнику активизировать 
свои усилия по организации специальных программ 
обучения женщин и проведению на регулярной ос-
нове агитационно-пропагандистских кампаний в 
этой связи. 

151. Комитет озабочен тем, что, несмотря на высо-
кую образованность женщин, труд женщин, заня-
тых в любой отрасли, за исключением государст-
венного сектора, по-прежнему низко оплачивается. 
Он озабочен также тем, как присутствие гендерных 
стереотипов в учебных программах и то, что девоч-
ки посещают традиционно «женские» учебные за-
нятия, а мальчики � традиционно «мужские», ска-
зывается на трудоустройстве женщин и их доходах. 
Комитет также обеспокоен отсутствием законода-
тельства, которое конкретно запрещало бы сексу-
альные домогательства на работе и предусматрива-
ло бы средства правовой защиты для жертв таких 
домогательств. 
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152. Комитет рекомендует государству-участнику 
проанализировать причины отсутствия соответст-
вия между высокой образованностью среди женщин 
и уровнем их доходов. Он настоятельно призывает 
государство-участник провести реформу учебных 
программ и пересмотреть учебники, чтобы преодо-
левать традиционное отношение к женщинам и со-
действовать появлению условий, благоприятствую-
щих занятию женщинами видных и хорошо оплачи-
ваемых постов. Он также рекомендует государству-
участнику изучить имеющиеся исследовательские 
материалы и действующую практику в том, что ка-
сается равной платы за труд равной и сопоставимой 
ценности, для преодоления неравенства в оплате 
труда. Комитет рекомендует далее предусмотреть 
наказание за сексуальные домогательства на работе, 
в том числе в частном секторе, и принимать меры 
по исправлению положения в интересах потерпев-
ших. 

153. Комитет озабочен тем, что, хотя по новому 
распоряжению о минимальной заработной плате 
лицам, занимающимся надомным трудом, полагает-
ся минимальная заработная плата, они не подпада-
ют под определение «трудящегося», даваемого в За-
коне об отношениях в сфере труда. 

154. Комитет призывает государство-участник 
включить надомных работников, в определение 
«трудящегося», даваемое в Законе об отношениях в 
сфере труда. 

155. Комитет озабочен распространенностью ни-
щеты среди различных групп женщин, в частности 
среди женщин, возглавляющих домохозяйства. Ко-
митет признает, что на домохозяйствах, возглавляе-
мых женщинами, негативно сказывались програм-
мы структурной перестройки и изменяющаяся си-
туация в мире. 

156. Комитет просит государство-участник предос-
тавить дополнительную информацию о программах 
и проектах, которые осуществлялись в целях борь-
бы с негативными последствиями программ струк-
турной перестройки для женщин, в частности жен-
щин, возглавляющих домохозяйства, и обеспечи-
вать, чтобы государственная политика искоренения 
нищеты осуществлялась непрерывно, обеспечивала 
учет гендерных вопросов и не приводила к марги-
нализации женщин. 

157. Комитет озабочен тем, что некоторые право-
вые нормы, регулирующие брак, допускают детские 

браки. Комитет отмечает, что такие браки запреща-
ются пунктом 2 статьи 16 Конвенции и что они обо-
рачиваются серьезными последствиями для дево-
чек, в том числе в плане здоровья. Комитет обеспо-
коен высоким уровнем подростковой беременности 
и ее последствиями для реализации девочками га-
рантированных Конвенцией прав, в частности в 
сфере образования. 

158. Комитет настоятельно призывает государство-
участник обеспечить, чтобы все законы страны о 
брачном возрасте и другие программы, призванные 
предотвращать ранние браки, соответствовали его 
обязательствам по Конвенции. Комитет также реко-
мендует Тринидаду и Тобаго развернуть соответст-
вующую политику и программы полового воспита-
ния и просвещения в вопросах планирования семьи. 

159. Комитет обеспокоен тем, что программы пла-
нирования семьи нацелены, как представляется, 
только на женщин, и в них не слишком подчеркива-
ется ответственность мужчин в этой связи. 

160. Комитет рекомендует ввести программы, по-
буждающие мужчин внимательно относиться к сво-
им семейным обязанностям. 

161. Комитет озабочен отсутствием данных о ка-
кой-либо государственной политике в отношении 
сельских женщин, в том числе применительно к 
трудоустройству и здравоохранению. Его особо 
волнует положение пожилых женщин в сельских 
районах. 

162. Комитет настоятельно призывает государство-
участник включить в свой следующий доклад 
больше информации и данных о положении сель-
ских женщин, в частности пожилых, и о любой по-
литике, направленной на экономическую эмансипа-
цию женщин, а также на их трудоустройство и 
обеспечение их доступом к службам охраны здоро-
вья. 

163. Комитет просит государство-участник отве-
тить в своем следующем периодическом докладе на 
конкретные вопросы, поднятые в настоящих заклю-
чительных замечаниях. Он также просит государст-
во-участник изложить в своем следующем докладе 
оценку резонанса от мер, принятых в порядке осу-
ществления Конвенции. 

164. Комитет настоятельно призывает государство-
участник принять поправку к пункту 1 статьи 20 
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Конвенции, касающуюся продолжительности сес-
сий Комитета. 

165. Комитет также настоятельно призывает госу-
дарство-участник подписать и ратифицировать Фа-
культативный протокол к Конвенции. 

166. Комитет просит широко ознакомить население 
Тринидада и Тобаго, в частности работников орга-
нов государственного управления и политических 
деятелей, с настоящими заключительными замеча-
ниями, чтобы они знали о мерах, принимаемых для 
обеспечения юридического и фактического равен-
ства женщин, и о будущих мерах, требуемых в этой 
связи. Он просит государство-участник продолжать, 
в частности среди женских и правозащитных орга-
низаций, широкую популяризацию Конвенции и 
Факультативного протокола к ней, принимаемых 
Комитетом рекомендаций общего характера, Пекин-
ской декларации и Платформы действий и итоговых 
документов двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины 
в 2000 году: равенство между мужчинами и женщи-
нами, развитие и мир в XXI веке». 
 

 3. Сводные второй и третий периодические 
доклады 

 

  Уругвай 
 

167. Комитет рассмотрел сводные второй и третий 
периодические доклады Уругвая (CEDAW/C/ 
URY/2�3) на своих 541-м и 542-м заседаниях, со-
стоявшихся 24 января 2002 года (см. CEDAW/C/ 
SR.541 и 542). 
 

 a) Представление докладов государством-
участником 

 

168. Представляя указанные периодические докла-
ды, представитель Уругвая отметила, что власти ее 
страны намеревались направить для участия в сес-
сии Комитета представителя, непосредственно за-
нимающегося гендерной проблематикой. Однако, к 
сожалению, сделать это не удалось в силу бюджет-
ных ограничений, являющихся следствием проблем 
финансово-экономического характера, переживае-
мых страной в последнее время.  

169. Далее представитель Уругвая отметила, что в 
период с момента представления первоначального 
доклада ее страны в 1985 году по настоящее время 
ситуация постоянно изменялась и был достигнут 

определенный прогресс в деле эффективного осу-
ществления прав женщин в различных областях. 

170. На правительственном уровне удалось про-
двинуться вперед по ряду направлений, включая 
создание Национального института по проблемам 
семьи и женщин и Комиссии по правам женщин, 
обеспечивающей поддержку деятельности указан-
ного института, Трехсторонней комиссии по вопро-
сам равенства возможностей и обращения в сфере 
занятости, Межведомственной комиссии по разра-
ботке и осуществлению политики в области борьбы 
с насилием в семье, разработку норм, касающихся 
положения трудящихся беременных женщин и кор-
мящих матерей, занятых в государственном и част-
ном секторах, и устанавливающих запрет на их 
увольнение и, наконец, различные меры, разрабо-
танные в целях повышения эффективности медико-
санитарного просвещения, программ предотвраще-
ния беременности в подростковом возрасте, про-
грамм борьбы с заболеваниями, передаваемыми по-
ловым путем/синдромом приобретенного иммуно-
дефицита (СПИД), и программы профилактики ра-
ковых заболеваний. 

171. Представитель Уругвая заявила также, что в 
последние годы в парламенте рассматривался це-
лый ряд инициатив, направленных на поощрение 
прав женщин, кроме того были созданы Комиссия 
по правам женщин и Комиссия по вопросам равен-
ства между женщинами и мужчинами и справедли-
вости.  

172. Представитель Уругвая особо отметила начи-
нания муниципального управления Монтевидео, ко-
торым, в частности, была создана Комиссия по де-
лам женщин, непосредственно занимающаяся всем 
комплексом вопросов, касающихся положения 
женщин; создание этой комиссии послужило при-
мером для принятия аналогичных мер в других му-
ниципалитетах во всей стране. 

173. Представитель Уругвая подчеркнула также, 
что, несмотря на сохраняющиеся проблемы, до-
биться окончательного урегулирования которых по-
ка еще не удается, в стране полным ходом идут ак-
тивные обсуждения, которые, вне всякого сомнения, 
принесут конкретные позитивные результаты, в ча-
стности она коснулась в этой связи вопросов созда-
ния должности омбудсмена, или «Народного за-
щитника», и абортов, по которым на рассмотрение 
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законодателей страны представлены различные 
инициативы. 

174. Представитель отметила также достижение 
прогресса по целому ряду направлений на между-
народном уровне, особо отметив, в частности, ра-
тификацию таких правовых документов, как Меж-
американская конвенция о предупреждении, нака-
зании и искоренении насилия в отношении жен-
щин, � в 1996 году и Факультативный протокол к 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин � в 2001 году. 

175. Представитель Уругвая, отмечая, что на дос-
тигнутом нельзя останавливаться, посетовала на то, 
что полному осуществлению запланированных мер 
препятствовали различные трудности, в частности 
дефицит ресурсов. В этой связи особую значимость 
приобретает деятельность международных органи-
заций, а также международных и национальных не-
правительственных организаций, в частности во 
всех областях, касающихся положения женщин; без 
эффективного взаимодействия с этими организа-
циями добиться многого из достигнутого было бы 
невозможно. Кроме того, заслуживают особого 
внимания меры по борьбе с насилием в семье, в ча-
стности создание соответствующей общенацио-
нальной телефонной службы, а также специальных 
приютов для жертв такого насилия, а также изуче-
ние этой проблемы неправительственными органи-
зациями, проведение ими расследований и анализа, 
позволивших получить конкретные данные, необхо-
димые для выработки непосредственного представ-
ления о положении различных групп (в частности, 
этнических меньшинств), что облегчает решение 
этих проблем и, соответственно, задачу государст-
ва. 

176. В заключение представитель Уругвая подтвер-
дила, что еще предстоит сделать многое и прини-
маются все более энергичные усилия по обеспече-
нию того, чтобы равноправие женщин и мужчин 
стало реальностью не только в юридическом плане, 
но и на практике. 
 

 b) Заключительные замечания Комитета 
 

  Введение 
 

177. Комитет выражает свою благодарность прави-
тельству Уругвая за представленные им второй и 
третий периодические доклады. Вместе с тем он 
выражает сожаление по поводу того, что доклады 

были представлены с некоторой задержкой и что 
при их подготовке не использовались соответст-
вующие руководящие указания.  

178. Комитет, выражая свою признательность за-
местителю Постоянного представителя за ее высту-
пление, вместе с тем с сожалением отмечает описа-
тельный и неконкретный характер как самого док-
лада, так и его обсуждения, что не позволило полу-
чить полное представление о правовом и социаль-
ном положении женщин в Уругвае, а также о реаль-
ных достижениях в деле осуществления Конвенции 
в период со времени представления страной ее пер-
воначального доклада, который был рассмотрен в 
1985 году. 
 

  Позитивные аспекты 
 

179. Комитет выражает правительству признатель-
ность за оперативную ратификацию им Факульта-
тивного протокола к Конвенции. 

180. Комитет принимает к сведению, что Консти-
туция страны гарантирует защиту как индивиду-
альных, так и коллективных прав женщин и 
мужчин, и особо отмечает право ампаро. 

181. Комитет с удовлетворением отмечает высокий 
уровень образования значительного числа женщин 
в Уругвае, а также высокие показатели их представ-
ленности в сфере труда, особенно в составе судеб-
ных органов. 

182. Комитет отмечает значимость Национальной 
программы по проблемам женщин в деле содейст-
вия принятию мер, направленных на улучшение по-
ложения женщин. Комитет отмечает усилия, пред-
принимаемые государством-участником в целях 
осуществления Конвенции посредством реализации 
различных программ.  

183. Комитет с удовлетворением отмечает, что За-
кон о гражданской защите квалифицирует насилие в 
семье как отдельное уголовное преступление. 

184. Комитет приветствует инициативу государст-
ва-участника по поощрению участия женских не-
правительственных организаций в программах, на-
правленных на осуществление Конвенции. 
 

  Факторы и трудности, препятствующие 
осуществлению Конвенции 
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185. Комитет отмечает, что укоренившиеся стерео-
типные представления о ролях мужчин и женщин 
представляют собой препятствие на пути полного 
осуществления Конвенции. 
 

  Основные проблемные области и 
рекомендации 

 

186. Комитет озабочен тем, что, несмотря на дейст-
вие закона 16.045, принятого в июне 1989 года, ко-
торый запрещает дискриминацию по признаку пола, 
положения Конвенции не были включены во внут-
реннее законодательство. В частности, он сожалеет 
о том, что статья 1 Конвенции, в которой содержит-
ся определение «дискриминации в отношении жен-
щин», не включена в уругвайское законодательство. 

187. Комитет рекомендует государству-участнику 
дополнительно рассмотреть вопрос о включении 
положений Конвенции во внутреннее законодатель-
ство. Он, в частности, подчеркивает важное значе-
ние включения статьи 1 Конвенции и просит госу-
дарство-участник сообщить о прогрессе, достигну-
том в решении этого вопроса в своем следующем 
периодическом докладе, включая информацию о 
том, имели ли место случаи применения Конвенции 
во внутренних судах. 

188. Комитет выражает свою озабоченность в связи 
незначительным использованием уругвайскими 
женщинами судебных средств для защиты и обес-
печения своих прав, в том числе использование 
права на ампаро. 

189. Комитет просит государство-участник вклю-
чить дополнительную информацию в свой следую-
щий периодический доклад о механизмах и проце-
дурах, к которым могут прибегать женщины в слу-
чае необходимости защиты и поощрения своих 
прав. 

190. Комитет выражает свою обеспокоенность тем, 
что Национальный институт по проблемам семьи и 
женщин в своем качестве национального механизма 
по улучшению положения женщин не обладает ре-
альными полномочиями, которые позволяли бы ему 
инициировать и осуществлять нормативные меры, 
направленные на ликвидацию дискриминации в от-
ношении женщин. У Комитета вызывает обеспоко-
енность то, что национальный механизм испытыва-
ет дефицит финансовых и людских ресурсов.  

191. Комитет рекомендует государству-участнику 
четко определить мандаты различных учреждений и 
комиссий, а также уровень взаимодействия между 
ними. Комитет призывает государство-участник 
выделить национальному механизму необходимые 
людские и финансовые ресурсы для того, чтобы 
обеспечить эффективное осуществление политики 
и программ правительства по вопросам равенства 
мужчин и женщин. Кроме того, он призывает госу-
дарство-участник обеспечить учет гендерных ас-
пектов в работе всех министерств и учредить меха-
низм для оценки его результативности. 

192. Комитет выражает свою озабоченность в связи 
с сохранением стереотипов, касающихся роли жен-
щин в семье и обществе, а также в связи с глубоко 
укоренившимися привычками и формами поведения 
относительно превосходства мужчин в областях го-
сударственной и частной жизни. У Комитета вызы-
вает озабоченность то, что государство-участник 
уделяет незначительное внимание этой проблеме, 
что ведет к сохранению таких стереотипов и пре-
пятствует полному осуществлению Конвенции. 

193. Комитет настоятельно призывает государство-
участник принять меры по искоренению стереоти-
пов в уругвайском обществе. В частности, Комитет 
настоятельно призывает государство-участник уде-
лять свои усилия делу расширения участия женщин 
во всех областях и на руководящих должностях, а 
также обеспечению участия мужчины в выполне-
нии семейных обязанностей. Комитет настоятельно 
призывает государство-участник активизировать 
свои программы по расширению осведомленности, 
а также принять меры по изменению привычек и 
стереотипных понятий относительно функций и от-
ветственности женщин и мужчин. 

194. Комитет выражает свою озабоченность тем, 
что, несмотря на предпринимаемые усилия, не 
обеспечено применение комплексного подхода к 
предотвращению и искоренению насилия в отноше-
нии женщин, в частности насилия в быту, преступ-
лений, совершаемых по мотивам чести, или вопро-
сов наказания лиц, совершающих насилие. Комитет 
отмечает, что, несмотря на принятые законодатель-
ные меры в рамках закона о безопасности граждан, 
насилие в отношении женщин и, в частности, быто-
вое насилие по-прежнему является серьезной про-
блемой, с которой сталкивается уругвайское обще-
ство. 
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195. Напоминая о своей рекомендации общего ха-
рактера 19 относительно насилия в отношении 
женщин, Комитет настоятельно призывает осуще-
ствить оценку последствий принимаемых в 
настоящее время мер в юридической, политической 
и плановой областях, с тем чтобы вести борьбу с 
различными формами насилия в отношении 
женщин и обеспечить принятие отдельного закона о 
насилии в быту, который предусматривал бы меры 
по наказанию нарушителей, предотвращению 
преступлений и защите жертв. Он рекомендует 
учитывать коренные причины насилия в отношении 
женщин, в особенности осуществить расследование 
причин насилия в быту, с тем чтобы повысить 
эффективность законодательства, политики и 
программ, направленных на борьбу с таким 
насилием. Он также рекомендует государству-
участнику продолжать осуществление программ 
профессиональной подготовки и распространения 
информации для сотрудников судебной системы, 
сотрудников правоохранных органов, юристов и 
врачей, а также мер по повышению 
осведомленности, с тем чтобы в обществе не 
существовало терпимости по отношению к любым 
формам насилия в отношении женщин. Комитет 
призывает государство-участник расширить со-
трудничество с гражданским обществом и неправи-
тельственными организациями по вопросам наси-
лия в отношении женщин. Он также рекомендует, 
чтобы выделение бюджетных средств соответство-
вало бы приоритетности, придаваемой борьбе с та-
ким типом насилия. 196. Комитет заявляет о своей озабоченности в свя-
зи с тем, что в действующем Уголовном кодексе 
по-прежнему существуют некоторые положения 
дискриминационного характера в отношении жен-
щин. Комитет озабочен в связи со статьей 116, ко-
торая предусматривает смягчение наказания в том 
случае, когда лицо, совершившее изнасилование, 
заключает брак с жертвой. Он также озабочен в свя-
зи со статьей 328, которая предусматривает, что 
«защита чести насильника, супруга и близкого род-
ственника» может служить основанием для смягче-
ния наказания в случае вынужденного аборта. 

197. Комитет призывает государство-участник в 
приоритетном порядке принять меры по отмене 
этих статей Уголовного кодекса, с тем чтобы при-
вести данный Кодекс в соответствие с положениями 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин, его рекомендациями общего 

характера и, в частности, статьи 19 о насилии в от-
ношении женщин и статей 24 и 12 о здравоохране-
нии в интересах женщин. 

198. Комитет отмечает, что, несмотря на высокий 
уровень образования женщин в Уругвае и их актив-
ное участие в профсоюзной деятельности, это не 
ведет к созданию положения равноправия в трудо-
вой области, в их статусе и условиях, в частности в 
области заработной платы в частном секторе. Кроме 
того, у Комитета вызывает озабоченность высокий 
показатель числа женщин, работающих в секторе 
обслуживания, в частности в сфере услуг личного 
характера, которые являются менее высокооплачи-
ваемыми. 

199. Комитет рекомендует государству-участнику 
обеспечить как в частном, так и в государственном 
секторе строгое соблюдение законов о труде и при-
нять меры по искоренению дискриминации в во-
просах занятости, пенсий и дифференциации зара-
ботной платы в частном секторе, кроме того, он 
призывает обеспечить стимулы для увеличения 
числа женщин в секторах, которые считаются сек-
торами традиционной мужской деятельности. 

200. У Комитета вызывает озабоченность низкий 
показатель участия женщин в политике и в прави-
тельственных органах, в частности на руководящих 
должностях. 

201. Комитет настоятельно призывает государство-
участник принять меры и применять общие страте-
гии, в частности, специальные временные меры в 
соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции, с тем 
чтобы расширить участие женщин в государствен-
ной жизни, в частности в процессе принятия реше-
ний, и содействовать изменению стереотипов и по-
нятий как в отношении женщин, так и в отношении 
мужчин в том, что касается их соответствующей 
роли в домашнем хозяйстве, семье, работе и обще-
стве в целом. В частности, Комитет рекомендует го-
сударству-участнику учитывать рекомендации об-
щего характера 21, касающуюся равноправия в суп-
ружеской жизни и семейных отношений, и 23, ка-
сающуюся участия женщин в общественной жизни, 
что будет содействовать укреплению и активизации 
мер, направленных на повышение осознания важ-
ной роли деятельности женщин и их значительного 
вклада в жизнь общества и жизнь семьи и в целом 
содействовать обеспечению равенства прав и воз-
можностей мужчин и женщин. 
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202. Комитет с озабоченностью отмечает высокий 
уровень беременности среди подростков и, в част-
ности, среди большого числа подростков младшего 
возраста. Он также отмечает высокие показатели 
смертности при абортах среди подростков. 

203. Комитет рекомендует государству-участнику 
на первоочередной основе рассмотреть вопрос о 
положении подростков и призывает правительство 
принять меры, с тем чтобы обеспечить предостав-
ление эффективных услуг в области репродуктив-
ного и сексуального здоровья и уделять внимание 
вопросам распространения информации среди под-
ростков, включая путем осуществления программ и 
политики, ведущих к расширению их знаний о раз-
личных видах противозачаточных средств и их на-
личии, при том понимании, что планирование се-
мьи является общей ответственностью членов суп-
ружеской пары. Комитет просит государство-
участник включить в его следующий периодиче-
ский доклад информацию о последствиях осущест-
вления программ по ограничению и предотвраще-
нию случаев беременности среди подростков. 

204. Комитет заявляет о своей озабоченности в свя-
зи с сохранением дискриминационных норм в от-
ношении женщин в Гражданском кодексе, в том 
числе в связи с ранними браками. 

205. Комитет настоятельно призывает государство-
участник активно содействовать ликвидации дис-
криминационных политических положений, кото-
рые еще продолжают существовать, в частности в 
Гражданском кодексе в вопросах семьи, и обеспе-
чить согласование уругвайского законодательства с 
положениями Конвенции, включая статью 16.2, ка-
сающуюся минимального возраста для вступления 
в брак. 

206. Комитет озабочен тем, что незначительное 
число людей, включая юристов и сотрудников пра-
воохранительных органов, ознакомлено с положе-
ниями Конвенции и процедурами, применяемыми в 
соответствии с ее Факультативным протоколом. 

207. Комитет рекомендует внедрить учебные про-
граммы по Конвенции, Факультативному протоколу 
и правам женщин, в частности, для сотрудников су-
дебных органов, правоохранительных органов и 
юристов. Комитет также рекомендует принять меры 
с целью увеличения числа женщин, занимающих 
высокие должности в судебных органах и правоох-
ранительных учреждениях. 

208. Комитет озабочен тем, что в доклад не вклю-
чена информация о положении меньшинств в госу-
дарстве-участнике, в частности положении черно-
кожих женщин. 

209. Комитет просит государство-участник вклю-
чить информацию о положении женщин из числа 
меньшинств в его следующий периодический док-
лад. 

210. Комитет озабочен тем, что в докладе не со-
держится информация об осуществлении Пекин-
ской платформы действий в государстве-участнике. 

211. Комитет рекомендует, чтобы в тех случаях, ко-
гда это целесообразно, государство-участник осу-
ществляло обязательства в соответствии с Плат-
формой действий. В частности, он рекомендует не-
замедлительно принять план о равенстве возможно-
стей, который может обеспечить твердую юридиче-
скую основу для национальной программы в инте-
ресах женщин. Он также призывает государство-
участник учитывать гендерные вопросы в деятель-
ности всех министерств и учредить процедуры для 
оценки воздействия таких мероприятий по учету 
гендерной перспективы. 

212. Комитет просит государство-участник дать от-
вет на озабоченности, высказанные в нынешних за-
ключительных замечаниях, в его следующем перио-
дическом докладе в соответствии со статьей 18 
Конвенции. Кроме того, он призывает государство-
участник осуществить подготовку своих будущих 
докладов в соответствии с руководящими принци-
пами Комитета, представляя не только достаточную 
и подкрепленную статистическими данными ин-
формацию со ссылками на юридические источники, 
которая позволит не только ознакомиться с юриди-
ческим положением женщин, но также и с реаль-
ным положением дел, включая информацию о су-
ществующих трудностях.  

213. Комитет настоятельно призывает государство-
участник как можно скорее принять поправку к 
пункту 1 статьи 20 Конвенции, касающуюся сроков 
созыва заседаний Комитета. 

214. Комитет просит государство-участник обеспе-
чить широкое распространение в Уругвае этих за-
ключительных замечаний и оказать поддержку их 
публичному обсуждению, с тем чтобы политики и 
сотрудники правительственных органов, неправи-
тельственные организации, занимающиеся вопро-
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сами женщин, и общественность в целом имели 
представление о мерах, которые необходимо при-
нять, с тем чтобы обеспечить равенство женщин 
де-юре и де-факто. Он также просит государство-
участник продолжать широко распространять в ча-
стности среди правозащитных и женских организа-
ций Конвенцию и Факультативный протокол, общие 
рекомендации Комитета и Пекинскую декларацию и 
Платформу действий, а также информацию о ре-
зультатах двадцать третьей специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи по теме «Женщины в 
2000 году: равенство между мужчинами и женщи-
нами, развитие и мир в XXI веке». 

 4. Сводные третий и четвертый периодические 
доклады 

 

  Исландия 
 

215. Комитет рассмотрел сводный третий и четвер-
тый периодический доклад Исландии 
(CEDAW/C/ICE/3�4) на своих 532-м и 533-м засе-
даниях 17 января 2002 года (см. CEDAW/C/SR.532 и 
533). 
 

 a) Вступительное заявление государства-
участника 

 

216. В своем вступительном заявлении представи-
тельница Исландии обновила информацию, содер-
жащуюся в докладах, которые охватывают период 
осуществления Конвенции до декабря 1997 года, 
отметив, что новая информация будет включена в 
пятый периодический доклад Исландии. Она также 
сообщила членам Комитета о том, что правительст-
во Исландии ратифицировало Факультативный про-
токол к Конвенции в марте 2001 года и готовится 
принять поправку к статье 20.1 Конвенции, касаю-
щейся продолжительности периода проведения за-
седаний Комитета. 

217. Представительница отметила, что в мае 
2000 года был принят новый закон о равном статусе 
и равных правах женщин и мужчин (Закон о равно-
правии между мужчинами и женщинами), который 
заменил собой бывший Закон о равноправии между 
мужчинами и женщинами 1991 года. В соответст-
вии с этим законом было создано новое специаль-
ное учреждение � Центр по обеспечению равенст-
ва между мужчинами и женщинами, который нахо-
дится в ведении министерства социальных дел и на 
который возложена задача осуществлять контроль 
за соблюдением этого закона. В Законе предусмат-

ривается, что учреждения и предприятия с числен-
ностью персонала, превышающей 25 человек, 
должны разработать политику, направленную на 
обеспечение равенства между мужчинами и жен-
щинами, или предусмотреть в своей политике в об-
ласти найма специальные положения, касающиеся 
равенства между мужчинами и женщинами. В соот-
ветствии с Законом запрещается как прямая, так и 
косвенная дискриминация, а частным лицам и не-
правительственным организациям предоставляется 
право обращаться в Комитет по рассмотрению жа-
лоб на несоблюдение обеспечения равного статуса. 
Хотя решения Комитета по рассмотрению жалоб не 
имеют обязательной юридической силы, Центр по 
обеспечению равенства между мужчинам и женщи-
нами или соответствующие частные лица могут 
возбуждать судебные разбирательства на основании 
заключений Комитета. 

218. Каждое министерство обязано назначить коор-
динатора по вопросам равенства, на которого возла-
гается задача обеспечивать учет вопросов, касаю-
щихся равенства между мужчинами и женщинами, 
в работе министерства и подведомственных ему уч-
реждений. Начиная с 1991 года в Исландии после-
довательно осуществлялись три четырехлетние 
программы действий, в которых предусматриваются 
меры по обеспечению равенства между мужчинами 
и женщинами, причем осуществление последней из 
них было начато в 1998 году. Центр по обеспечению 
равенства между мужчинами и женщинами присту-
пил к разработке нового плана действий на период 
2002�2006 годов, в котором повышенное внимание 
уделяется учету гендерной проблематики и методам 
обеспечения равенства между мужчинами и жен-
щинами. В этой связи представительница подчерк-
нула необходимость активизации участия мужчин в 
осуществлении инициатив, направленных на обес-
печение равенства между мужчинами и женщина-
ми. 

219. В 2000 году был принят Закон об отпуске для 
матерей/отцов в связи с рождением ребенка и от-
пуске для выполнения родительских обязанностей, 
который вступит в силу 1 января 2003 года. Этот за-
кон представляет собой коренную реформу в том 
смысле, что он поощряет разделение родительских 
обязанностей и равенство между мужчинами и 
женщинами на рынке труда. Представительница 
отметила, что осуществление этого закона, как 
ожидается, будет содействовать достижению боль-
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шей степени равенства между мужчинами и жен-
щинами в целом и сокращению разрыва между 
мужчинами и женщинами в частности, а также ре-
шению проблемы низкого уровня представленности 
женщин по сравнению с мужчинами на высших 
уровнях управления коммерческими предприятия-
ми, которая частично обусловлена тем, что женщи-
нам приходится выполнять значительный объем ра-
боты по уходу за семьей и детьми. 

220. Представительница отметила, что торговля 
женщинами и проституция, которые, возможно, 
обусловлены деятельностью стриптиз-клубов, кото-
рые начали открываться с 1990 года, вызывают все 
большую озабоченность у властей Исландии. В со-
трудничестве с профсоюзами местные и нацио-
нальные органы власти занимаются рассмотрением 
деятельности стриптиз-клубов, с тем чтобы найти 
пути для сокращения масштабов их деятельности. 
Соответствующие органы власти также разрабаты-
вают меры в целях решения проблем, связанных с 
проституцией. 

221. В сентябре 1998 года министр социальных дел 
учредил на пятилетний срок комитет, на который 
возложена задача расширения участия женщин в 
политической деятельности, в том числе за счет 
проведения информационно-просветительских кам-
паний. Первоначальная задача комитета заключа-
лась в повышении уровня участия женщин в парла-
ментских выборах 1999 года. Тридцать пять про-
центов членов парламента, избранных в 1999 году, 
составляли женщины (в 1995 году � 25 процентов). 
В настоящее время Комитет предпринимает усилия 
для увеличения числа женщин, представленных в 
местных органах власти, которое в настоящее время 
составляет 28,5 процента. Также в период 1998�
1999 годов министерство иностранных дел наняло 
женщин на 50 процентов всех новых должностей, 
для работы на которых требуется наличие высшего 
образования. 

222. В Исландском университете женщины состав-
ляют 60,9 процента всех новых студентов и более 
50 процентов студентов во всех дисциплинах, за ис-
ключением инженерного дела, экономики и вычис-
лительной техники. В апреле 2000 года было под-
писано двухлетнее соглашение в целях укрепления 
позиций женщин на рынке труда, повышения руко-
водящей роли женщин в экономической деятельно-
сти и поощрения женщин к тому, чтобы они выби-
рали те области исследований в системе высшего 

образования, которыми занимаются преимущест-
венно мужчины. 

223. Представительница обратила особое внимание 
на то, что в 2000 году доля работающих женщин в 
возрастной группе от 16 до 74 лет составляла 
79 процентов, тогда как среди мужчин этот показа-
тель был равен 88 процентам. В возрастной группе 
от 55 до 74 лет доля работающих женщин сократи-
лась. В 2001 году уровень безработицы среди жен-
щин составлял 1,9 процента по сравнению с 
1 процентом среди мужчин. Разница в оплате труда 
между мужчинами и женщинами составляла от 10 
до 16 процентов, и по этому вопросу проводились 
активные дискуссии. 

224. Представительница отметила, что в 1998 году 
Управление по вопросам обеспечения равенства 
между мужчинами и женщинами и Управление по 
охране и гигиене труда опубликовали исследование 
по вопросу о сексуальных домогательствах, которое 
подтвердило, что это является проблемой на рабо-
чих местах. В связи с этим в Законе об обеспечении 
равенства между мужчинами и женщинами было 
дано определение сексуальных домогательств, и 
они были объявлены вне закона. 

225. Представительница сообщила о принятии мер 
для решения проблемы насилия в отношении жен-
щин, включая половое насилие, а также насилия в 
отношении детей, особенно девочек. Это включало 
проведение закрытых судебных разбирательств в 
связи с такими правонарушениями, введение в дей-
ствие специальных процедур для защиты потер-
певших и свидетелей, необходимых для представ-
ления доказательств, и принятие мер пресечения. 
Были увеличены меры наказания за изнасилование, 
и государственный прокурор, как правило, требует 
существенных мер наказания в случаях, связанных 
с насилием на сексуальной почве. 

226. В заключение представительница Исландии 
отметила, что, несмотря на достижение значитель-
ного прогресса в осуществлении Конвенции, еще 
предстоит сделать многое. В рамках усилий, пред-
принимаемых для ее дальнейшего осуществления, 
изучается вопрос о том, учитывается ли и, если да, 
то каким образом, необходимость обеспечения ра-
венства между мужчинами и женщинами в деятель-
ности по планированию и разработке политики на 
национальном и местном уровнях. Также была соз-
дана рабочая группа, которая в настоящее время за-
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нимается рассмотрением законопроектов, подготов-
ленных министерствами финансов, промышленно-
сти, торговли и социальных дел, для обеспечения 
учета гендерных аспектов при подготовке законода-
тельных актов. 
 

 b) Заключительные замечания Комитета 
 

  Введение 
 

227. Комитет выражает признательность государст-
ву-участнику в связи с представлением им его свод-
ного третьего и четвертого периодического доклада, 
который соответствует руководящим указаниям Ко-
митета в отношении подготовки периодических 
докладов. Комитет также приветствует дополни-
тельную информацию, представленную по вопро-
сам, поднятым предсессионной рабочей группой и в 
ходе устного представления докладов. 

228. Комитет выражает признательность государст-
ву-участнику за проведение конструктивного и ис-
креннего диалога с членами Комитета. 
 

  Позитивные аспекты 
 

229. Комитет выражает признательность государст-
ву-участнику за прогресс в обеспечении равенства 
между мужчинами и женщинами и за его усилия по 
обеспечению учета тендерных аспектов в рамках 
его политики и на всех этапах формирования поли-
тики. 

230. Комитет приветствует принятие Закона о ра-
венстве между мужчинами и женщинами (2000 год) 
и осуществление значительного числа исследова-
ний, экспериментальных проектов и научно-
исследовательских инициатив для содействия обес-
печению равенства между мужчинами и женщина-
ми. 

231. Комитет выражает признательность государст-
ву-участнику за признание им общей ответственно-
сти женщин и мужчин в деле содействия обеспече-
нию равенства и за принятие ряда мер для привле-
чения мужчин к участию в осуществлении страте-
гий, направленных на содействие обеспечению бо-
лее широкого равенства между мужчинами и жен-
щинами, в том числе и в том, что касается предос-
тавления отпуска для выполнения родительских 
обязанностей. 

232. Комитет приветствует тот факт, что государст-
во-участник ратифицировало Факультативный про-

токол к Конвенции, и принимает к сведению тот 
факт, что оно готовится принять поправку к ста-
тье 20.1, касающейся продолжительности периода 
проведения заседаний Комитета.  

233. Комитет также приветствует выполнение ряда 
рекомендаций, содержащихся в его заключительных 
замечаниях, принятых при представлении послед-
него доклада Исландии. 
 

  Факторы и проблемы, затрагивающие 
осуществление Конвенции 

 

234. Комитет отмечает отсутствие каких-либо су-
щественных факторов или проблем, препятствую-
щих эффективному осуществлению Конвенции в 
Исландии. 
 

  Основные проблемные области и 
рекомендации 

 

235. Комитет отмечает с озабоченностью, что по-
ложения Конвенции не включены во внутреннее за-
конодательство. В частности, он выражает сожале-
ние по поводу того, что статья 1 Конвенции, в кото-
рой содержится определение дискриминации в от-
ношении женщин, не отражена в законодательстве 
Исландии. 

236. Комитет рекомендует государству-участнику 
дополнительно рассмотреть возможность включе-
ния положений Конвенции во внутреннее законода-
тельство. Комитет обращает особое внимание на 
важность включения положений статьи 1 Конвен-
ции. Комитет просит государство-участник пред-
ставить в его следующем периодическом докладе 
информацию о прогрессе, достигнутом в этом от-
ношении, включая информацию о том, применяют-
ся ли положения Конвенции при разбирательствах в 
отечественных судах. 

237. Комитет выражает озабоченность по поводу 
того, что решения Комитета по рассмотрению жа-
лоб на несоблюдение равного статуса не имеют обя-
зательной юридической силы, в том числе в случаях 
нарушения государственными органами положений 
закона. 

238. Комитет рекомендует государству-участнику 
рассмотреть вопрос об укреплении исполнительных 
механизмов Комитета по рассмотрению жалоб и, в 
частности, обеспечить, чтобы его решения имели 
обязательную юридическую силу. 
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239. Комитет отмечает с озабоченностью наличие 
явного противоречия между высоким уровнем обра-
зования женщин и отсутствием равенства в отно-
шении женщин на рынке труда, особенно сохра-
няющийся разрыв в оплате труда в размере 10�
16 процентов в государственном секторе в ущерб 
интересам женщин.  

240. Комитет рекомендует государству-участнику 
продолжать его усилия по решению проблемы раз-
рыва в оплате труда, проведению оценки должност-
ных функций и уменьшению этого разрыва. Коми-
тет также просит государтво-участник представить 
в следующем докладе дополнительную информа-
цию о положении женщин в частном секторе с точ-
ки зрения разницы в оплате труда.  

241. Комитет также озабочен тем, что давно на-
блюдающаяся среди женщин высокая доля рабо-
тающих в течение неполного рабочего дня свиде-
тельствует о том, что, несмотря на усилия государ-
ства-участника по содействию согласованию по-
требностей, связанных с профессиональной дея-
тельностью и выполнением семейных обязанно-
стей, женщины по-прежнему выполняют более зна-
чительный объем работы по уходу за семьей. 

242. Комитет рекомендует государству-участнику 
продолжать его усилия для принятия мер по оказа-
нию женщинам и мужчинам помощи в согласова-
нии потребностей, связанных с выполнением се-
мейных обязанностей и участием в профессиональ-
ной деятельности, в том числе посредством осуще-
ствления информационно-просветительских ини-
циатив в интересах как женщин, так и мужчин, в 
том числе в отношении совместного выполнения 
семейных обязанностей и контроля за тем, чтобы 
работа в течение неполного рабочего дня не была 
исключительным уделом женщин.  

243. Комитет отмечает, что, несмотря на достиже-
ние прогресса в расширении участия женщин в по-
литической деятельности, женщины все еще недос-
таточно представлены на выборных и руководящих 
должностях и на дипломатической службе. У Коми-
тета также вызывает озабоченность то, что, несмот-
ря на высокий уровень образования, лишь неболь-
шая доля женщин работает в качестве преподавате-
лей системы высшего образования. 

244. Комитет рекомендует государству-участнику 
принять дальнейшие временные специальные меры 
в соответствии со статьей 4.1 Конвенции для повы-

шения уровня представленности женщин на руко-
водящих должностях во всех секторах, в том числе 
во всех государственных комитетах. Он также ре-
комендует государству-участнику принять меры с 
целью увеличения числа женщин, работающих на 
руководящих должностях в системе высшего обра-
зования. 

245. Отмечая, что государство-участник приняло 
позитивные меры для борьбы с насилием в отноше-
нии женщин, включая бытовое насилие, на право-
вом уровне и на уровне системы социального обес-
печения, Комитет выражает озабоченность по пово-
ду того, что за совершение преступлений, связан-
ных с половым насилием, включая изнасилование, 
предусмотрены незначительные меры наказания. 

246. Комитет настоятельно призывает государство-
участник продолжать его усилия по осуществлению 
и укреплению существующих законов, стратегий и 
программ, направленных на борьбу с насилием в 
отношении женщин, и активизировать свою инфор-
мационно-просветительскую деятельность и работу 
среди мужчин, совершающих акты насилия. Он 
также настоятельно призывает государство-
участник рассмотреть действующие положения 
уголовного законодательства, в соответствии с ко-
торыми выносятся мягкие приговоры лицам, при-
знанным виновными в совершении актов, связан-
ных с половым насилием, включая изнасилование. 
Он также призывает государство-участник рассмот-
реть вопрос о насилии в отношении женщин исходя 
из положений Конвенции и рекомендации общего 
характера 19 относительно насилия в отношении 
женщин. Комитет просит государство-участник 
представить в следующем докладе дополнительную 
информацию о борьбе с насилием в отношении 
женщин, в том числе о мерах, принятых для обес-
печения подготовки сотрудников полиции и судеб-
ных органов. 

247. Комитет отмечает с озабоченностью, что Ис-
ландия, возможно, стала «страной назначения» в 
рамках незаконной торговли женщинами. 

248. Комитет рекомендует государству-участнику 
продолжать принимать меры для борьбы с торгов-
лей женщинами и в этих целях расширить сотруд-
ничество в этой области. 

249. Комитет выражает озабоченность по поводу 
внесения изменений в систему пенсионного обес-
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печения, которые оказали более негативное воздей-
ствие на женщин, чем на мужчин. 

250. Комитет рекомендует государству-участнику 
изучить последствия внесения изменений в систему 
пенсионного обеспечения для женщин и принять 
соответствующие меры для недопущения нищеты 
среди женщин старших возрастных категорий. 

251. Комитет выражает озабоченность по поводу 
высокого уровня потребления спиртных напитков 
среди женщин, а также высокого уровня потребле-
ния спиртных напитков и наркотиков среди моло-
дежи, включая девочек. 

252. Комитет обращается к государству-участнику 
с настоятельным призывом принять меры для рас-
смотрения проблем алкоголизма и наркомании, осо-
бенно среди женщин и девочек. 

253. Комитет рекомендует государству-участнику 
продолжать проводимую им подготовительную ра-
боту в целях принятия поправки к пункту 1 ста-
тьи 20 Конвенции. 

254. Комитет обращается к государству-участнику 
с просьбой дать в его следующем докладе ответы на 
оставшиеся вопросы, поднятые в ходе конструктив-
ного диалога, а также на конкретные вопросы, под-
нятые в настоящих заключительных замечаниях. Он 
обращается к государству-участнику с дополни-
тельной просьбой представить в его следующем 
докладе оценку воздействия мер, принятых для 
осуществления Конвенции, особенно в том, что ка-
сается учета гендерных вопросов. 

255. Комитет просит обеспечить широкое распро-
странение в Исландии настоящих заключительных 
замечаний в целях информирования населения Ис-
ландии, особенно государственных руководителей и 
политических деятелей, о шагах, которые были 
предприняты для обеспечения юридического и фак-
тического равенства женщин, а также о дальнейших 
мерах, которые необходимо принять в этом отноше-
нии. Он также просит государство-участник про-
должать обеспечивать широкое распространение, 
особенно среди женских и правозащитных органи-
заций, информации о Конвенции, Факультативном 
протоколе к ней, общих рекомендациях Комитета, 
Пекинской декларации и Платформе действий, а 
также об итогах двадцать третьей специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи под названием «Жен-

щины в 2000 году: равенство между мужчинами и 
женщинами, развитие и мир в XXI веке». 
 

  Шри-Ланка 
 

256. Комитет рассмотрел третий и четвертый 
периодические доклады Шри-Ланки (CEDAW/C/ 
LKA/3�4) на своих 545-м и 546-м заседаниях 
28 января 2002 года (см. CEDAW/C/SR.545 и 546). 
 

 a) Представление доклада государством-
участником 

 

257. Представляя доклад, представитель Шри-
Ланки сообщила Комитету, что Шри-Ланка искрен-
не привержена делу выполнения своего обязатель-
ства по Конвенции и что усилия по улучшению по-
ложения женщин предпринимаются не только в со-
ответствии с обязательствами страны как государ-
ства � участника Конвенции, но и в соответствии с 
принципом равенства, воплощенным в конституции 
страны. 

258. Шри-Ланка, будучи развивающейся страной, в 
настоящее время сталкивается с серьезными эконо-
мическими трудностями, обусловленными прежде 
всего долгими гражданскими распрями в стране, 
которые, помимо истощения людских и капиталь-
ных ресурсов страны, также препятствуют ее уси-
лиям по повышению благосостояния людей. Пред-
ставитель отметила, что приблизительно одна треть 
населения Шри-Ланки находится за чертой бедно-
сти и нуждается в государственной поддержке и 
что, несмотря на это, Шри-Ланка имеет стабильные 
положительные показатели социального развития, 
особенно в области образования и здравоохранения. 
Согласно докладу о развитии человека за 2001 год, 
индекс развития человеческого потенциала по Шри-
Ланке повысился до 81, а индекс гендерного разви-
тия составил 70. 

259. Представитель сообщила Комитету, что целе-
вые государственные мероприятия благоприятно 
сказались на улучшении положения женщин. Уро-
вень грамотности среди женщин повысился, что по-
зволило сократить разрыв в уровне грамотности 
между мужчинами и женщинами, при этом улучши-
лись качественные параметры образования женщин. 
Наблюдается также прогресс в участии женщин в 
рабочей силе. Женщины стали работать в целом ря-
де новых областей, в которых до этого преобладали 
мужчины. Вклад женщин в поступление в страну 
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иностранной валюты, зарабатываемой за грани-
цей � в зонах обработки экспортной продукции и 
секторе плантационного хозяйства, � получил при-
знание, и сельские женщины вовлекаются в эконо-
мическую деятельность с помощью специальных 
программ накопления средств, кредитования и ов-
ладения профессией. 

260. Говоря о вопросах здравоохранения, предста-
витель сообщила Комитету, что улучшение систем 
акушерского обслуживания позволило сократить 
материнскую и младенческую смертность. Она 
также отметила, что средняя продолжительность 
жизни женщин стала выше, чем у мужчин, и что 
увеличилось число женщин, занимающихся спор-
том. 

261. Представитель отметила, что готовность граж-
дан Шри-Ланки признать равенство полов на самом 
высоком уровне была продемонстрирована в 
1994 году, когда женщина была избрана президен-
том страны. Шри-Ланка продолжает уделять вни-
мание: укреплению правопорядка в части защиты 
женщин от насилия; ликвидации стереотипных 
представлений о роли полов; внедрению программ 
специального ухода за престарелыми женщинами; 
внедрению программ улучшения состояния питания 
матерей; осуществлению агитационно-пропаган-
дистских программ профилактики распространения 
ВИЧ/СПИДа среди женщин; поощрению женщин к 
овладению нетрадиционными профессиями; и рас-
ширению прав и возможностей трудовых мигрантов 
из числа женщин и женщин, работающих в зонах 
развития экспорта. Кроме того, Шри-Ланка про-
должает оказывать гуманитарную помощь семьям, 
пострадавшим в результате конфликта, создавать 
благоприятные условия, побуждающие женщин 
брать на себя функции политических лидеров, со-
вершенствовать законодательство и активизировать 
усилия по учету факторов пола в рамках основных 
направлений деятельности. 

262. Правительство приняло некоторые меры по 
созданию административных механизмов, наделив 
их имеющими практическую направленность ман-
датами, в целях предотвращения насилия и притес-
нения лиц, пострадавших в результате вооруженно-
го конфликта, особенно женщин и детей. Предста-
витель отметила, что правительство использует 
многовекторный подход в целях защиты переме-
щенных в результате конфликта внутри страны лиц. 
Разработаны планы и выполнены программы оказа-

ния гуманитарной помощи и компенсации в целях 
строительства временного жилья и организации 
расселения и переселения населения. Представи-
тель сообщила Комитету, что объекты инфраструк-
туры для перемещенных детей созданы и что вне-
дрена система предоставления стипендий. Прави-
тельство в настоящее время прилагает усилия в це-
лях улучшения состояния здоровья внутренних пе-
ремещенных лиц. 

263. Представитель сообщила Комитету, что ува-
жение прав человека в период гражданской войны 
является сложным делом, но что правительство 
Шри-Ланки приняло в связи с этим необходимые 
меры. Насилие в отношении женщин и нарушение 
прав человека, совершаемое сотрудниками служб 
безопасности и полиции, не допускается. Шри-
Ланка регулярно представляет доклады механизмам 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека и готовится подписать Факультативный про-
токол к Конвенции. 

264. Представитель отметила также, что в послед-
ние годы национальный механизм страны был на-
делен различными полномочиями и функциями. 
Новое правительство, сформированное в декабре 
2001 года, постановило, что каждая программа 
должна содержать гендерный компонент и что сле-
дует производить оценку эффективности каждой 
программы с учетом фактора пола. Ожидается, что 
такой подход к делу создаст основу для новых ини-
циатив по учету фактора пола в основной деятель-
ности всего государственного механизма и что это 
будет способствовать осуществлению компонентов 
национального плана действий в интересах жен-
щин. Национальный план действий в интересах 
женщин 2002 года освещает все приоритетные об-
ласти деятельности, включая необходимость реше-
ния проблемы недостаточного участия женщин в 
процессах распределения властных полномочий и 
принятия решений. Представитель отметила, что 
политический климат в недавнем прошлом, как счи-
тали, привел к созданию обстановки, которая не 
способствовала политическому участию женщин, и 
что, как ожидается, с изменением политической 
культуры женщины будут иметь все возможности, 
чтобы стать партнерами в деле реализации ценно-
стей благого управления. Представитель отметила 
также, что правительство ожидает принятия в ско-
ром времени национального законодательства, ко-
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торое придаст силу закона решению о создании На-
циональной комиссии по делам женщин. 

265. Представитель сообщила Комитету, что Ко-
миссия по правовым вопросам Шри-Ланки получи-
ла запрос на проведение экспертизы с целью устра-
нения положений, ущемляющих права женщин в 
национальном законодательстве. Реформы законов 
о личности в многонациональном, многоконфес-
сиональном и многокультурном обществе следует 
предпринимать при должном уважении и внимании 
к глубоко укоренившимся плюралистическим и эт-
ническим верованиям. 

266. Завершая свое выступление, представитель 
отметила, что для полного осуществления Конвен-
ции правительство работает в сотрудничестве с не-
правительственными организациями и при под-
держке донорского сообщества. Однако в его уси-
лиях по выполнению своих обязательств по Кон-
венции правительство сталкивается с трудностями, 
обусловленными как внутренним конфликтом, так и 
внешними факторами, проистекающими из неопре-
деленности обстановки в мире. Шри-Ланка надеет-
ся, что нынешние инициативы по обеспечению уре-
гулирования внутреннего конфликта принесут ус-
пех и что обстановка мира, которая будет обеспече-
на, окажется благотворной для женщин Шри-Ланки. 
 

 b) Заключительные замечания Комитета 
 

  Введение 
 

267. Комитет выражает признательность государст-
ву-участнику за представление третьего и четверто-
го периодических докладов, которые соответствуют 
руководящим принципам подготовки периодиче-
ских докладов Комитета. Он положительно оцени-
вает письменные ответы правительства на вопросы, 
поднятые на заседаниях предсессионной рабочей 
группы, и его устный доклад, в котором содержа-
лась дополнительная информация о ходе осуществ-
ления Конвенции в Шри-Ланке. 

268. Комитет удовлетворен тем, что государство-
участник направило делегацию во главе с секрета-
рем министерства по делам женщин и в составе 
должностных лиц других правительственных де-
партаментов, что позволило провести откровенный 
и конструктивный диалог с членами Комитета. Ко-
митет отмечает, что деятельность правительства, в 
частности Национальный план действий в интере-

сах женщин, осуществляется в контексте реализа-
ции Пекинской платформы действий. 
 

  Позитивные аспекты 
 

269. Комитет выражает признательность за усилия 
по осуществлению Конвенции, несмотря на слож-
ную социально-политическую ситуацию. Он при-
ветствует усилия по укреплению национального 
механизма по делам женщин, принятие мер по уче-
ту фактора пола в основных направлениях деятель-
ности и широкого круга мер в области политики и 
программ по ликвидации дискриминации в отно-
шении женщин, включая Женскую хартию, 
создание министерства по делам женщин 
Национального комитета по делам женщин и 
разработку национального Плана действий в 
интересах женщин. 270. Комитет положительно оценивает проведение 
правовых реформ, начатых в 1995 году, в частности 
внесение поправок в уголовный кодекс, которые 
ввели новые виды правонарушений и более суровое 
наказание за насилие в отношении женщин, а также 
пересмотр законов о браке, что позволило увели-
чить возраст вступления в брак, за исключением 
мусульман, до 18 лет для женщин и мужчин. 

271. Комитет приветствует успехи в области обра-
зования и повышения грамотности среди женщин, а 
также реформы учебных программ и программ под-
готовки учителей в целях ликвидации стереотипных 
представлений о роли полов. Комитет приветствует 
также хорошие возможности доступа к средствам 
планирования семьи для мужчин и женщин и соз-
дание хорошо развитой системы медицинского об-
служивания матерей и детей, что способствовало 
сокращению младенческой смертности. 

272. Комитет приветствует весьма активное и ини-
циативное участие женских организаций в наблю-
дении за ходом выполнения и осуществлении Кон-
венции. 
 

  Факторы и проблемы, препятствующие 
осуществлению Конвенции 

 

273. Комитет признает, что вооруженный конфликт 
на севере и востоке страны и экономическая глоба-
лизация осложняют положение женщин и создают 
серьезные проблемы для всестороннего осуществ-
ления Конвенции. 
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  Главные проблемные области и рекомендации 
 

274. Комитет выражает озабоченность по поводу 
наблюдающегося противоречия между конституци-
онными гарантиями основных прав и действием за-
конов, имеющих дискриминационный характер по 
отношению к женщинам. У него также вызывает 
обеспокоенность то, что положения Конституции об 
основных правах не предусматривают ответствен-
ности за деяния негосударственных учреждений и 
частного сектора, и то, что отсутствуют возможно-
сти для судебного анализа положения в законода-
тельной области до принятия Конституции. Коми-
тет также выражает озабоченность тем, что имеют-
ся дискриминационные законодательные акты, как, 
например, закон об освоении земель и положения, 
разрешающие применение мусульманского частно-
го права, в котором, в частности, не предусматрива-
ется минимальный возраст для вступления в брак, и 
закон о гражданстве, который не разрешает шри-
ланкийским женщинам передавать свое гражданст-
во детям на равной основе с мужчинами. 

275. Комитет обращается к государству-участнику 
с настоятельным призывом провести обзор всех 
действующих законов и внести изменения в дис-
криминационные положения, с тем чтобы они соот-
ветствовали положениям Конвенции и Конститу-
ции. Комитет обращается к государству-участнику с 
настоятельным призывом гарантировать распро-
странение действия конституционных прав на него-
сударственных субъектов и частный сектор. Коми-
тет далее рекомендует, чтобы при осуществлении 
усилий по искоренению дискриминационного зако-
нодательства государство-участник принимало во 
внимание, при необходимости, предложения и ре-
комендации таких органов, как Комитет по реформе 
мусульманского частного права, учрежденный ми-
нистерством по мусульманским религиозным и 
культурным вопросам. Комитет также рекомендует 
правительству собрать информацию о сравнитель-
ной судебной практике, в том числе о такой практи-
ке, в рамках которой исламское право толкуется с 
учетом положений Конвенции. 

276. Хотя Комитет приветствует усилия государст-
ва-участника, направленные на укрепление нацио-
нального механизма, занимающегося делами жен-
щин, и обеспечение учета гендерных аспектов, он с 
озабоченностью отмечает, что правовые рамки, ин-
ституционная основа и финансовые и людские ре-

сурсы все еще являются недостаточными для осу-
ществления Конвенции. 

277. Комитет рекомендует государству-участнику 
ускорить создание национальной комиссии по де-
лам женщин, укрепить в государственных мини-
стерствах координационные центры по делам жен-
щин, обеспечить выделение достаточных людских и 
финансовых ресурсов для осуществления Нацио-
нального плана действий и активизировать осуще-
ствление Женской хартии, в том числе путем при-
дания юридической силы ее положениям по мере 
необходимости с целью реализации принципов 
Конвенции. 

278. Несмотря на то, что женщины работали на по-
сту главы правительства Шри-Ланки, у Комитета 
вызывает озабоченность то, что в целом отмечается 
весьма низкий уровень участия женщин в полити-
ческой деятельности и общественной жизни. 

279. Комитет настоятельно призывает государство-
участник принять все необходимые меры для акти-
визации участия женщин в политической деятель-
ности и общественной жизни на местном, провин-
циальном и национальном уровнях, в том числе по-
средством принятия временных специальных мер в 
соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции. 

280. Несмотря на достижение прогресса в области 
образования для женщин и девочек, Комитет озабо-
чен недостаточным уровнем представленности 
женщин в инженерно-технических областях в сфере 
высшего образования. 

281. Комитет настоятельно призывает государство-
участник принять все необходимые меры для по-
вышения уровня представленности женщин в ин-
женерно-технических областях в сфере высшего 
образования. 

282. У Комитета вызывает озабоченность то, что в 
случае беременности в результате изнасилования 
или кровосмешения женщины вынуждены подвер-
гаться тяжелым физическим и психическим муче-
ниям. 

283. Комитет призывает государство-участник 
вновь принять закон, разрешающий прекращение 
беременности в случаях, связанных с изнасилова-
нием, кровосмешением и пороками развития заро-
дыша. 



 

40  
 

A/57/38 (Part I)  

284. Комитет выражает озабоченность по поводу 
большого числа случаев насилия в отношении жен-
щин, включая бытовое насилие. Комитет обеспоко-
ен тем, что не введено в действие никакого специ-
ального законодательства для борьбы с бытовым 
насилием и что не осуществляется систематический 
сбор данных о насилии в отношении женщин, в ча-
стности о бытовом насилии. Комитет приветствует 
внесение большого числа поправок в Уголовный 
кодекс, но при этом с озабоченностью отмечает, что 
факт изнасилования в браке признается только в 
случае, если суд вынес постановление о раздельном 
жительстве супругов. Комитет также обеспокоен 
тем, что полиция не принимает эффективных и учи-
тывающих гендерные аспекты мер в связи с жало-
бами, касающимися насилия в отношении женщин. 

285. Комитет настоятельно призывает государство-
участник обеспечивать всестороннюю реализацию 
всех правовых и других мер, касающихся насилия в 
отношении женщин, осуществлять контроль за эф-
фективностью этих мер и предоставлять женщинам, 
являющимся жертвами насилия, доступные и эф-
фективные средства правовой и прочей защиты. С 
учетом своей общей рекомендации 19 Комитет об-
ращается к правительству с просьбой как можно 
скорее ввести в действие законодательство, касаю-
щееся бытового насилия. Комитет рекомендует го-
сударству-участнику создать механизм для осуще-
ствления систематического сбора данных о насилии 
в отношении женщин, включая бытовое насилие, в 
разбивке по полу и этническим группам. Комитет 
настоятельно призывает государство-участник рас-
смотреть возможность квалификации изнасилова-
ния в браке при любых обстоятельствах в качестве 
преступления. Комитет рекомендует государству-
участнику обеспечивать всестороннюю учебную 
подготовку для сотрудников судебных органов, по-
лиции и медицинских учреждений и других соот-
ветствующих групп по вопросам, касающимся всех 
форм насилия в отношении женщин. 

286. У Комитета вызывают озабоченность большое 
число и серьезный характер актов изнасилования и 
других видов насилия в отношении тамильских 
женщин, которые совершаются сотрудниками поли-
ции и сил безопасности в районах конфликта. Хотя 
Комитет приветствует запрещение пыток в Консти-
туции и создание межведомственной рабочей груп-
пы для борьбы с такими актами насилия, он обес-
покоен тем, что потерпевшие в отдаленных районах 

могут быть не осведомлены о своих правах и воз-
можностях получения правовой защиты. 

287. Комитет настоятельно призывает государство-
участник осуществлять строгий контроль за пове-
дением сотрудников полиции и сил безопасности, 
обеспечивать привлечение к ответственности всех 
виновных и принимать все необходимые меры для 
предотвращения актов насилия в отношении жен-
щин. 

288. Комитет, приветствуя усилия государства-
участника по борьбе со стереотипными представле-
ниями о роли мужчин и женщин в системе фор-
мального образования, тем не менее выражает оза-
боченность по поводу закрепления традиционных 
стереотипных представлений о роли мужчин и 
женщин среди населения в целом и в средствах 
массовой информации. 

289. Комитет призывает государство-участник ак-
тивизировать усилия по борьбе со стереотипными 
представлениями о роли и обязанностях женщин и 
мужчин, включая проведение информационно-
пропагандистских и просветительских кампаний, 
предназначенных как для широкой общественности 
(мужчин и женщин), так и для средств массовой 
информации. Он также призывает государство-
участник провести оценку воздействия принятых 
им мер для выявления слабых мест и соответст-
вующим образом скорректировать и усовершенст-
вовать эти меры. 

290. У Комитета вызывает озабоченность слабое 
участие женщин в экономической деятельности, 
высокий уровень безработицы среди женщин, не-
достаточный уровень защиты для женщин, занятых 
в неформальном секторе, в частности в качестве 
домашней прислуги, и низкий уровень правоохра-
нительной деятельности для обеспечения защиты 
женщин, работающих в зонах переработки на экс-
порт. Комитет также обеспокоен отсутствием дан-
ных о разнице в оплате труда между мужчинами и 
женщинами. 

291. Комитет настоятельно призывает государство-
участник принять все необходимые меры для рас-
ширения участия женщин в экономической дея-
тельности и обеспечения для женщин равного дос-
тупа к рынку труда и равных возможностей в плане 
трудоустройства и на работе. Комитет призывает 
государство-участник обеспечить адекватную защи-
ту и соблюдение законов о труде во всех районах и 
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на благо всех. Комитет рекомендует осуществить 
сбор данных о распределении доходов и заработной 
плате в разбивке по полу и включить их в следую-
щий доклад; он также рекомендует государству-
участнику принять меры для обеспечения учета 
гендерной проблематики во всех аспектах политики 
в области труда. 

292. У Комитета вызывает озабоченность растущее 
число трудящихся женщин-мигрантов, которые вы-
нуждены мигрировать из Шри-Ланки и находятся в 
уязвимом положении. Несмотря на принятие госу-
дарством-участником защитных мер, включая обя-
зательную регистрацию и страхование, эти женщи-
ны зачастую подвергаются жестокому обращению, 
которое в некоторых случаях приводит к смертель-
ному исходу. 

293. Комитет настоятельно призывает государство-
участник обеспечивать всестороннюю и эффектив-
ную реализацию мер, введенных в действие для за-
щиты трудящихся женщин-мигрантов, включая пре-
сечение деятельности незаконных бюро по трудо-
устройству и обеспечение страхования для инвали-
дов и безработных по их возвращении в Шри-
Ланку. 

294. Комитет, отмечая, что большинство женщин 
проживают в сельских районах, выражает озабо-
ченность по поводу того, что в экономической по-
литике не учитываются гендерные аспекты и роль 
сельских женщин как производителей. 

295. Комитет настоятельно призывает государство-
участник признать вклад сельских женщин в разви-
тие экономики посредством сбора данных о произ-
водстве в сельских районах в разбивке по полу и 
обеспечивать учет гендерных аспектов во всех про-
граммах развития при уделении особого внимания 
сельским женщинам, относящимся к меньшинст-
вам. 

296. У Комитета вызывает озабоченность высокая 
доля домохозяйств, возглавляемых женщинами, 
многие из которых являются престарелыми и не-
грамотными и имеют скудные средства к существо-
ванию. 

297. Комитет настоятельно призывает государство-
участник разработать политику и программы, на-
правленные на улучшение положения домохо-
зяйств, возглавляемых женщинами, и пожилых 
женщин, включая признание домохозяйств, воз-

главляемых женщинами, в качестве равных пользо-
вателей и бенефициаров программ развития. 

298. Комитет выражает озабоченность по поводу 
продолжения вооруженного конфликта в северной и 
восточной частях Шри-Ланки и роста числа вынуж-
денных переселенцев, большую часть которых со-
ставляют женщины и дети. 

299. Комитет настоятельно призывает государство-
участник увеличить объем ресурсов, выделяемых 
для удовлетворения потребностей женщин и детей 
из числа вынужденных переселенцев и обеспечи-
вать для них неприкосновенность частной жизни, 
доступ к медицинскому обслуживанию, безопас-
ность и защиту от насилия. Комитет призывает пра-
вительство обеспечивать всестороннее и равное 
участие женщин в процессе урегулирования кон-
фликтов и миростроительства. 

300. Комитет настоятельно призывает государство-
участник подписать и ратифицировать Факульта-
тивный протокол к Конвенции и в возможно крат-
чайший срок сдать на хранение его документ о при-
нятии поправки к пункту 1 статьи 20 Конвенции о 
продолжительности периода проведения заседаний 
Комитета. 

301. Комитет просит государство-участник пред-
ставить информацию в связи с озабоченностью, вы-
раженной в настоящих заключительных замечани-
ях, в его следующем периодическом докладе, кото-
рый будет представлен в соответствии со статьей 18 
Конвенции. Комитет, в частности, просит государ-
ство-участник представить информацию об оценке 
и воздействии всех законов, стратегий, планов, про-
грамм и других мер, принятых для осуществления 
Конвенции. 

302. Комитет просит обеспечить широкое распро-
странение в Шри-Ланке настоящих заключитель-
ных замечаний в целях информирования населения 
Шри-Ланки, в частности государственных руково-
дителей и политических деятелей, о шагах, пред-
принятых для обеспечения юридического и факти-
ческого равенства женщин, а также о дальнейших 
мерах, которые необходимо принять в этом отноше-
нии. Он также просит государство-участник про-
должать обеспечивать широкое распространение, в 
частности среди женских и правозащитных органи-
заций, информации о Конвенции, Факультативном 
протоколе к ней, общих рекомендациях Комитета и 
Пекинской декларации и Платформе действий, а 
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также об итогах двадцать третьей специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи под названием «Жен-
щины в 2000 году: равенство между мужчинами и 
женщинами, развитие и мир в XXI веке». 
 

 5. Четвертый и пятый периодические доклады 
 

  Португалия 
 

303. Комитет рассмотрел четвертый и пятый пе-
риодические доклады Португалии (CEDAW/C/ 
PRT/4) и (CEDAW/C/PRT/5) на своих 534-м и 535-м 
заседаниях, состоявшихся 18 января 2002 года 
(см. CEDAW/C/SR.534 и 535). 
 

 a) Вступительное заявление государства-
участника  

 

304. Представляя четвертый и пятый периодиче-
ские доклады, представитель Португалии особо 
подчеркнула приверженность ее страны обеспече-
нию равенства между женщинами и мужчинами в 
качестве неотъемлемой составляющей уважения 
демократических принципов. Де-юре такое равен-
ство уже стало в Португалии реальностью, однако 
еще предстоит сделать многое, чтобы обеспечить 
фактическое равенство. Непосредственный кон-
троль за принятием мер по обеспечению равенства 
был возложен в 1995 году на премьер-министра, а в 
1996 году была учреждена должность Верховного 
комиссара по вопросам равенства и семьи. В 
1999 году был учрежден пост министра по вопро-
сам равенства, и выполнение соответствующих 
функций включено в круг обязанностей руководи-
теля аппарата Совета министров. В июле 2001 года 
был создан пост государственного секретаря по во-
просам равенства между мужчинами и женщинами 
в ранге заместителя министра при премьер-
министре. 

305. В порядке реализации приверженности Порту-
галии более последовательному осуществлению 
Конвенции и других международных документов 
парламентом был ратифицирован Факультативный 
протокол и была принята поправка к пункту 1 ста-
тьи 20 Конвенции. 

306. Представитель подчеркнула, что вопрос о фак-
тическом равенстве представляет собой предмет 
озабоченности для правительства и что настоятель-
но необходимо обеспечить сбалансированное уча-
стие женщин и мужчин в жизни общества, особенно 
в областях занятости, принятия решений, семьи и 

социальной защиты, а также образования и ликви-
дации существующих стереотипных представлений 
о ролях мужчин и женщин. Препятствия, обуслов-
ленные традиционными стереотипными представ-
лениями, затрудняют усилия по обеспечению пол-
ного равенства между женщинами и мужчинами и 
осуществлению положений Конвенции. В 2001 году 
были внесены на рассмотрение два законопроекта: 
по обеспечению равенства в политической жизни на 
всех уровнях и предоставлению обязательного оп-
лачиваемого отпуска по уходу за детьми отцам, � 
однако в результате происшедших в Португалии по-
литических перемен утвердить их в нынешний пе-
риод работы парламента не удастся. 

307. Произошло множество изменений в законода-
тельной структуре и политике, а также в планах и 
программах по обеспечению равенства между жен-
щинами и мужчинами. В мае 2001 года были приня-
ты законы, наделяющие Комиссию по обеспечению 
равенства в области труда и занятости (КРТЗ) и Ге-
неральную инспекцию по вопросам труда дополни-
тельными полномочиями, в частности; по расследо-
ванию случаев дискриминации по признаку пола на 
рабочем месте, в областях занятости и профессио-
нально-технической подготовки. Принят также еще 
один закон, в котором содержится требование о 
ежегодном представлении правительством парла-
менту докладов о положении в деле обеспечения 
равенства в области занятости, на рабочем месте и 
в рамках программ профессионально-технической 
подготовки. Улучшился сбор информации и данных 
с разбивкой по признаку пола, а выпуск публика-
ций, проведение кампаний по повышению уровня 
информированности общества, семинаров и про-
фессиональной подготовки по вопросам гендерного 
равенства с целью способствовать углублению по-
нимания общественностью вопросов равенства ме-
жду полами. 

308. Представитель отметила, что ее страна прак-
тически завершила разработку второго Националь-
ного плана по обеспечению равенства между муж-
чинами и женщинами с учетом задач, поставленных 
в законе об общих принципах на 2002 год. Закон и 
план предусматривают реструктуризацию Комиссии 
по обеспечению равенства и прав женщин (КРПЖ) 
и Комиссии по обеспечению равенства в области 
труда и занятости. Заместитель министра при пре-
мьер-министре указал, что следующий бюджет бу-
дет разработан с учетом гендерных факторов. 
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309. Представитель подчеркнула, что в Португалии 
ощущается позитивное влияние результатов четвер-
той Всемирной конференции по положению жен-
щин, в частности в том, что касается политики пра-
вительств, сформированных по итогам выборов, 
проведенных в 1995 и 1999 годах. Она осветила по-
правки к Конституции, принятые в 1997 году, в ча-
стности в отношении отнесения работы по поощре-
нию равенства между мужчинами и женщинами к 
числу основных обязанностей государства, отметив, 
что это создает необходимую правовую основу для 
осуществления позитивных действий. Другие по-
правки были связаны с включением в главу о пра-
вах, свободах и гарантиях положения о правовой 
защите от всех форм дискриминации; признанием 
за всеми трудящимися права на совмещение про-
фессиональных и семейных обязанностей; и вклю-
чали положение о том, что непосредственное и ак-
тивное участие мужчин и женщин в политической 
жизни является одним из условий существования 
демократической системы и что закон должен обес-
печивать поощрение равенства в осуществлении 
гражданских и политических прав и доступ к госу-
дарственным должностям при недопущении дис-
криминации по признаку пола. 

310. Представитель обрисовала целый ряд планов и 
программ, основанных на принципах Пекинской 
платформы действий, в числе которых: Глобальный 
план по обеспечению равенства возможностей 
1997 года, в соответствии с которым был создан 
Орган по наблюдению за обеспечением равенства 
при заключении коллективных договоров стал важ-
ным средством в деле сокращения дискриминации в 
области заработной платы; и Национальный план 
борьбы с насилием в семье 1999 года. В 1999 году 
были внесены поправки в закон об отпуске по бе-
ременности и правам отцов, предусматривающие, в 
частности, предоставление 5-дневного оплачивае-
мого отпуска отцам в течение первого месяца жиз-
ни ребенка и 15-дневного отпуска отцу и матери по 
уходу за ребенком после отпуска по беременности и 
родам. В изложенном законе предусматриваются 
двухчасовые перерывы в день для кормления гру-
дью и предоставление возможности матери либо 
отцу оставлять работу на два часа в день для корм-
ления ребенка на первом году его жизни. В соответ-
ствии с законом продолжительность оплачиваемого 
отпуска по беременности и родам была увеличена 
до 120 дней и ужесточены штрафные санкции в от-
ношении работодателей, допускающих дискрими-

нацию по признаку пола или не соблюдающих меры 
по охране материнства/отцовства. 

311. Представитель отметила, что Португалия 
ощущает позитивное влияние своего вступления в 
Европейский союз и в период своего председатель-
ствования в нем выступила с целым рядом инициа-
тив, включая все аспекты обеспечения равенства 
возможностей, содействия совмещению работы и 
семейной жизни и обеспечения, в частности, увели-
чения числа занятых женщин к 2010 году до 
60 процентов и провести различные конференции о 
мерах по ликвидации насилия в семье и совмеще-
нии профессиональных и семейных обязанностей. 
Особое внимание было уделено также координации 
вклада стран Европейского союза в процесс «Пе-
кин+5» и в проведение обзора Конвенции Между-
народной организации труда об охране материнст-
ва. 

312. Представитель отметила, что неправительст-
венные организации вносят значительный вклад в 
дело улучшения положения женщин как на индиви-
дуальной основе, так и совместными усилиями в 
составе Консультативного совета в рамках Комис-
сии за равенство и обеспечение прав женщин 
(КРПЖ). В период с 1991�2001 годов число непра-
вительственных организаций увеличилось с 24 до 
49, а объем правительственных субсидий на дея-
тельность неправительственных организаций вырос 
в пять раз. 

313. В соответствии с Пекинской платформой дей-
ствий Португалия направляла усилия на борьбу с 
насилием в отношении женщин на основе принятия 
различных мер, в частности была создана рабо-
тающая круглосуточно, семь дней в неделю 
бесплатная линия помощи и создана сеть приютов 
для женщин, ставших жертвами насилия в семье. 
Подача официальной жалобы жертвой насилия в 
семье не является больше обязательным условием 
для возбуждения судебного преследования, 
установлены гарантии возмещения ущерба 
женщинам, ставшими жертвами насилия в семье, 
проведена подготовка сотрудников полиции, а в 
полицейских участках для приема жертв насилия в 
семье выделены специальные помещения, в 
которых обеспечены соответствующие условия с 
учетом их состояния. 314. В заключение своего выступления представи-
тель указала, что неравенство между женщинами и 
мужчинами по-прежнему ощущается в Португалии, 
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несмотря на проведение правовой реформы и при-
нятые международные обязательства. Вместе с тем 
она выразила мнение о том, что, коль скоро причи-
ны неравенства, которое наносит столь большой 
вред женщинам в общественной и мужчинам в ча-
стной жизни, выявлены, существует возможность 
принятия эффективных мер, обеспечивающих лик-
видацию структурного неравенства между женщи-
нами и мужчинами. 
 

 b) Заключительные замечания Комитета 
 

  Введение 
 

315. Комитет выражает свою признательность го-
сударству-участнику за представление его четверто-
го и пятого периодических докладов. Он благодарит 
правительство за письменные ответы на вопросы, 
поставленные предсессионной рабочей группой, 
дополнительную информацию, представленную 
Комитету, и устное выступление представителя го-
сударства-участника, позволившее получить допол-
нительные сведения о нынешнем положении с осу-
ществлением Конвенции в Португалии. 

316. Комитет выражает признательность государст-
ву-участнику за направление делегации во главе с 
государственным министром по вопросам равенст-
ва, в состав которой вошли должностные лица раз-
личных правительственных ведомств. 

317. Комитет отмечает, что предпринимаемые пра-
вительством меры, в том числе Всеобъемлющий 
план по обеспечению равных возможностей, осу-
ществляются в рамках положений Конвенции и на-
правлены на осуществление Пекинской платформы 
действий. 
 

  Позитивные аспекты 
 

318. Комитет приветствует приверженность прави-
тельства Португалии обеспечению равенства и рав-
ных возможностей для женщин, что находит свое 
отражение в прогрессе, которого оно добилось в 
осуществлении Конвенции со времени рассмотре-
ния его третьего периодического доклада в 
1991 году. Комитет также приветствует наличие ря-
да законов, учреждений, стратегий, планов и про-
грамм, которые преследуют цель решения пробле-
мы дискриминации в отношении женщин в Порту-
галии. 

319. Комитет приветствует принятые в 1997 году 
поправки к Конституции, в соответствии с которы-
ми, в частности, содействие обеспечению равенства 
между мужчинами и женщинами было определено в 
качестве одной из основных задач государства. Ко-
митет также приветствует другие законодательные 
реформы, в том числе касающиеся предоставления 
отпуска матерям и отцам в связи с рождением ре-
бенка. 

320. Комитет приветствует осуществление в 
1998 году пересмотра уголовного кодекса, в соот-
ветствии с которым насилие в отношении женщин 
является преступлением, проведение расследования 
полицией имеет обязательный характер и сексуаль-
ное домогательство на рабочем месте является уго-
ловно наказуемым деянием. 

321. Комитет отмечает с удовлетворением высокий 
уровень образования среди женщин и растущую 
диверсификацию видов исследований, которыми 
занимаются женщины. Комитет высоко оценивает 
усилия государства-участника по найму женщин на 
работу в полицию, а также созданную им систему 
распространения информации о насилии в отноше-
нии женщин. 

322. Комитет выражает признательность государст-
ву-участнику за признание того, что стереотипные 
представления являются существенным фактором, 
обусловливающим то, что женщины по-прежнему 
находятся в невыгодном положении, и приветствует 
применение различных средств для борьбы с таки-
ми представлениями, включая проведение инфор-
мационно-пропагандистских кампаний и акценти-
рование внимания на совместной ответственности 
за выполнение семейных обязанностей.  

323. Комитет приветствует принятие государством-
участником поправки к пункту 1 статьи 20 Конвен-
ции, а также шаги, предпринятые в целях ратифи-
кации Факультативного протокола к ней. 
 

  Факторы и проблемы, препятствующие 
осуществлению Конвенции 

 

324. Комитет отмечает отсутствие каких-либо су-
щественных факторов или проблем, препятствую-
щих эффективному осуществлению Конвенции в 
Португалии. 
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  Основные проблемные области и 
рекомендации 

 

325. Комитет, отмечая наличие большого объема 
информации о законах, стратегиях, планах и про-
граммах, направленных на обеспечение соблюдения 
Конвенции, тем не менее выражает озабоченность в 
связи с общим отсутствием информации об оценке 
и последствиях их осуществления для женщин. 

326. Комитет просит государство-участник пред-
ставить в его следующем докладе информацию об 
оценке и последствиях осуществления всех законов, 
стратегий, планов, программ и других мер, приня-
тых в целях ликвидации дискриминации в отноше-
нии женщин во всех областях их жизни. Комитет 
также просит государство-участник определить 
сроки, в которые оно намерено достичь этих целей. 

327. Приветствуя усилия государства-участника по 
обеспечению учета гендерных вопросов во всех 
стратегиях, Комитет выражает озабоченность по 
поводу того, что механизмы, отвечающие за обес-
печение равенства между мужчинами и 
женщинами, располагают ограниченными ре-
сурсами.  328. Комитет настоятельно призывает государство-
участник увеличить объем финансовых и людских 
ресурсов, выделяемых для обеспечения функцио-
нирования таких механизмов и осуществления всех 
стратегий и программ, направленных на ликвида-
цию дискриминации в отношении женщин. 

329. Отмечая усилия государства-участника по ре-
шению проблемы изменения стереотипных пред-
ставлений о роли женщины в семье и обществе, 
Комитет вновь выражает озабоченность по поводу 
сохранения таких стереотипов и образа женщины, 
который по-прежнему создается в средствах массо-
вой информации. 

330. Комитет призывает государство-участник 
предпринимать более активные усилия для измене-
ния стереотипных представлений о роли и обязан-
ностях женщин и мужчин, включая проведение ин-
формационно-пропагандистских и просветитель-
ских кампаний, предназначенных как для мужчин и 
женщин, так и для средств массовой информации, с 
тем чтобы обеспечить фактическое равенство меж-
ду мужчинами и женщинами. Он далее призывает 
государство-участник поощрять средства массовой 
информации к тому, чтобы они оказывали содейст-
вие усилиям общества по борьбе с такими пред-

ставлениями и обеспечивали возможности для соз-
дания позитивного, нетрадиционного образа жен-
щины. 

331. Хотя Комитет приветствует меры, принимае-
мые для борьбы с насилием в отношении женщин, 
включая внесение изменений в Уголовный кодекс, в 
соответствии с которыми жестокое обращение с 
супругом или партнером или насилие в отношении 
женщин квалифицируются как преступления, при-
нятие в 1999 году национального плана действий 
для борьбы с бытовым насилием и деятельность, 
проводимую в рамках новаторского проекта 
ИНОВАР, он выражает озабоченность по поводу 
сохранения проблемы насилия в отношении жен-
щин, особенно насилия в быту и по поводу незна-
чительного числа привлечения к суду и наказания 
лиц, совершающих такие деяния. 

332. Комитет настоятельно призывает государство-
участник обеспечить систематическое осуществле-
ние национального плана действий и всех законов и 
других мер, касающихся насилия в отношении 
женщин, и следить за результатами такой деятель-
ности. Комитет призывает правительство принять 
меры, направленные на формирование у населения 
чувства полного неприятия такого насилия, и до-
биться того, чтобы оно считалось неприемлемым с 
социальной и моральной точек зрения. Комитет да-
лее рекомендует государству-участнику активизи-
ровать его усилия по информированию сотрудников 
судебных и правоохранительных органов о всех 
формах насилия в отношении женщин, которое в 
соответствии с Конвенцией является посягательст-
вом на права человека женщин. 

333. У Комитета вызывает озабоченность то, что в 
соответствии с Уголовным кодексом кровосмеше-
ние не квалифицируется четко выраженным обра-
зом в качестве преступления и что оно лишь кос-
венным образом затрагивается в ряде его различ-
ных положений. 

334. Комитет настоятельно призывает государство-
участник квалифицировать кровосмешение в каче-
стве отдельного преступления в Уголовном кодексе, 
с тем чтобы женщинам и девочкам, ставшим жерт-
вами кровосмешения, был обеспечен более легкий 
доступ к эффективным средствам судебно-правовой 
защиты. 

335. Комитет озабочен ростом масштабов торговли 
женщинами и девочками. 
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336. Комитет настоятельно призывает государство-
участник активизировать усилия по линии транс-
граничного и международного сотрудничества, осо-
бенно со странами происхождения и транзита, а 
также с принимающими соседними странами в це-
лях сбора данных, сокращения масштабов торговли, 
судебного преследования и наказания лиц, зани-
мающихся такой торговлей, и обеспечения защиты 
прав человека женщин и девочек, являющихся объ-
ектами торговли. Он призывает государство-
участник обеспечить таким женщинам и девочкам 
оказание необходимой помощи, с тем чтобы они 
могли давать свидетельские показания против лиц, 
занимающихся такой торговлей. Он также настоя-
тельно призывает к тому, чтобы в ходе подготовки 
сотрудников пограничной службы и правоохрани-
тельных органов им прививались необходимые на-
выки, позволяющие выявлять жертв незаконной 
торговли и обеспечивать оказание им помощи. 

337. Комитет озабочен низким уровнем участия 
женщин в работе выборных и назначаемых органов, 
в том числе в качестве членов парламентов и мест-
ных ассамблей, государственных министров и госу-
дарственных секретарей, мэров и судей и диплома-
тов высокого ранга. 

338. Комитет настоятельно призывает государство-
участник принять меры для повышения уровня 
представленности женщин в выборных и назначае-
мых органах посредством принятия, в частности, 
временных специальных мер в соответствии с 
пунктом 1.4 Конвенции для осуществления права 
женщин на участие в деятельности во всех областях 
государственной жизни и, особенно, на высоких 
уровнях принятия решений. 

339. У Комитета вызывает озабоченность сохране-
ние значительной доли неграмотных среди некото-
рых категорий женщин государства-участника и то, 
что среди неграмотных имеется большое число 
престарелых женщин. 

340. Комитет рекомендует государству-участнику 
разработать программы, специально предназначен-
ные для сокращения доли неграмотных среди жен-
щин. 

341. У Комитета вызывает озабоченность наличие 
фактов, свидетельствующих о сегрегации в отно-
шении женщин по профессиональному признаку, а 
также то, что разрыв в оплате труда женщин и муж-
чин в частном секторе продолжает расти, и то, что 

большое число женщин не получают оплату за ра-
боту в домашних хозяйствах. Он также заявляет о 
своей озабоченности в связи с отсутствием дезагре-
гированных по признаку пола данных по этим во-
просам в отношении государственного и частного 
секторов. 

342. Комитет настоятельно призывает государство-
участник собрать дезагрегированные по признаку 
пола данные о вертикальной сегрегации женщин в 
области занятости в государственном и частном 
секторах. Он также настоятельно призывает госу-
дарство-участник содействовать принятию право-
вых мер женщинами и женскими неправительст-
венными организациями по этим вопросам. 

343. Комитет озабочен видимым отсутствием су-
дебных исков или судебных решений, в которых 
положения Конвенции и/или Конституции исполь-
зовались в обоснование права на равноправие и по-
лучение компенсации в случае актов дискримина-
ции. 

344. Комитет настоятельно призывает государство-
участник обеспечить наличие надлежащих меха-
низмов и доступ к правовой помощи, с тем чтобы 
женщины могли требовать и добиваться в судах 
возмещения на основании положений Конституции 
и Конвенции. 

345. У Комитета вызывает озабоченность дейст-
вующие в Португалии законодательные положения, 
ограничивающие аборты, в частности, из-за того, 
что незаконные аборты оказывают серьезное воз-
действие на здоровье женщин и их благосостояние. 

346. Комитет настоятельно призывает государство-
участник способствовать проведению национально-
го диалога по вопросу о репродуктивных правах 
женщин, в том числе о законодательных актах, ог-
раничивающих аборты. Он настоятельно призывает 
государство-участник и далее повышать уровень 
услуг в области планирования семьи, обеспечивая 
их наличие для всех женщин и мужчин, в том числе 
подростков и совершеннолетней молодежи. Он про-
сит государство-участник включить в его следую-
щий доклад информацию о случаях смерти и/или 
заболеваниях, связанных с незаконными абортами 
или обусловленных ими. 

347. Комитет выражает озабоченность по поводу 
отсутствия в докладах информации о сельских 
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женщинах, которые составляют значительную долю 
трудовых ресурсов, а также о пожилых женщинах. 

348. Комитет просит государство-участник пред-
ставить в его следующем докладе информацию о 
положении сельских и пожилых женщин и девочек, 
проживающих в сельской местности, особенно в 
том, что касается их здоровья, занятости и уровня 
образования. 

349. У Комитета вызывает озабоченность проблема 
«феминизации» нищеты и, в частности, положение 
женщин, являющихся главами домохозяйств. 

350. Отмечая, что в Части II Национального плана 
действий по интеграции, 2001�2003 годы, установ-
лены цели для кампании борьбы с нищетой, Коми-
тет просит государство-участник представить в его 
следующем докладе информацию о последствиях 
для женщин и девочек мер, принятых для искоре-
нения нищеты. 

351. Комитет рекомендует государству-участнику 
завершить осуществление процедур, необходимых 
для скорейшей ратификации Факультативного про-
токола к Конвенции. 

352. Комитет просит государство-участник пред-
ставить информацию в связи с озабоченностью, вы-
раженной в настоящих заключительных замечани-
ях, в его следующем периодическом докладе, кото-
рый будет представлен в соответствии со статьей 18 
Конвенции. 

353. Комитет просит обеспечить широкое распро-
странение в Португалии настоящих заключитель-
ных замечаний в целях информирования населения 
Португалии, в частности государственных руково-
дителей и политических деятелей, о шагах, пред-
принятых для обеспечения юридического и факти-
ческого равенства женщин, и о дальнейших мерах, 
которые необходимо принять в этом отношении. Он 
также просит государство-участник продолжать 
обеспечивать широкое распространение, особенно 
среди женских и правозащитных организаций, ин-
формации о Конвенции, Факультативном протоколе 
к ней, общих рекомендациях Комитета и Пекинской 
декларации и Платформе действий, а также об ито-
гах двадцать третьей специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи под названием «Женщины в 
2000 году: равенство между мужчинами и женщи-
нами, развитие и мир в XXI веке». 
 

 6. Пятый периодический доклад 
 

  Российская Федерация 
 

354. Комитет рассмотрел пятый периодический 
доклад Российской Федерации (CEDAW/USR/5) на 
своих 543-м  и 544-м заседаниях 25 января 
2002 года (см. CEDAW/C/SR.543 и 544). 
 

 a) Представление доклада государством-
участником 

 

355. Внося на рассмотрение доклад своей страны, 
представитель Российской Федерации проанализи-
ровала осуществление Конвенции о ликвидации 
дискриминации в отношении женщин в период 
1994�1998 годов и положение женщин в нынешних 
социально-экономических условиях и политической 
ситуации в Российской Федерации. В стране про-
изошел беспрецедентный переход от плановой эко-
номики, тоталитарного режима и однопартийной 
политической системы к рыночной экономике, де-
мократии и многопартийной системе. Такие изме-
нения оказали глубокое воздействие на все аспекты 
жизни населения России в целом и женщин в част-
ности, при этом на смену безысходности и страху, 
отмечавшимся в начале 90-х годов, приходит чувст-
во оптимизма и надежды. 

356. Представитель отметила, что уровень жизни и 
размеры личных доходов населения России начи-
нают повышаться, и подчеркнула, что эти позитив-
ные изменения в сфере экономики позволили пра-
вительству России сосредоточить внимание на со-
циальной политике и программах. Например, в фе-
деральном бюджете на 2002 год был увеличен объ-
ем ресурсов, выделяемых на все социальные сферы. 
Приоритетной задачей является увеличение объема 
инвестиций в «человеческий» капитал, особенно в 
плане улучшения образования и медицинского об-
служивания. 

357. В течение периода, охватываемого докладом, 
правительство приняло различные законодательные 
и административные меры по улучшению положе-
ния женщин, защите их прав и смягчению послед-
ствий переходного периода. Женщины принимают 
активное участие в процессе реформ, что влечет за 
собой расширение женского движения, особенно в 
последние три года. Женские неправительственные 
организации участвуют во всех основных нацио-
нальных мероприятиях и обсуждениях социально-
экономических и политических вопросов. В рамках 
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Гражданского форума, который состоялся в ноябре 
2001 года, была организована национальная дис-
куссия на тему «Женские гражданские инициативы 
как фактор устойчивого развития». Представитель 
отметила, что в результате расширения диалога ме-
жду женскими неправительственными организа-
циями и правительством в настоящее время в стра-
не имеются реальные шансы на улучшение положе-
ния женщин. 

358. В соответствии с Пекинской платформой дей-
ствий 1995 года правительство определило пять ос-
новных приоритетов в отношении улучшения по-
ложения женщин в Российской Федерации. К ним 
относятся: участие женщин в процессе принятия 
решений, женщины и экономика, права человека 
женщин, женщины и охрана здоровья и ликвидация 
насилия в отношении женщин. Принят второй На-
циональный план действий по улучшению положе-
ния женщин на 2001�2005 годы. 

359. Представитель отметила, что благодаря усили-
ям правительства участие женщин в политической 
жизни, особенно на региональном и местном уров-
нях, расширилось. Она подчеркнула важность при-
нятия в 2000 году закона о политических партиях, в 
статье 8 которого обеспечиваются равные права 
женщин и мужчин быть избранными на все полити-
ческие посты. Несмотря на новые меры и инициа-
тивы, уровень участия женщин в законодательных 
органах власти остается низким � в Государствен-
ной Думе � нижней палате парламента � среди 
442 членов насчитывается 35 женщин, в то время 
как среди 175 членов Совета Федерации (верхняя 
палата парламента) имеется только 4 женщины. 
Уровень участия женщин в органах исполнительной 
власти также низок. В целях решения этой пробле-
мы в разрабатываемой в настоящее время концеп-
ции государственной гражданской службы преду-
сматривается организация обучения с особым упо-
ром на гендерные вопросы, что имеет своей целью 
расширить участие женщин на всех уровнях приня-
тия решений. 

360. Представитель информировала Комитет о 
принятии нового Трудового кодекса, в котором уч-
тено пожелание женских неправительственных ор-
ганизаций об ограничении количества работ, на ко-
торых запрещается применение труда женщин. 
Кроме того, правительство разработало федераль-
ную программу занятости населения, в которой 
предусматриваются квоты для женщин и содержат-

ся положения о социальном обеспечении особенно 
уязвимых групп женщин. Представитель рассказала 
также о планах проведения гендерного анализа тру-
дового законодательства и выработки процедур мо-
ниторинга участия женщин на рынке труда. Она со-
общила о том, что правительство озабочено суще-
ствованием дискриминационной практики в вопро-
сах приема на работу и увольнения женщин, осо-
бенно беременных женщин, и сохранением профес-
сиональной сегрегации. Другой вызывающей оза-
боченность проблемой является существенное 
ухудшение положения сельских женщин. 

361. В целях сокращения масштабов нищеты пра-
вительство планирует повысить в 2,5 раза мини-
мальную зарплату, расширить систему компенсации 
расходов на жилье, пересмотреть налоговое законо-
дательство, увеличить размер субсидий и пособий 
для матерей и детей и приступить к осуществлению 
пенсионной реформы. Начиная с 2002 года преду-
сматривается трехкратное увеличение размера по-
собий по беременности и родам. Представитель со-
общила об усилиях, предпринимаемых с целью вы-
вести страну из демографического кризиса путем 
осуществления мер по стимулированию рождаемо-
сти, оказанию помощи семьям, улучшению охраны 
здоровья населения и сокращению материнской и 
младенческой смертности. 

362. Представитель описала существующее в стра-
не положение в области здравоохранения. В пере-
ходный период качество охраны здоровья населения 
в целом ухудшилось, но улучшилась охрана репро-
дуктивного здоровья женщин. Благодаря усилиям 
правительства было достигнуто сокращение коли-
чества абортов; их абсолютное количество умень-
шилось в 1,3 раза, и в 2000 году был зарегистриро-
ван 1961 аборт по сравнению, например, с 
2498 абортами в 1997 году. Однако эффективные 
методы контрацепции используют лишь 23,6 про-
цента женщин. К числу других достижений отно-
сится сокращение количества паталогических ро-
дов, а также уровня материнской и младенческой 
смертности. Предпринимаются меры по расшире-
нию доступа к медицинскому обслуживанию сель-
ских женщин. Вызывает озабоченность распростра-
нение ВИЧ/СПИДа и наркомании среди женщин, и 
в целях решения этих проблем принимаются соот-
ветствующие меры. 

363. Представитель отметила, что вопрос насилия в 
отношении женщин, включая домашнее насилие, 
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по-прежнему является серьезной проблемой для 
общества. Согласно данным обследований, пример-
но 70 процентов женщин на протяжении своей жиз-
ни подвергаются насилию, а среди тех, кто погибает 
в результате умышленного убийства, женщины со-
ставляют 40 процентов. Правительство вместе с не-
правительственными организациями разрабатывает 
и осуществляет широкий комплекс мер и инициа-
тив, направленных на ликвидацию насилия в отно-
шении женщин. Это включает создание кризисных 
центров, принятие нового и пересмотр существую-
щего законодательства, проведение информацион-
но-пропагандистских кампаний, сбор информации 
и статистических данных, подготовка сотрудников 
правоохранительных органов с уделением особого 
внимания гендерным вопросам и другие програм-
мы. Правительство стало также уделять очень серь-
езное внимание обостряющейся проблеме сексу-
альной эксплуатации и торговли женщинами и де-
вочками. 

364. Она информировала о дальнейших шагах, 
предпринимаемых правительством в целях укреп-
ления национального механизма улучшения поло-
жения женщин и обеспечения учета гендерной про-
блематики в процессе выработки политики на на-
циональном и региональном уровнях. В рамках 
правительства усилены и расширены роль и функ-
ции Комиссии по делам женщин, отвечающей за от-
ражение гендерной проблематики в государствен-
ной политике и программах во всех областях. 

365. Представитель отметила, что в верхней палате 
парламента учреждена Комиссия по положению 
женщин, а в Управлении Омбудсмена по правам че-
ловека создан Департамент по делам женщин и де-
тей. Во многих региональных руководящих органах 
также образованы комиссии, департаменты или со-
веты по делам женщин. Недавно учрежденная меж-
ведомственная комиссия отвечает за осуществление 
региональных планов по улучшению положения 
женщин, а только что организованный в рамках ми-
нистерства труда «круглый стол», включающий 
представителей неправительственных и некоммер-
ческих организаций, способствует обеспечению 
учета гендерной проблематики при принятии пра-
вительственных решений. Он отвечает также за ор-
ганизацию действующего в настоящее время фору-
ма по проведению переговоров между властями и 
женскими организациями. 

366. В заключение своего выступления представи-
тель отметила, что, несмотря на определенный про-
гресс в деле осуществления Конвенции, правитель-
ство сознает, что для обеспечения улучшения поло-
жения женщин и достижения равенства между 
мужчинами и женщинами сделать предстоит еще 
очень многое. Она заверила Комитет в том, что ее 
правительство и впредь будет предпринимать уси-
лия в этом направлении. 
 

 b) Заключительные замечания Комитета 
 

  Введение 
 

367. Комитет выражает признательность государст-
ву-участнику за представление пятого периодиче-
ского доклада, подготовленного в соответствии с 
руководящими принципами Комитета. Он благода-
рит государство-участник за его содержательные 
ответы в связи с включенными в перечень темами и 
вопросами и откровенное и всеобъемлющее устное 
выступление, в котором Комитету была представле-
на обновленная информация о событиях, проис-
шедших в стране после представления доклада в 
1999 году. 

368. Комитет также выражает признательность го-
сударству-участнику за направление делегации во 
главе с первым заместителем министра труда и со-
циального развития. 
 

  Позитивные аспекты 
 

369. Комитет приветствует тот факт, что междуна-
родные договоры, в том числе Конвенция, являются 
составной частью правовой системы государства и 
что непосредственно на них можно ссылаться в на-
циональных судах. 

370. Комитет приветствует принятие Кодекса зако-
нов о семье 1995 года и федерального закона о по-
литических партиях 2001 года. Он приветствует 
принятие правительством Концепции улучшения 
социально-экономического положения женщин 
1996 года и Национального плана действий по рас-
ширению представительства женщин на руководя-
щих должностях. 

371. Комитет приветствует также работу по пропа-
ганде Конвенции в Российской Федерации и меры 
по распространению докладов государства-
участника и заключительных замечаний Комитета. 
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  Факторы, препятствующие осуществлению 
Конвенции 

 

372. Комитет считает, что происходящие в государ-
стве-участнике преобразования негативно сказыва-
ются на положении женщин и препятствуют полно-
му осуществлению Конвенции. 
 

  Основные проблемные области и 
рекомендации 

 

373. Комитет обеспокоен тем, что Конституция, в 
которой закреплено право женщин на равенство пе-
ред законом, не содержит определения дискрими-
нации в отношении женщин и не содержит кон-
кретного запрета на дискриминацию по признаку 
пола. Комитет отмечает, что Конституция еще не 
стала эффективным средством борьбы за предот-
вращение дискриминации. 

374. Комитет настоятельно призывает государство-
участник включить в Конституцию положения о 
конкретном праве на недискриминацию по призна-
ку пола и определение дискриминации в соответст-
вии со статьей 1 Конвенции. Он призывает государ-
ство-участник включить эффективные процедуры 
обеспечения выполнения этих положений и принять 
необходимые меры, включая проведение кампании 
по повышению осведомленности общественности в 
целях эффективного обеспечения права женщин на 
равенство. 

375. Комитет отмечает, что не существует законо-
дательства в критически важных областях, где име-
ет место дискриминация в отношении женщин. Он 
обеспокоен тем, что женщины не обращаются в су-
ды в целях борьбы с дискриминацией по признаку 
пола вследствие пробелов в законодательстве, на-
личия доказательных барьеров и отсутствия дове-
рия к правовой системе. 

376. Комитет рекомендует принять отдельное зако-
нодательство и эффективные процедуры обеспече-
ния исполнения для борьбы за ликвидацию дис-
криминации женщин и решения проблемы насилия 
в отношении женщин. Осуществление всех таких 
законов и процедур обеспечения исполнения 
должно сопровождаться широкой информационно-
пропагандистской кампанией по ознакомлению 
женщин с их правами. 

377. Комитет обеспокоен тем, что национальный 
механизм для улучшения положения женщин, 

включая Комиссию по улучшению положения жен-
щин, может быть ослаблен по причине отсутствия у 
него четкого правового статуса и мандата, а также 
нехватки финансовых и людских ресурсов. 

378. Комитет настоятельно призывает государство-
участник предоставить механизму для улучшения 
положения женщин надлежащие юрисдикционные 
полномочия и обеспечить его достаточными финан-
совыми и людскими ресурсами, чтобы помочь ему 
реализовать на практике принцип равноправия 
женщин. 

379. Комитет обеспокоен сохранением стереотипов 
и дискриминационных представлений относительно 
роли женщин и мужчин в семье и обществе. 

380. Приветствуя включение в школьную програм-
му просвещения по вопросам прав человека, Коми-
тет настоятельно призывает правительство пропа-
гандировать права женщин как права человека, ак-
тивизировать работу по осуществлению просвети-
тельных программ, в том числе адресованных непо-
средственно мужчинам, и добиваться изменения 
стереотипных представлений о роли и обязанностях 
женщин и мужчин в семье и обществе. 

381. Комитет обеспокоен постоянным сохранением 
на всех уровнях уровня представительства женщин 
на политической арене. 

382. Приветствуя принятие в июле 2001 года феде-
рального закона «О политических партиях», Коми-
тет рекомендует государству-участнику предпри-
нять дальнейшие шаги по практическому и кон-
кретному воплощению в жизнь этого закона. Он 
просит государство-участник принять дополни-
тельные временные специальные меры в 
соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции, с тем 
чтобы увеличить число женщин на всех уровнях 
принятия политических решений. 

383. Комитет глубоко обеспокоен ухудшением по-
ложения женщин в сфере труда и тем, что женщины 
составляют подавляющее большинство трудящихся 
на находящихся на низком уровне и низкооплачи-
ваемых должностях в различных сферах государст-
венного сектора. Он также обеспокоен тем, что 
женщины подвергаются серьезной дискриминации 
в частном секторе и на них приходится меньшая 
доля высокооплачиваемых работ в этом секторе. Он 
также обеспокоен тем, что женщины составляют 
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подавляющее большинство лиц, не имеющих рабо-
ты в течение продолжительного периода времени. 

384. Комитет настоятельно призывает принять за-
кон о равенстве возможностей в сфере труда, за-
прещающий дискриминацию в вопросах приема на 
работу, продвижения по службе, условий труда или 
увольнения, а также обеспечивающий реализацию 
требования о равной оплате труда равной ценности 
и обеспечивающий их эффективными механизмами 
и средствами правовой защиты. Он рекомендует, 
чтобы такой закон включал принятие временных 
специальных мер с установлением конкретных сро-
ков их реализации в соответствии с пунктом 1 ста-
тьи 4 Конвенции с целью увеличения числа женщин 
на руководящих должностях в государственном и 
частном секторах. 

385. Отмечая проводимую правительством полити-
ку, направленную на улучшение условий и охраны 
труда женщин, Комитет обеспокоен тем, что 
12 процентов женщин работают в условиях, не от-
вечающих санитарно-гигиеническим нормам. Он 
также обеспокоен выводом женщин детородного 
возраста с 456 работ, что может привести к вытес-
нению женщин из целого ряда профессий. Комитет 
принимает к сведению, что перечень этих работ в 
настоящее время пересматривается, а также то, что 
работодатель может принимать решение о примене-
нии труда женщин на запрещенных работах, при 
условии создания необходимых условий труда. 

386. Комитет рекомендует, чтобы государство-
участник требовало от всех работодателей соблю-
дать обязательные стандарты и обеспечивать безо-
пасные условия труда женщин и мужчин в вопросах 
охраны здоровья. Учитывая положения статьи 11.3 
Конвенции, он рекомендует продолжить обзор пе-
речня запрещенных работ на предмет их сокраще-
ния в консультации с женскими неправительствен-
ными организациями. 

387. Комитет обеспокоен феминизацией бедности 
и, в частности, тем обстоятельством, что женщины 
составляют значительную долю среди родителей-
одиночек и наименее обеспеченных трудящихся, а 
также непропорционально высокой непогашенной 
задолженностью по заработной плате женщин, ра-
ботающих в государственных учреждениях, и бед-
ственным положением пожилых женщин. 

388. Комитет рекомендует, чтобы в дополнение к 
мерам по сокращению масштабов распространения 

бедности, предусмотренным в принятой в июле 
2001 года Программе социально-экономического 
развития, государство-участник собрало точные 
данные о масштабах бедности среди женщин и ее 
причинах и в срочном порядке приняло специаль-
ные меры по улучшению положения малоимущих 
женщин в качестве отдельной структурной пробле-
мы. 

389. Комитет глубоко встревожен высоким уровнем 
насилия, которому подвергаются женщины в быту, 
и числом убийств женщин. В этой связи он весьма 
обеспокоен тем, что сотрудники правоохранитель-
ных органов обычно рассматривают такое насилие 
не как преступление, а как частный вопрос супру-
жеских взаимоотношений и отношений между чле-
нами семьи, а не как серьезное преступление. Ко-
митет также сожалеет о том, что правительство не 
принимает необходимых эффективных мер для 
борьбы с насилием в семье и что до сих пор не ут-
вержден в виде закона ни один из многочисленных 
законопроектов, направленных на борьбу с насили-
ем в семье. 

390. Комитет настоятельно призывает государство-
участник уделять высокую приоритетность мерам 
по устранению проблемы насилия в отношении 
женщин в семье и обществе и принять законы, по-
литику и программы в соответствии с его рекомен-
дацией общего характера 19 и Декларацией Орга-
низации Объединенных Наций о насилии в 
отношении женщин. Комитет рекомендует госу-
дарству-участнику расширить масштабы 
осуществления его программ по вопросам насилия 
в отношении женщин, в частности проведение 
кампаний по повышению осведомленности 
общественности. Он также настоятельно призывает 
государство-участник обеспечить 
профессиональную подготовку для сотрудников 
правоохранительных органов на всех уровнях, 
юристов и судей, сотрудников сферы здра-
воохранения и социальных работников по вопросам 
насилия в отношении женщин в быту и в обществе. 391. Комитет обеспокоен сообщениями о плохом 
обращении с женщинами в следственных изолято-
рах и тюрьмах. Комитет глубоко обеспокоен тем 
обстоятельством, что, несмотря на заслуживающие 
доверия свидетельства насильственных действий 
работников милиции по отношению к женщинам, 
содержащимся под стражей, государство-участник, 
как правило, не расследует такие случаи и не при-
влекает виновных к дисциплинарной или уголовной 
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ответственности. Комитет также озабочен тем об-
стоятельством, что, несмотря на наличие убеди-
тельных доказательств изнасилования или иного 
сексуального насилия, которому подвергались жен-
щины со стороны российских военнослужащих в 
ходе вооруженного конфликта в Чечне, государство-
участник в подавляющем большинстве случаев не 
проводило необходимых расследований и никого не 
привлекало к ответственности. 

392. Комитет настоятельно призывает государство-
участник принять необходимые меры с целью обес-
печить, чтобы насилие со стороны должностных 
лиц, отвечающих за содержание женщин, включая 
акты сексуального насилия в отношении женщин и 
девочек в период их задержания или в период про-
ведения следствия, подвергалось судебному пре-
следованию и наказанию в качестве серьезного пре-
ступления. Он также настоятельно призывает госу-
дарство-участник принять превентивные меры, 
включая проведение оперативного дисциплинарно-
го расследования и осуществление программ про-
свещения по правам человека для членов воору-
женных сил и персонала правоохранительных орга-
нов. 

393. Комитет обеспокоен сообщениями о расшире-
нии масштабов проституции и, в частности, о росте 
числа беспризорных девочек, которые эксплуати-
руются в качестве проституток. Он обеспокоен тем, 
что бедность является основной причиной, застав-
ляющей женщин и девочек заниматься проституци-
ей. 

394. Принимая к сведению осуществляемые госу-
дарством-участником программы обеспечения бес-
призорных детей жильем, средствами к существо-
ванию и образованием, Комитет настоятельно при-
зывает государство-участник продолжать реализа-
цию и расширять охват таких программ, в том чис-
ле распространить их с соответствующими коррек-
тивами на женщин, которых к занятию проституци-
ей подталкивает бедность. Он также настоятельно 
призывает в первую очередь преследовать тех, кто 
занимается эксплуатацией проституции, и взрос-
лых, вовлекающих в проституцию детей, а когда 
необходимо, принимать специальные законодатель-
ные акты. 

395. Комитет выражает озабоченность по поводу 
вывоза за рубеж российских женщин с целью сек-
суальной эксплуатации. Комитет отмечает, что с 

1994 по 1997 годы состоялось только четыре случая 
судебного рассмотрения таких преступлений, за ко-
торые были осуждены семь человек. Кроме того, 
Комитет обеспокоен тем, что сама Российская Фе-
дерация также превратилась в страну ввоза женщин 
из-за рубежа. 

396. Комитет рекомендует разработать всеобъем-
лющую стратегию борьбы с торговлей женщинами, 
которая предусматривала бы преследование и нака-
зание преступников, активизацию международного 
регионального и двустороннего сотрудничества, в 
частности со странами направления и транзита, за-
щиту свидетелей и реабилитацию женщин и деву-
шек, ставших жертвами торговли людьми, Комитет 
просит государство-участник включить в свой сле-
дующий доклад полную информацию о торговле 
женщинами и девочками. 

397. Отмечая меры, принятые государством-
участником в деле борьбы с последствиями 
ВИЧ/СПИДа для беременных женщин, Комитет за-
являет о своей обеспокоенности тем, что государст-
во-участник считает, что проблема ВИЧ/СПИДа за-
висит в первую очередь от поведения людей на фо-
не роста среди них наркомании и алкоголизма. 

398. Комитет настоятельно призывает государство-
участник сосредоточить внимание на гендерных ас-
пектах ВИЧ/СПИДа, в том числе на распределении 
ролей между женщинами и мужчинами, в силу ко-
торого женщины нередко не могут настоять на 
безопасной и ответственной практике сексуальных 
отношений. Он рекомендует государству-участнику 
активизировать свои усилия по распространению 
среди женщин и девочек информации и знаний о 
том, как защититься от ВИЧ/СПИДа. Комитет на-
стоятельно призывает государство-участник обес-
печить равноправие женщин и девочек и равный 
для них доступ к диагностированию и получению 
медицинской и социальной помощи. 

399. Комитет обеспокоен ухудшением системы ме-
дицинского обслуживания, что серьезно ограничи-
вает доступ женщин к медицинским услугам. Он 
также обеспокоен ухудшением состояния здоровья 
женщин и, особенно, участившимися случаями ги-
некологических заболеваний и беременности дево-
чек в подростковом возрасте. Комитет обеспокоен 
также тем, что, несмотря на сокращение количества 
абортов, аборт остается одним из средств регулиро-
вания деторождения, и тем, что небольшое число 
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женщин пользуется эффективными средствами кон-
трацепции. 

400. Комитет рекомендует государству-участнику в 
соответствии с рекомендацией общего характера 
№ 24 � статья 12 � женщины и здравоохране-
ние � неукоснительно следовать курсу на обеспе-
чение охраны здоровья женщин в течение всего 
жизненного цикла и настоятельно призывает госу-
дарство-участник укрепить программы планирова-
ния семьи и обеспечить доступность контрацептив-
ных средств для всех женщин во всех регионах. Он 
также настоятельно призывает государство-
участник включить половое воспитание в школь-
ную программу. 

401. Комитет выражает обеспокоенность положе-
нием сельских женщин и, в частности, их ограни-
ченным доступом к занятию доходоприносящими 
видами деятельности. 

402. Комитет просит государство-участник вклю-
чить в свой следующий периодический доклад бо-
лее подробную информацию и данные о положении 
сельских женщин и рекомендует государству-
участнику уделять больше внимания положению 
сельских женщин и разработать специальную поли-
тику и программы, направленные на улучшение их 
экономической ситуации и обеспечения их доступа 
к финансовым средствам и продуктивным ресур-
сам. 

403. Комитет приветствует намерение государства-
участника ратифицировать Факультативный прото-
кол к Конвенции в 2003 году и как можно скорее 
передать на хранение документ о ратификации по-
правки к пункту 1 статьи 20 Конвенции. 

404. Комитет настоятельно призывает государство-
участник в своем следующем периодическом док-
ладе высказаться по конкретным моментам, затро-
нутым в настоящих заключительных замечаниях, и 
включить в него обновленную информацию и ста-
тистические данные с разбивкой по признаку пола и 
возраста. 

405. Комитет просит широко распространить на-
стоящие заключительные замечания в Российской 
Федерации, с тем чтобы ознакомить население 
страны, в частности работников законодательных и 
исполнительных органов, с мерами, принятыми для 
обеспечения юридического и фактического равно-
правия женщин, и шагами, которые потребуется 

предпринять в этой связи в будущем. Он просит 
также государство-участник и впредь широко попу-
ляризировать, в частности среди женских и право-
защитных организаций, Конвенцию и Факультатив-
ный протокол к ней, выносимые Комитетом реко-
мендации общего характера, а также Пекинскую 
декларацию и Платформу действий и результаты 
двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 
равенство между мужчинами и женщинами, разви-
тие и мир в XXI веке». 
 
 

Глава V 
  Деятельность, осуществляемая в 

соответствии с Факультативным 
протоколом к Конвенции о 
ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении 
женщин 

 
 

406. Статья 12 Факультативного протокола к Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении дискриминация предусматривает, что 
Комитет будет включать в свой ежегодный доклад, 
представляемый в соответствии со статьей 21 Кон-
венции, резюме своей деятельности в соответствии 
с Протоколом. 

407. Комитет принял проект формы типового со-
общения, который был разработан Рабочей группой 
по Факультативному протоколу. Форма сообщения в 
окончательном согласованном виде приводится ни-
же: 

 Факультативный протокол к Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин вступил в силу 22 декабря 
2000 года. Он предусматривает право Комите-
та по ликвидации дискриминации в отноше-
нии женщин, являющегося органом в составе 
23 независимых экспертов, получать и рас-
сматривать сообщения (заявления), получен-
ные непосредственно или от их имени инди-
видуальных лиц или групп индивидуальных 
лиц, которые утверждают, что они являются 
жертвами нарушений прав человека, защи-
щаемых Конвенцией. 

 Для того чтобы сообщение подлежало 
рассмотрению Комитетом, оно: 
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   � должно быть представлено в письменном 
виде; 

   � не должно иметь анонимного характера; 

   � должно иметь отношение к государству, 
которое является участником как Кон-
венции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин, так и Фа-
культативного протокола; 

   � должно быть представлено непосредст-
венно или от имени индивидуального 
лица или группы отдельных лиц, подпа-
дающих под юрисдикцию государства, 
которое является участником Конвенции 
и Факультативного протокола. В тех слу-
чаях, когда сообщение представляется от 
имени индивидуального лица или группы 
индивидуальных лиц, их согласие явля-
ется необходимым, за исключением тех 
случаев, когда лицо, представляющее со-
общение, может доказать, что оно дейст-
вует от их имени без такого согласия. 

 Как правило, сообщение не будет рас-
сматриваться Комитетом: 

   � если не были исчерпаны все имеющиеся 
внутригосударственные средства право-
вой защиты; 

   � если же этот вопрос рассматривается или 
уже был рассмотрен Комитетом или в со-
ответствии с другой международной про-
цедурой; 

   � если дело касается предполагаемого на-
рушения, которое имело место до вступ-
ления в силу Факультативного протокола 
в отношении данного государства. 

 Для того чтобы сообщение могло быть 
рассмотрено, жертва или жертвы должны 
согласиться на сообщение их имени государ-
ству, в отношении которого сделано утвер-
ждение о совершении нарушения. В случае 
принятия сообщение будет в конфиденциаль-
ном порядке доведено до сведения соответст-
вующего государства-участника. 

*   *   * 

 Если вы хотите представить сообщение, 
просьба придерживаться приведенных ниже 

руководящих принципов как можно более тща-
тельно. Также просьба представить любую со-
ответствующую информацию, которая будет 
иметься в наличии, после того как вы предста-
вите данную форму. 

 С дополнительной информацией о Кон-
венции о ликвидации всех форм дискримина-
ции в отношении женщин и Факультативном 
протоколе к ней, а также о правилах процеду-
ры Комитета можно ознакомиться по адресу: 
http://www.un.org/womenwatch/daw/cedaw/ 
index.html 

 

  Руководящие принципы для представления 
сообщений 

 

 Нижеследующий перечень вопросов со-
держит информацию для тех, кто хотел бы 
представить сообщение для рассмотрения Ко-
митетом по ликвидации дискриминации в от-
ношении женщин в соответствии с Факульта-
тивным протоколом к Конвенции о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении 
женщин. Просьба представить как можно 
больший объем информации в ответ на пере-
численные ниже пункты. 

 

  Направьте ваше сообщение по адресу: 
 

 Комитет по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин 

  c/o Division for the Advancement of 
Women, Department of Economic and 
Social Affairs 

 United Nations Secretariat 

 2 United Nations Plaza 

 DC-2/12th Floor 

 New York, NY 10017 

 United States of America 

 Fax: 1-212-963-3463 
 

 1. Информация, касающаяся автора (авторов) 
сообщения 

 

   � Фамилия 

   � Имя 

   � Дата и место рождения 
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   � Национальность/гражданство 

   � Номер паспорта/удостоверения личности 
(если имеется) 

   � Пол 

   � Семейное положение/дети 

   � Профессия 

   � Этническое происхождение, вероиспове-
дание, социальная группа (если уместно) 

   � Нынешний адрес 

   � Почтовый адрес для конфиденциальной 
корреспонденции (если является иным, 
чем нынешний адрес) 

   � Факс/телефон/электронная почта 

   � Укажите, представляете ли вы сообщение 
в качестве: 

    � предполагаемой жертвы (жертв); если 
вы представляете группу отдельных 
лиц, являющихся предполагаемыми 
жертвами, представьте основную ин-
формацию о каждом отдельном лице; 

    � от имени предполагаемой жертвы 
(предполагаемых жертв). Представьте 
доказательства, подтверждающие со-
гласие жертвы (жертв) или причины, 
обосновывающие представление со-
общения без такого согласия. 

 

 2. Информация, касающаяся предполагаемой 
жертвы (предполагаемых жертв) (если 
она/они являются иным лицом, чем автор) 

 

   � Фамилия 

   � Имя 

   � Дата и место рождения 

   � Национальность/гражданство 

   � Номер паспорта/удостоверение личности 
(если имеется) 

   � Пол 

   � Семейное положение/дети 

   � Профессия 

   � Этническое происхождение, вероиспове-
дание, социальная группа (если уместно) 

   � Нынешний адрес 

   � Почтовый адрес для конфиденциальной 
корреспонденции, если является иным, 
чем нынешний адрес 

   � Факс/телефон/электронная почта 
 

 3. Информация о соответствующем 
государстве-участнике 

 

   � Название государства-участника (страны) 
 

 4. Характер предполагаемого нарушения 
(предполагаемых нарушений) 

 

 Представьте подробную информацию для 
обоснования вашего заявления, в том числе: 

   � описание предполагаемого нарушения 
(нарушений) и предполагаемых лиц, со-
вершивших нарушение; 

   � дата (даты); 

   � место (места); 

   � положения Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении жен-
щин, которые были предположительно 
нарушены. Если сообщение касается бо-
лее чем одного положения, дайте описа-
ние каждого отдельного нарушения. 

 

 5. Меры, принятые для исчерпания 
внутренних средств правовой защиты 

 

 Опишите меры, принятые с целью исчер-
пания внутренних средств правовой защиты; 
например, попытки применить юридические, 
административные, законодательные, полити-
ческие или программные средства защиты, 
включая: 

   � тип (типы) запрашиваемых средств за-
щиты; 

   � дата (даты); 

   � место (места); 

   � кто явился инициатором этих мер; 

   � в какое учреждение или орган был на-
правлен запрос; 
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   � название суда, в котором рассматривается 
дело (если это имело место); 

   � если не были исчерпаны внутренние 
средства правовой защиты, то объясните 
почему. 

  Примечание: Приложите копии всех соответ-
ствующих документов. 

 

 6. Другие международные процедуры 
 

 Был ли данный вопрос уже рассмотрен 
или же рассматривается в настоящее время в 
соответствии с процедурами другого между-
народного расследования или урегулирования? 
Если да, то разъясните: 

   � тип процедуры (процедур); 

   � дата (даты); 

   � место (места); 

   � результаты (если таковые имелись). 

  Примечание: Приложите копии всех соответ-
ствующих документов. 

 

 7. Дата и подпись 
 

Дата/место: _______________________ 

Подпись автора (авторов) и/или жертвы 
(жертв) __________________________ 

 

 8. Перечень прилагаемых документов (не 
направляйте оригиналы, только копии) 

 
 
 

Глава VI 
  Пути и средства повышения 

оперативности в работе 
Комитета 

 
 

408. Комитет рассмотрел пункт 7 повестки дня, ка-
сающийся путей и средств повышения оперативно-
сти его работы, на своих 529-м и 549-м заседаниях 
14 января и 1 февраля 2002 года (см. CEDAW/C/ 
SR.529 и 549). 

409. Представляя данный пункт, руководитель 
Группы по правам женщин Отдела по улучшению 
положения женщин Департамента по экономиче-
ским и социальным вопросам Секретариата Орга-

низации Объединенных Наций привлекла внимание 
к докладу Секретариата (CEDAW/C/2002/I/4). Она 
также привлекла внимание к двум информацион-
ным документам, содержащим подборку заключи-
тельных замечаний Комитета, подготовленную в 
ответ на просьбу Комитета на его двадцать четвер-
той сессии, и подборку решений и предложений о 
методах работы, принятых Комитетом после прове-
дения его первой сессии в 1982 году, также подго-
товленную в ответ на просьбу Комитета на его два-
дцать четвертой сессии. 
 
 

  Решение, принятое Комитетом по 
пункту 7 повестки дня 

 

 1. Члены предсессионной рабочей группы 
двадцать седьмой сессии 

 

410. Комитет постановил, что членами предсесси-
онной рабочей группы двадцать седьмой сессии и 
их заместителями будут: 

 Члены 

  Шарлотта Абака (Африка) 
  Росарио Манало (Азия) 
  Иванка Корти (Европа) 
  Иоланда Феррер Гомес (Латинская 
  Америка и Карибский бассейн) 

 Заместители 

  Мавиви Мьякаяка-Манзини (Африка) 
  Хейсу Шин (Азия) 
  Гёран Меландер (Европа) 
  Розалин Хазелле (Латинская Америка 
  и Карибский бассейн) 
 

 2. Сроки проведения двадцать седьмой сессии 
Комитета и работа его предсессионной 
рабочей группы 

 

411. В соответствии с утвержденным расписанием 
конференций и совещаний на 2002 год двадцать 
седьмая сессия Комитета будет проходить с 3 по 
21 июня 2002 года. Было решено, что заседания 
предсессионной рабочей группы двадцать восьмой 
сессии будут проходить с 24 по 28 июня 2002 года. 
 

 3. Доклады, которые будут рассматриваться на 
следующих сессиях 
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412. Комитет постановил рассмотреть следующие 
доклады на своих двадцать седьмой, чрезвычайной, 
двадцать восьмой и двадцать девятой сессиях: 

 а) двадцать седьмая сессия: 

 i) первоначальные доклады: 

  Конго; 

  Коста-Рика; 

  Сент-Китс и Невис; 

 ii) сводные третий и четвертый периодиче-
ские доклады: 

  Бельгия; 

  Тунис; 

  Замбия; 

 iii) сводные четвертый и пятый периодиче-
ские доклады: 

  Украина; 

 iv) четвертый и пятый периодические док-
лады: 

  Дания. 

 Если одно из вышеупомянутых государств-
участников не сможет представить свой доклад, то 
Комитет рассмотрит первоначальный доклад Сури-
нама; 

 b) чрезвычайная сессия, санкционированная 
Генеральной Ассамблеей на ее пятьдесят шестой 
сессии в ее резолюции 56/229: 

 i) вторые периодические доклады: 

  Армения; 

  Чешская Республика; 

 ii) третьи периодические доклады: 

  Уганда; 

 iii) сводные третий и четвертые периодиче-
ские доклады и пятый периодический доклад: 

  Гватемала; 

 iv) четвертые периодические доклады: 

  Барбадос; 

 v) четвертые и пятые периодические докла-
ды: 

  Аргентина; 

  Йемен; 

 vi) сводные четвертый и пятый периодиче-
ские доклады: 

  Греция; 

  Венгрия; 

 vii) пятые периодические доклады: 

  Мексика; 

  Перу; 

 с) двадцать восьмая сессия: 

 i) первоначальные доклады: 

  Суринам; 

 ii) вторые периодические доклады: 

  Ливийская Арабская Джамахирия; 

  Марокко; 

  Словения; 

 iii) третьи периодические доклады: 

  Сальвадор; 

  Израиль; 

  Кения; 

 iv) пятые и шестые периодические доклады: 

  Норвегия; 

 d) двадцать девятая сессия: 

 i) первоначальные доклады: 

  нет; 

 ii) сводные третьи и четвертые периодиче-
ские доклады: 

  Франция; 

 iii) четвертые периодические доклады: 

  Япония. 
 

 4. Совещания Организации Объединенных 
Наций, в которых будут участвовать 
председателя или члены Комитета в 
2002 году 
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413. Комитет рекомендовал Председателю или его 
заместителю принять участие в следующих сове-
щаниях в 2002 году: 

 a) сорок шестая сессия Комиссии по поло-
жению женщин; 

 b) пятьдесят восьмая сессия Комиссии по 
правам человека; 

 c) день общего обсуждения в Комитете по 
экономическим, социальным и культурным правам 
вопроса «Равные права мужчин и женщин на поль-
зование всеми экономическими, социальными и 
культурными правами», которое будет проходить 
13 мая 2002 года; 

 d) четырнадцатое совещание руководителей 
договорных органов по правам человека; 

 e) пятьдесят седьмая сессия Генеральной 
Ассамблеи (Третий комитет). 
 
 

Глава VII 
  Осуществление статьи 21 

Конвенции 
 
 

414. Комитет рассмотрел пункт 6 повестки дня, ка-
сающийся осуществления статьи 21 Конвенции, на 
своих 529-м и 549-м заседаниях (см. CEDAW/C/ 
SR.529 и 549). 

415. Этот пункт был представлен руководителям 
Группы по правам женщин Отдела по улучшению 
положения женщин Департамента по экономиче-
ским и социальным вопросам Секретариата Орга-
низации Объединенных Наций, которая привлекла 
внимание к записке Генерального секретаря, ка-
сающейся докладов специализированных учрежде-
ний (CEDAW/C/2002/I/3) и докладов специализиро-
ванных учреждений об осуществлении Конвенции в 
областях, подпадающих под сферу их деятельности 
(CEDAW/C/2002/I/3/Add.1�4). 
 
 

  Решения, принятые Комитетом по 
пункту 6 повестки дня 

 

 1. Общая рекомендация по пункту 1 статьи 4 
Конвенции 

 

416. В соответствии со своим трехэтапным процес-
сом подготовки рекомендаций общего характера 

Комитет постановил провести с представителями 
органов системы Организации Объединенных На-
ций и неправительственных организаций открытое 
обсуждение по статье 4.1 Конвенции на своей два-
дцать седьмой сессии в июне 2002 года. Он также 
назначил одного из своих членов для подготовки 
проекта общей рекомендации по статье 4.1 Конвен-
ции, который будет распространен среди членов 
Комитета до начала его двадцать восьмой сессии, 
которая состоится в январе 2003 года. 

 2. Заявление солидарности с афганскими 
женщинами 

 

417. В связи с проведением своей двадцать шестой 
сессии Комитет по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин заявляет о своей полной соли-
дарности и поддержке женщин Афганистана. 

418. Афганские женщины страдали на протяжении 
значительного периода времени, подвергаясь все-
возможным лишениям, которые когда-либо были 
известны человечеству, они утратили все свои ос-
новополагающие права человека, в частности право 
на жизнь, образование, здоровье и работу. 

419. Участие афганских женщин в качестве полно-
правных партнеров наравне с мужчинами является 
жизненно важным для восстановления и развития 
их страны. 

420. Комитет приветствует решимость междуна-
родного сообщества оказать содействие в восста-
новлении Афганистана и призывает все соответст-
вующие стороны соблюдать международно при-
знанные принципы, нормы и стандарты в области 
прав человека, в особенности права человека жен-
щин, которые являются неотъемлемой, составной и 
неделимой частью всеобщих прав человека во всех 
их действиях и деятельности. Комитет считает это 
жизненно необходимым для достижения мира и 
стабильности в этой стране. 

421. Комитет выражает надежду на то, что права 
человека женщин, как предусматривается в Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин, подписанной Афганистаном в 
1980 году, будут лежать в основе всех действий как 
в государственной, так и в частной сферах. 
 

 3. Гендерные вопросы и устойчивое развитие 
 

422. Комитет по ликвидации дискриминации в от-
ношении женщин приветствует решение о созыве 
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Всемирной конференции по устойчивому развитию 
в целях инициирования новой конкретной програм-
мы действий по осуществлению четкой глобальной 
повестки дня в области устойчивого развития. Он 
отмечает, что в основе этой повестки дня лежат гла-
ва 24 Повестки дня на XXI век, в которой подчер-
кивается важный вклад женщин в развитие, Рио-
де-Жанейрская декларация по окружающей среде и 
развитию и соответствующие инициативы и кон-
венции, вытекающие из Конференции Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде и раз-
витию. 

423. Комитет хотел бы подчеркнуть, что мирное 
урегулирование и разрешение конфликтов на на-
циональном и международном уровнях при участии 
женщин в ходе переговоров является необходимым 
для достижения устойчивого развития. 

424. В ходе работы Комитета была освещена на-
стоятельная необходимость обеспечения того, что-
бы глобализация, стратегии и планы действий, ко-
торые содействуют международной торговле и пе-
реходу к политике на основе рыночной экономики, 
осуществлялись с учетом гендерных факторов и со-
действовали улучшению качества жизни женщин, 
которые составляют более 50 процентов населения 
почти во всех странах. Он настоятельно призывает 
к тому, чтобы концепция устойчивого развития рас-
сматривалась как концепция, учитывающая гендер-
ные факторы, как развитие, ориентированное на 
людей на основе равенства и равноправия, участие 
правительства и гражданского общества, транспа-
рентности и отчетности в процессе управления. 
Комитет хотел бы подчеркнуть, что устойчивое раз-
витие в этом смысле может быть достигнуто только 
на основе полной реализации прав человека, вклю-
чая права человека женщин и права представителей 
всех поколений во всех общинах. 

425. Конвенция о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин является одним из 
первых международных документов в области прав 
человека, в котором сочетаются гражданские и по-
литические права и социально-экономические пра-
ва. Конвенция, Пекинская декларация и Платформа 
действий и Политическая декларация и заключи-
тельный документ двадцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи поэтому должны 
рассматриваться как важные правовые, политиче-
ские и программные документы, которые содержат 
четкую повестку дня, которая должна учитываться в 

стремлении к устойчивому развитию человеческого 
потенциала. 

426. Поэтому Комитет призывает Встречу на выс-
шем уровне учитывать фактор гендерного равенства 
в новом плане действий в интересах устойчивого 
развития, поскольку условия в области развития, 
которые не учитывают гендерного фактора, являют-
ся ущербными и не могут быть устойчивыми, осо-
бенно в условиях все более взаимозависимой миро-
вой экономики. Если устойчивое развитие должно 
обеспечить реализацию экономических, социаль-
ных и экологических целей, то необходимо учиты-
вать потребности и озабоченности женщин на рав-
ной основе с потребностями и озабоченностями 
мужчин. Кроме того, в стремлении к устойчивому 
развитию необходимо признавать и укреплять вклад 
женщин и уделять ему большее внимание. 

427. Доклады, представленные Комитету государ-
ствами-участниками, свидетельствуют, что женщи-
ны во всем мире продолжают страдать от дискри-
минации по причине их пола. Их исключают в раз-
личной степени из полного участия в политической, 
социальной и экономической жизни их стран на 
равных условиях с мужчинами. 

428. Женщины также в непропорционально боль-
шой степени подвергаются негативному воздейст-
вию внешней задолженности, осуществления 
структурных программ перестройки, снижения цен 
на местную продукцию, снижения уровня помощи в 
области развития и все большего разрыва при рас-
пределении благ. Они часто оказываются в невы-
годном положении с точки зрения использования 
благ экономического и социального развития, в ча-
стности в области образования и занятости, и не-
пропорционально сильно страдают от нищеты, не-
доедания и неадекватного медико-санитарного 
обеспечения. Все эти явления носят исключительно 
тяжкий характер в сельских районах, где прожива-
ют и работают примерно три четверти бедного на-
селения мира. 

429. Будучи убежден, что устойчивое развитие не 
может быть достигнуто без решения вышеуказан-
ных проблем и без приверженности делу полной 
реализации прав человека женщин или без обеспе-
чения полного участия женщин в осуществлении 
повестки дня в интересах устойчивого развития, 
Комитет рекомендует: 
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 a) рассматривать женщин в качестве заин-
тересованной стороны, которая может внести важ-
ный вклад в дело устойчивого развития. Расшире-
ние возможностей женщин на всех уровнях при вы-
полнении руководящей роли и принятии решений в 
правительстве, а также в качестве ответственных 
членов гражданского общества необходимо рас-
сматривать в качестве центрального элемента ус-
тойчивого развития; 

 b) рассматривать и учитывать в программах 
сокращения нищеты проблему феминизации нище-
ты и необходимость создания устойчивого уровня 
жизни для сельских и городских женщин; 

 c) обеспечение женщинам доступа к надле-
жащему медицинскому обслуживанию, включая ре-
продуктивное здоровье, и предоставление женщи-
нам и мужчинам знаний и средств, необходимых 
для предотвращения распространения ВИЧ/СПИДа, 
должны рассматриваться в качестве критически 
важного аспекта устойчивого развития; 

 d) поскольку инвестиции в образование и 
формирование потенциала женщин и девушек яв-
ляются одним из стимулов улучшения социальных 
показателей и развития человеческого потенциала 
во всех странах, необходимо уделять больше вни-
мания образованию женщин и девушек, в особен-
ности в том, что касается обеспечения доступа к на-
учному образованию и современной 
информацинно-коммуникационной технологии; 

 e) принять и претворять в жизнь меры кон-
троля, законы и стратегии с целью предотвращения 
негативного и вредного воздействия туризма, кото-
рый, хотя и является одним из важных секторов 
развития, часто ведет к сексуальной эксплуатации, 
торговле женщинами и насилию в отношении жен-
щин и детей; 

 f) необходимо выделять ресурсы для пре-
дотвращения и ликвидации всех форм насилия в 
отношении женщин, поскольку совершение такого 
насилия представляет собой серьезное препятствие 
для устойчивого развития, мира и стабильности во 
всех странах; 

 g) признавая, что индустриализация содей-
ствует экономическому росту и созданию возмож-
ностей в области занятости, необходимо разрабаты-
вать и осуществлять кодексы поведения и програм-
мы действий для многонациональных корпораций, в 

особенности корпораций, действующих в сферах 
инвестирования и в зонах развития экспорта. Коми-
тет также считает, что существует настоятельная 
необходимость разработки и поощрения концепции 
корпоративной ответственности перед трудящимися 
женщинами, с тем чтобы они имели возможность 
пользоваться равными условиями в области занято-
сти при обеспечении надлежащих гарантий в облас-
ти профессионального здоровья; 

 h) необходимо создавать систему устойчи-
вого лесопользования, с тем чтобы учитывать оза-
боченности сельских женщин, признавая, в частно-
сти, право женщин на землю; 

 i) необходимо обеспечить более широкий 
доступ к безопасной питьевой воде и надлежащим 
санитарным условиям; 

 j) необходимо уделять приоритетное вни-
мание разработке планов действий и мероприятий 
по учету проблемы изменения климата, загрязнения 
и их отрицательного воздействия, в частности на 
здоровье женщин и детей; 

 k) необходимо разработать новую политику 
и меры по смягчению отрицательных последствий 
стихийных бедствий для женщин и детей; 

 l) необходимо разработать планы действий, 
с тем чтобы общие кредитные условия стали более 
легкодоступными для женщин на всех уровнях, а 
также расширить микрофинансирование для пред-
принимательской деятельности женщин с низким 
уровнем доходов; 

 m) необходимо уделять особое внимание со-
кращению проблемы нищеты среди престарелых 
женщин, которые составляют большинство населе-
ния в возрасте свыше 60 лет во многих странах; 

 n) межправительственные процессы в сис-
теме Организации Объединенных Наций содейст-
вуют применению целостного подхода к развитию 
на основе разработки учитывающей гендерные фак-
торы политики, принятия решений и финансирова-
ния в партнерстве с национальными правительст-
вами, соответствующими региональными организа-
циями и гражданским обществом. Комитет считает, 
что разработка программ и принятие решений 
именно на этой основе являются критически важ-
ным элементом в интересах устойчивого развития. 
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 4. Прекращение дискриминации в отношении 
пожилых женщин на основе Конвенции 

 

430. Комитет по ликвидации дискриминации в от-
ношении женщин приветствует созыв второй Все-
мирной ассамблеи по проблемам старения в Мад-
риде и настоятельно призывает уделить особое 
внимание специальным потребностям пожилых 
женщин. Положение пожилых женщин вызывает 
озабоченность у Комитета, который является дого-
ворным органом Организации Объединенных На-
ций, отвечающим за контроль осуществления Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин 1979 года. Конвенция, которую 
часто называют международным биллем прав жен-
щин, содержит определение дискриминации в от-
ношении женщин и излагает повестку дня для на-
циональных действий в целях прекращения такой 
дискриминации. 

431. Конвенция является важным средством в це-
лях решения конкретной проблемы прав человека 
пожилых женщин. Дискриминация женщин во всех 
областях их жизни имеет серьезные и многогран-
ные последствия для женщин в пожилом возрасте. 
Комитет во все большей степени использует Кон-
венцию, с тем чтобы привлекать внимание к дис-
криминации, с которой сталкиваются пожилые 
женщины во всех странах мира, и в своих заключи-
тельных комментариях предложил пути улучшения 
качества жизни таких женщин. В частности, Коми-
тет рекомендовал меры с тем, чтобы, в частности, 
рассмотреть положение пожилых женщин, живу-
щих в условиях нищеты, в особенности в сельской 
местности; рассмотреть физические, финансовые и 
эмоциональные потребности женщин; и улучшить 
доступ пожилых женщин к медицинскому обслужи-
ванию.  

432. Поэтому Комитет настоятельно призывает го-
сударства-участники включить и учитывать вопро-
сы, касающиеся женщин во всех аспектах предла-
гаемых международных стратегий действий по про-
блемам старения. 

433. Комитет настоятельно подчеркивает, что пра-
вительства должны собирать и анализировать ста-
тистические данные с разбивкой по полу и возрасту 
в качестве одного из средств для лучшей оценки 
условий жизни, включая показатели нищеты и на-
силия в отношении женщин всех возрастов, и 
подчеркивает важное значение разработки и 
осуществления программ с применением 

ния программ с применением основанного на жиз-
ненном цикле подхода к экономическому и соци-
альному благосостоянию пожилых женщин и рас-
ширению их возможностей. 

434. Кроме того, Комитет рекомендует уделять осо-
бое внимание совершенствованию процесса даль-
нейшего образования для пожилых женщин. Коми-
тет рекомендует, чтобы были приняты меры по по-
вышению уровня грамотности среди пожилых 
женщин и сокращению разрыва в уровнях грамот-
ности между пожилыми женщинами в городских и 
сельских районах. Он также рекомендует осущест-
вить разработку и претворение в жизнь учитываю-
щих гендерные факторы политики и программ, ко-
торые учитывали бы конкретные потребности по-
жилых женщин, включая потребности, связанные с 
их физическим, умственным, социальным и эконо-
мическим благосостоянием.  

435. Пожилые женщины по целому ряду причин, 
включая их работу в качестве неоплачиваемых чле-
нов семьи в неформальном секторе, работу непол-
ный рабочий день, структуру служебной деятельно-
сти с перерывами и концентрацию женщин на низ-
кооплачиваемых работах, довольно часто недоста-
точно охватываются системами медицинского стра-
хования и пенсии. Миграция и распад оказывающих 
поддержку семейных структур часто ведут к тому, 
что пожилые женщины зависят от государственной 
помощи, однако лица, оказывающие такую помощь, 
часто не имеют необходимой подготовки для опре-
деления или удовлетворения их специфических 
учебных, финансовых и медицинских потребно-
стей. Комитет рекомендует решать вопрос об уходе, 
необходимом для пожилых женщин, путем приня-
тия мер в рамках государственной политики, с тем 
чтобы определить ответственность общества за их 
благосостояние. Необходимо в социальном и фи-
нансовом плане признавать и поощрять уход, пре-
доставляемый им со стороны членов семьи. 

436. Необходимо особенно признать вклад женщин 
в жизнь их семей, в национальную экономику и 
гражданское общество на протяжении всей их жиз-
ни: необходимо ликвидировать стереотипные пред-
ставления и запреты, которые ограничивают или 
мешают престарелым женщинам продолжать вно-
сить свой вклад. 
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Глава VIII 
  Предварительная повестка дня 

двадцать седьмой сессии 
 
 

437. Комитет рассмотрел проект предварительной 
повестки дня своей двадцать седьмой сессии на 
своем 549-м заседании (см. CEDAW/C/SR.549). Ко-
митет постановил утвердить следующую предвари-
тельную повестку дня сессии: 

 1. Открытие сессии. 

 2. Утверждение повестки дня и организация 
работы. 

 3. Доклад Председателя о мероприятиях, 
проведенных в период между двадцать 
шестой и двадцать седьмой сессиями 
Комитета. 

 4. Рассмотрение докладов, представленных 
государствами-участниками в соответст-
вии со статьей 18 Конвенции о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин. 

 5. Осуществление статьи 21 Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин. 

 6. Пути и средства повышения оперативно-
сти в работе Комитета. 

 7. Предварительная повестка для чрезвы-
чайной и двадцать восьмой сессий. 

 8. Утверждение доклада Комитета о работе 
его двадцать седьмой сессии. 

 
 

Глава IХ 
  Утверждение доклада 
 
 

438. Комитет рассмотрел проект доклада на своей 
двадцать шестой сессии (CEDAW/C/2002/I/L.1 и 
CEDAW/C/2002/I/CRP.3 и Add.1�7) на своем 
549-м заседании (см. CEDAW/C/2002/SR.549) и 
принял его с внесенными в него в ходе обсуждения 
устными поправками. 

 
 


